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    celebrate Her Royal Highness Princess Maha Chakri Sirindhorn’s 

Birthday Anniversary on April 2nd, 2009, the editorial board of Thailand’s 

Nature and Environment Journal would like to present H.R.H. with our 

loyalty and our deep reverence for the tireless efforts and contributions, 

which is innumerable to Thai people and the country.

 The editorial board proudly present the special article on  

“Sirindhorn International Environment Park, the International Learning 

Center Based on the Philosophy of the Sufficiency Economy” in 

this journal, in order to publicize H.R.H.’s knowledge and wisdom in  

environmental conservation, which is widely recognized by both Thais 

and foreigners. Moreover, we have also included many interesting 

stories on the collaboration between government, public, and young 

people in managing the environment that deserve public recognition 

as good examples for readers and concerned parties to follow and 

further study.
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Internews
ÀÒ¾¢‹ÒÇ

“Ë¹Öè§¨Ñ§ËÇÑ´ Ë¹Öè§áÃÁ«ÒÃ�ä«µ�”
 30 àÁÉÒÂ¹ 2552 : ¹ÒÂÈÑ¡´ÔìÊÔ·¸Ôì µÃÕà´ª  

»ÅÑ´¡ÃÐ·ÃÇ§·ÃÑ¾ÂÒ¡Ã¸ÃÃÁªÒµÔáÅÐÊÔ è§áÇ´ÅŒÍÁ 

à»š¹»ÃÐ¸Ò¹à»�´¡ÒÃ»ÃÐªØÁ àÃ× èÍ§ “Ë¹Ö è§¨Ñ§ËÇÑ´  

Ë¹Öè§áÃÁ«ÒÃ�ä«µ�” «Öè§ÊíÒ¹Ñ¡§Ò¹¹âÂºÒÂáÅÐá¼¹·ÃÑ¾ÂÒ¡Ã 

¸ÃÃÁªÒµÔáÅÐÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ (Ê¼.) ä´Œ´íÒà¹Ô¹¡ÒÃµÒÁ 

¹âÂºÒÂã¹´ŒÒ¹¡ÒÃ¨Ñ´¡ÒÃ¾×é¹·ÕèªØ ‹Á¹éíÒã¹»ÃÐà·Èä·Â 

¢Í§ÃÑ°Á¹µÃÕÇ‹Ò¡ÒÃ¡ÃÐ·ÃÇ§·ÃÑ¾ÂÒ¡Ã¸ÃÃÁªÒµÔáÅÐ 

ÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ (¹ÒÂÊØÇÔ·Â� ¤Ø³¡ÔµµÔ) àÁ×èÍÇÑ¹¾×é¹·ÕèªØ‹Á¹éíÒâÅ¡  

2 ¡ØÁÀÒ¾Ñ¹¸� 2552 ³ âÃ§áÃÁÃÒÁÒ¡ÒÃ�à´Œ¹·� 

¡ÃØ§à·¾Ï  

 “One Province, One Ramsar Site”
 April 30th, 2009: Mr.Saksit Tridech,  

Permanent Secretary of the Ministry of Natural  

Resources and the Environment, presided over the  

opening ceremony of the meeting on “One Province, One Ramsar Site,” arranged by the Office of Natural  

Resources and Environmental Policy and Planning (ONEP) and based on the Wetland Management Policy of the 

Minister of Natural Resources and the Environment (Mr. Suwit Khunkitti) on World Wetland Day at Rama Garden 

Hotel, Bangkok.

ÃÒ§ÇÑÅà¾×èÍ¤Ø³ÀÒ¾ÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ·Õè´Õ
µÒÁÁÒµÃ¡ÒÃã¹ÃÒÂ§Ò¹ ÍÕäÍàÍ
      9 àÁÉÒÂ¹ 2552 : ¹ÒÂÊØÇÔ·Â� ¤Ø³¡ÔµµÔ  

ÃÑ°Á¹µÃÕÇ‹Ò¡ÒÃ¡ÃÐ·ÃÇ§·ÃÑ¾ÂÒ¡Ã¸ÃÃÁªÒµÔ 

áÅÐÊ Ô è §áÇ´Å ŒÍÁà» š¹»ÃÐ¸Ò¹ÁÍºÃÒ§Ç ÑÅ 

Ê¶Ò¹»ÃÐ¡Íº¡ÒÃ·Õ è»¯Ôº Ñµ ÔµÒÁÁÒµÃ¡ÒÃ 

ã¹ÃÒÂ§Ò¹¡ÒÃÇÔà¤ÃÒÐË�¼Å¡ÃÐ·ºÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ 

áÅÐÁ Õ¡ÒÃ¨ Ñ´¡ÒÃÊÀÒ¾áÇ´Å ŒÍÁ´ Õ à´ ‹¹  

»ÃÐ¨íÒ»‚ 2551 ËÃ×Í EIA Monitoring  

Awards 2008 à¾×èÍ»ÃÐ¡ÒÈà¡ÕÂÃµÔ¤Ø³á¡‹ 

¼ÙŒ»ÃÐ¡Íº¡ÒÃ ¨íÒ¹Ç¹ 43 â¤Ã§¡ÒÃ·Õèä´ŒÃÑº 

¤Ñ´àÅ×Í¡Ï ³ âÃ§áÃÁÁÔÃÒà¤ÔÅ á¡Ã¹´� 

¤Í¹àÇ¹ªÑè¹ ËÅÑ¡ÊÕè ¡ÃØ§à·¾Ï

EIA Monitoring Awards
     April 9th, 2009: Mr.Suwit Khunkitti, Minister of Natural Resources and the Environment, presided over the 

2008 EIA (Environmental Impact Assessment) Monitoring Awards ceremony. Forty three prizes were awarded to  

organizations practicing best environmental performance at the Miracle Grand Convention Hotel, Laksi,  

Bangkok.
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Ê¼. ©ÅÍ§ÇÑ¹ÊÒ¡ÅáË‹§¤ÇÒÁËÅÒ¡ËÅÒÂ·Ò§ªÕÇÀÒ¾
 21 ¾ÄÉÀÒ¤Á 2552 : à¹×èÍ§ã¹ÇÑ¹ÊÒ¡ÅáË‹§¤ÇÒÁËÅÒ¡ËÅÒÂ  

·Ò§ªÕÇÀÒ¾ (22 ¾ÄÉÀÒ¤Á) ¹ÒÂÊØÇÔ·Â� ¤Ø³¡ÔµµÔ ÃÑ°Á¹µÃÕ 

Ç‹Ò¡ÒÃ¡ÃÐ·ÃÇ§·ÃÑ¾ÂÒ¡Ã¸ÃÃÁªÒµÔáÅÐÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁà»š¹»ÃÐ¸Ò¹ 

à»�´¡ÒÃ»ÃÐªØÁ àÃ×èÍ§ “¤ÇÒÁËÅÒ¡ËÅÒÂ·Ò§ªÕÇÀÒ¾ : ª¹Ô´¾Ñ¹¸Ø� 

µ‹Ò§¶Ôè¹·ÕèÃØ¡ÃÒ¹” áÅÐÁÍºÃÒ§ÇÑÅá¡‹ 7 ÀÒ¤ Ø̧Ã¡Ô̈ Ṍà ‹́¹ ́ ŒÒ¹¡ÒÃÍ¹ØÃÑ¡É� 

¤ÇÒÁËÅÒ¡ËÅÒÂ·Ò§ªÕÇÀÒ¾ ä Œ́á¡‹ 1) ºÃÔÉÑ· »µ·.̈ íÒ¡Ñ́  (ÁËÒª¹)  

2) ºÃÔÉÑ· à¤Ã×Íà¨ÃÔÞâÀ¤ÀÑ³±� ¨íÒ¡Ñ´ 3) ºÃÔÉÑ· âµâÂµŒÒ 

ÁÍàµÍÃ� »ÃÐà·Èä·Â ̈ íÒ¡Ñ́  4) ¡ÒÃä¿¿‡Ò¹¤ÃËÅÇ§ 5) ºÃÔÉÑ· ¼ÅÔµ 

ä¿¿‡ÒÃÒªºØÃÕâÎÅ´Ôé§ ̈ íÒ¡Ñ´ (ÁËÒª¹) 6) ºÃÔÉÑ· ÊÂÒÁ¿ÍàÃÊ·ÃÕ 

¨íÒ¡Ñ´ 7) ºÃÔÉÑ··ÕâÍ·Õ ¨íÒ¡Ñ´ «Öè§ÊíÒ¹Ñ¡§Ò¹¹âÂºÒÂáÅÐ 

á¼¹·ÃÑ¾ÂÒ¡Ã¸ÃÃÁªÒµÔáÅÐÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ ¨Ñ´¢Öé¹ ³ âÃ§áÃÁ 

ÃÒÁÒ¡ÒÃ�à´Œ¹·� ¡ÃØ§à·¾Ï

The Office of Natural Resources and Environmental Policy and Planning Celebrated 
the International Day of Biological Diversity
 May 21st, 2009: On the International Day of Biological Diversity, Mr.Suwit Khunkitti, Minister of Natural Resources 
and the Environment presided over the Convention on “Biological Diversity: Invasive Alien Species” and presented  
awards to the following seven outstanding business organizations; 1) PTT Public Company Limited 2) Charoen 
Pokphand Group 3) Toyota Motor Thailand Co., Ltd. 4) Metropolitan Electricity Authority 5) Ratchaburi Electricity 
Generation Holding PCL 6) Siam Forestry Co., Ltd. 7) TOT PCL. The ceremony was organized by the Office of 
Natural Resources and Environmental Policy and Planning at Rama Garden Hotel, Bangkok.

à»�´µÑÇâ¤Ã§¡ÒÃ Cool Earth Partnership ÃÑºÁ×Í¡Ñº¡ÒÃ 
à»ÅÕèÂ¹á»Å§ÊÀÒ¾ÀÙÁÔÍÒ¡ÒÈ

       4 ÁÔ¶Ø¹ÒÂ¹ 2552 : ¹ÒÂÍÀÔÊÔ·¸Ôì àÇªªÒªÕÇÐ ¹ÒÂ¡ÃÑ°Á¹µÃÕ áÅÐ 

¹ÒÂâ¤¨Ô â¤ÁÒªÔ àÍ¡ÍÑ¤ÃÃÒª·Ùµ»ÃÐà·ÈÞÕè»Ø†¹»ÃÐ¨íÒ»ÃÐà·Èä·Â ¾ÃŒÍÁ 

¹ÒÂÊØÇÔ·Â� ¤Ø³¡ÔµµÔ ÃÑ°Á¹µÃÕÇ‹Ò¡ÒÃ¡ÃÐ·ÃÇ§·ÃÑ¾ÂÒ¡Ã¸ÃÃÁªÒµÔáÅÐ 

ÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ ¡Å‹ÒÇà»�´â¤Ã§¡ÒÃ Cool Earth Partnership ³ µÖ¡ÊÑ¹µÔäÁµÃÕ 

·íÒà¹ÕÂºÃÑ°ºÒÅ à»š¹¤ÇÒÁÃ‹ÇÁÁ×ÍÃÐËÇ‹Ò§ JICA ¡Ñº»ÃÐà·Èä·Â Ë¹Öè§·Ò§àÅ×Í¡ 

ã¹¡ÒÃ¨Ñ´¡ÒÃ¡Ñº»˜ÞËÒ¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§ÊÀÒ¾ÀÙÁÔÍÒ¡ÒÈ â´Â ÊíÒ¹Ñ¡§Ò¹ 

¹âÂºÒÂáÅÐá¼¹·ÃÑ¾ÂÒ¡Ã¸ÃÃÁªÒµÔáÅÐÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ (Ê¼.) ã¹°Ò¹Ð 

Ë¹‹ÇÂ§Ò¹ËÅÑ¡ã¹¡ÒÃ´íÒà¹Ô¹¡ÒÃµÒÁÍ¹ØÊÑÞÞÒÇ‹Ò´ŒÇÂ¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§ 

ÊÀÒ¾ÀÙÁÔÍÒ¡ÒÈ à»š¹¼ÙŒ»ÃÐÊÒ¹â¤Ã§¡ÒÃÏ à¾×èÍÃ‹ÇÁ¡ÑºË¹‹ÇÂ§Ò¹·Õèà¡ÕèÂÇ¢ŒÍ§ ·Ñé§ÀÒ¤ÃÑ° áÅÐàÍ¡ª¹ã¹ÃÐ´Ñº»¯ÔºÑµÔ ÃÇÁ¶Ö§¨Ñ´ãËŒÁÕ¡ÒÃ 

»ÃÖ¡ÉÒËÒÃ×Íã¹ÃÐ´Ñº¹âÂºÒÂ à¾×èÍ´íÒà¹Ô¹¡ÒÃÍÂ‹Ò§ÊÍ´¤ÅŒÍ§¡Ñºá¹Ç·Ò§ÂØ·¸ÈÒÊµÃ�áË‹§ªÒµÔÇ‹Ò´ŒÇÂ¡ÒÃ¨Ñ´¡ÒÃ¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§ 

ÊÀÒ¾ÀÙÁÔÍÒ¡ÒÈáÅÐá¹Ç·Ò§¢ŒÍµ¡Å§ÃÐËÇ‹Ò§»ÃÐà·Èã¹ÃÐ´Ñº¾ËØÀÒ¤Õ·Õè¨ÐÁÕ¢Öé¹»ÅÒÂ»‚ 2552 ¹Õé ·Õè¡ÃØ§â¤à»¹àÎà¡¹ »ÃÐà·Èà´¹ÁÒÃ�¡       

Opening the Cool Earth Partnership to Cope with Climate Change
 June 4th, 2009: Prime Minister Abhisit Vejjajiva and H.E. Mr.Koji Komachi, Japanese Ambassador to Thailand,  
together with Mr.Suwit Khunkitti, Minister of Natural Resources and the Environment, declared the official opening 
of the Cool Earth Partnership Project at Santi Mitri Building, Royal Thai Government House. This was a collaboration  
between JICA and Thailand, one of the alternative approaches to managing the problems arising from climate 
change. The Office of Natural Resources and Environmental Policy and Planning (ONEP) is the principle entity for  
coordinating work with concerned divisions in both the public and private sectors according to the United Nations  
Framework Convention on Climate Change. It is also planning a policy conference to act in line with the  
National Strategy on Climate Change Management and bilateral agreements between countries which will be 
held at the end of 2009 in Copenhagen, Denmark.
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Internews
ÀÒ¾¢‹ÒÇ

¡ÃÐ·ÃÇ§·ÃÑ¾Â�Ï »ÃÐ¡ÒÈà¡ÕÂÃµÔ¤Ø³ 14 ¼ÙŒ·Ã§¤Ø³ÇØ²Ô´ŒÒ¹ÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ
 5 ÁÔ¶Ø¹ÒÂ¹ 2552 : à¹×èÍ§ã¹ÇÑ¹ÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁâÅ¡ ¡ÃÐ·ÃÇ§·ÃÑ¾ÂÒ¡Ã¸ÃÃÁªÒµÔáÅÐÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ »ÃÐ¡ÒÈà¡ÕÂÃµÔ¤Ø³ 14 

¼ÙŒ·Ã§¤Ø³ÇØ²Ô  ã¹¤³Ð¡ÃÃÁ¡ÒÃÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁáË‹§ªÒµÔ »ÃÐ¡Íº´ŒÇÂ 1) ÈÒÊµÃÒ¨ÒÃÂ� ́ Ã.ä¾¨ÔµÃ àÍ×éÍ·ÇÕ¡ØÅ 2) ÈÒÊµÃÒ¨ÒÃÂ� ́ Ã.Í´ØÅ 

ÇÔàªÕÂÃà¨ÃÔÞ 3) ÈÒÊµÃÒ¨ÒÃÂ� ¤¹Ö§ äªÂ 4) ¹ÒÂÁÕªÑÂ ÇÕÃÐäÇ·ÂÐ 5) ´Ã.Ç·ÑÞ�Ù ³ ¶ÅÒ§ 6) ÈÒÊµÃÒ¨ÒÃÂ� ´Ã.ÇÔ¨ÔµÃ ÈÃÕÊÍŒÒ¹  

7) ¹ÒÂ¾¹ÑÊ ·ÑÈ¹ÕÂÒ¹¹·� 8) ÈÒÊµÃÒ¨ÒÃÂ� ́ Ã.¸§ªÑÂ ¾ÃÃ³ÊÇÑÊ´Ôì 9) ÈÒÊµÃÒ¨ÒÃÂ� ́ Ã.»ÃÔÞÞÒ ¹ØµÒÅÑÂ 10) ÈÒÊµÃÒ¨ÒÃÂ� ́ Ã.Ê¹Ô· 

ÍÑ¡ÉÃá¡ŒÇ 11) ÃÍ§ÈÒÊµÃÒ¨ÒÃÂ� ́ Ã.¤Ø³ËÞÔ§Á¸ØÃÊ ÃØ¨ÔÃÇÑ²¹� 12) ¼ÙŒª‹ÇÂÈÒÊµÃÒ¨ÒÃÂ� »ÃÐÊ§¤� àÍÕèÂÁÍ¹Ñ¹µ� 13) ¼ÙŒª‹ÇÂÈÒÊµÃÒ¨ÒÃÂ� 

´Ã.ÇÔàªÕÂÃ ¡ÕÃµÔ¹Ô¨¡ÒÅ 14) ¹Ò§»ÃÒ³Õ ¾Ñ¹¸ØÁÊÔ¹ªÑÂ «Öè§à»š¹ºØ¤¤Å·ÕèÁÕº·ºÒ·ÊíÒ¤ÑÞã¹¡ÒÃãËŒ¤íÒ»ÃÖ¡ÉÒ ¢ŒÍ¤Ô´àËç¹ áÅÐ¢ŒÍàÊ¹Íá¹Ð·Õèà»š¹ 

»ÃÐâÂª¹�ÍÂ‹Ò§ÂÔè§µ‹Í¡ÒÃ í́Òà¹Ô¹§Ò¹áÅÐ¡ÒÃ¾Ô̈ ÒÃ³ÒµÑ́ ÊÔ¹ã¨ ·Õè¡‹ÍãËŒà¡Ố »ÃÐâÂª¹�µ‹Í»ÃÐà·ÈªÒµÔã¹¡ÒÃºÃÔËÒÃ Ñ́̈ ¡ÒÃ·ÃÑ¾ÂÒ¡Ã¸ÃÃÁªÒµÔ 

áÅÐÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ â´Â ¹ÒÂÊØÇÔ·Â� ¤Ø³¡ÔµµÔ ÃÑ°Á¹µÃÕÇ‹Ò¡ÒÃ¡ÃÐ·ÃÇ§·ÃÑ¾ÂÒ¡Ã¸ÃÃÁªÒµÔáÅÐÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ à»š¹¼ÙŒÁÍºâÅ‹Ï ´Ñ§¡Å‹ÒÇ ³ 

ÈÙ¹Â�¡ÒÃ»ÃÐªØÁÍÔÁá¾¤ àÁ×Í§·Í§¸Ò¹Õ

The Ministry of Natural Resources and the Environment Honors 14 Environment Scholars
 June 5th, 2009: The Ministry of Natural Resources and the Environment honored the following 14 environment 

scholars on World Environment Day; 1) Professor Dr.Paijit Aietaveekul 2) Professor Dr.Adul Vichienjaroen 3) Professor  

Kanung Pachai 4) Mr.Meechai Veravaitaya 5) Dr.Vathatyu Na Thalang 6) Professor Dr.Vijit Srisaarn 7) Mr.Panus  

Tasneeyanon 8) Professor Dr.Thongchai Punsawat 9) Professor Dr.Prinya Nutalai 10) Professor Dr.Sanit Aksornkaew  

11) Associate Professor Dr.Khunying Maturos Rujirawattana 12) Assistant Professor Prasong Iaemarnun 13) Assistant  

Professor Dr.Vichien Kiratinijakarn14) Mrs.Pranee Punthumasinchai These prominent scholars have played significant 

roles in the contribution of most useful advice, opinions and recommendations leading to performance improvements  

and better management of natural resources and the environment. In the country at this event, Mr.Suwit Khunkitti, 

Minister of Natural Resources and the Environment, presented them with special shields at the Impact Convention  

Center, Muang Thong Thani.
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 Today we have often heard of the term “Climate Change”. This issue is interesting for 

several groups of people because the climate is very much relevant to the well-being and 

survival of all living creatures on this planet. The editors have interviewed the Secretary-General 

of the Office of Natural Resources and Environmental Policy and Planning (ONEP), Mrs. Nisakorn 

Kositratana, on “the policy direction for Thailand to address climate change”, with the aim to 

give a clear understanding about the causes, impacts and preparedness of Thailand to respond 

and adapt to the changes in the environment due to climate variability and climate change. 

ONEP, acting as Thailand’s Focal Point on this issue, is undertaking serious actions to address 

it. The Secretary-General discussed the following three main issues with us, and the editors wish 

to take this opportunity to express our gratitude for her time and insight. 

 “¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§ÊÀÒ¾ÀÙÁÔÍÒ¡ÒÈ” à»š¹ÇÅÕ·ÕèàÃÒÁÑ¡¨Ðä´ŒÂÔ¹ä´Œ¿˜§¡Ñ¹ÍÂÙ‹º‹ÍÂ¤ÃÑé§ áÅÐà»š¹·Õè¹‹ÒÊ¹ã¨¢Í§ 

ºØ¤¤Åµ‹Ò§æ ÍÑ¹à¹×èÍ§¨Ò¡ÁÕ¤ÇÒÁà¡ÕèÂÇ¢ŒÍ§¡Ñº¡ÒÃ í́ÒÃ§ªÕÇÔµáÅÐ¡ÒÃÍÂÙ‹ÃÍ´¢Í§ÊÃÃ¾ÊÔè§º¹âÅ¡ãº¹Õé ¡Í§ºÃÃ³Ò Ô̧¡ÒÃÏ  

¨Ö§¶×Íà»š¹âÍ¡ÒÊ´Õ·Õèä´ŒÊÑÁÀÒÉ³�·‹Ò¹àÅ¢Ò¸Ô¡ÒÃÊíÒ¹Ñ¡§Ò¹¹âÂºÒÂáÅÐá¼¹·ÃÑ¾ÂÒ¡Ã¸ÃÃÁªÒµÔáÅÐÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ  

(¹Ò§¹ÔÈÒ¡Ã â¦ÉÔµÃÑµ¹�) à¡ÕèÂÇ¡Ñº “·ÔÈ·Ò§áÅÐ¹âÂºÒÂ¡ÒÃá¡Œä¢»˜ÞËÒ¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§ÊÀÒ¾ÀÙÁÔÍÒ¡ÒÈ”  

à¾×èÍãËŒ¤ÇÒÁ¡ÃÐ¨‹Ò§à¡ÕèÂÇ¡ÑºÊÒàËµØ ¼Å¡ÃÐ·º áÅÐ¡ÒÃàµÃÕÂÁ¤ÇÒÁ¾ÃŒÍÁã¹¡ÒÃÃÑºÁ×Í¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§ÊÀÒ¾ 

áÇ´ÅŒÍÁ¨Ò¡¡ÒÃ¼Ñ¹¼Ç¹·Ò§ÊÀÒ¾ÀÙÁÔÍÒ¡ÒÈ·Õèà¡Ô´¢Öé¹ «Öè§¶×ÍÇ‹Òà»š¹ÀÒÃ¡Ô¨ÊíÒ¤ÑÞ¢Í§ÊíÒ¹Ñ¡§Ò¹Ï ÀÒÃ¡Ô¨Ë¹Öè§  

â´Â·‹Ò¹ä´Œà»�´ã¨µÍº¢ŒÍ«Ñ¡¶ÒÁ 3 »ÃÐà´ç¹ËÅÑ¡ «Öè§¡Í§ºÃÃ³Ò¸Ô¡ÒÃµŒÍ§¢Í¡ÃÒº¢Íº¾ÃÐ¤Ø³ÁÒ ³ âÍ¡ÒÊ¹Õé

º·ÊÑÁÀÒÉ³� àÃ×èÍ§ 
“·ÔÈ·Ò§áÅÐ¹âÂºÒÂ¡ÒÃá¡Œä¢»˜ÞËÒ¡ÒÃà»

ÅÕèÂ¹á»Å§ÊÀÒ¾ÀÙÁÔÍÒ¡ÒÈ”  

An Interview Script: 
“Policy Direction for Thailand

 to Address Climate Change”
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»ÃÐà́ ç¹¤íÒ¶ÒÁ ÊÒàËµØáÅÐ¼Å¡ÃÐ·º·Õèà¡Ố ¨Ò¡¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§ 
ÊÀÒ¾ÀÙÁÔÍÒ¡ÒÈ·Õ è à¡ Ô´¢Ö é¹ÍÂ‹Ò§ªÑ´à¨¹ã¹Ê‹Ç¹¢Í§ 
»ÃÐà·Èä·Â 
 “»˜ÞËÒ¡ÒÃà»ÅÕ èÂ¹á»Å§ÊÀÒ¾ÀÙÁÔÍÒ¡ÒÈà»š¹»˜ÞËÒ 

ÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ·ÕèÁÕ¤ÇÒÁÊíÒ¤ÑÞã¹ÃÐ´ÑºâÅ¡«Öè§¹Ò¹Ò»ÃÐà·È¨íÒà»š¹ 

µŒÍ§Ã‹ÇÁÁ×Í¡Ñ¹ÍÂ‹Ò§¨ÃÔ§¨Ñ§ã¹¡ÒÃá¡Œä¢»˜ÞËÒ ã¹»‚ ¾.È. 2533 

(¤.È. 1990) ¤³Ð¡ÃÃÁ¡ÒÃÃÐËÇ‹Ò§ÃÑ°ºÒÅÇ‹Ò Œ́ÇÂ¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§ 

ÊÀÒ¾ÀÙÁÔÍÒ¡ÒÈ (Intergovernmental Panel on Climate 

Change: IPCC) «Öè§à»š¹Í§¤�¡ÃÊ¹ÑºÊ¹Ø¹¢ŒÍÁÙÅàªÔ§ÇÔ·ÂÒÈÒÊµÃ� 

ã¹¡ÒÃ´íÒà¹Ô¹¡ÒÃà¡Õ èÂÇ¡Ñº¡ÒÃà»ÅÕ èÂ¹á»Å§ÊÀÒ¾ÀÙÁÔÍÒ¡ÒÈ  

ä´Œ¾ÔÁ¾�à¼Âá¾Ã‹ÃÒÂ§Ò¹¡ÒÃ»ÃÐàÁÔ¹Ê¶Ò¹¡ÒÃ³�´ŒÒ¹¡ÒÃ 

à»ÅÕ èÂ¹á»Å§ÊÀÒ¾ÀÙÁÔÍÒ¡ÒÈà¾× èÍÂ×¹ÂÑ¹¶Ö§ÊÀÒ¾ÀÙÁÔÍÒ¡ÒÈ 

·Õ èà»ÅÕ èÂ¹á»Å§ÍÑ¹à»š¹¼ÅÁÒ¨Ò¡¡ÒÃ»Å‹ÍÂ¡�Ò«àÃ×Í¹¡ÃÐ¨¡ 

ÊÙ‹ªÑé¹ºÃÃÂÒ¡ÒÈâÅ¡ áÅÐ¤Ò´¡ÒÃ³�¶Ö§ÀÑÂ¤Ø¡¤ÒÁ·ÕèÍÒ¨¨Ðà¡Ô´¢Öé¹ 

¨Ò¡¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§ÊÀÒ¾ÀÙÁÔÍÒ¡ÒÈ â´Âà©¾ÒÐ¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§ 

¢Í§ÍØ³ËÀÙÁÔ »ÃÔÁÒ³¹éíÒ½¹ ¡ÒÃÅÐÅÒÂ¢Í§ÀÙà¢Ò¹éíÒá¢ç§áÅÐ 

¸ÒÃ¹éíÒá¢ç§ ¡ÒÃà¾ÔèÁ¢Öé¹¢Í§ÃÐ Ñ́º¹éíÒ·ÐàÅã¹ÁËÒÊÁØ·Ã ¡ÒÃ¡‹ÍµÑÇ 

ÃØ¹áÃ§¢Í§ÀÑÂ¸ÃÃÁªÒµÔ·Õèà¡Ô´º‹ÍÂ¤ÃÑé§¢Öé¹ 

 ÊíÒ¹Ñ¡§Ò¹¹âÂºÒÂáÅÐá¼¹·ÃÑ¾ÂÒ¡Ã¸ÃÃÁªÒµÔáÅÐ 

ÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ â´ÂÊíÒ¹Ñ¡§Ò¹»ÃÐÊÒ¹¡ÒÃ¨Ñ´¡ÒÃ¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§ 

ÊÀÒ¾ÀÙÁÔÍÒ¡ÒÈ (Ê»Í.) ä´Œ·íÒ¡ÒÃÃÇºÃÇÁ§Ò¹ÇÔ¨ÑÂà¡ÕèÂÇ¡Ñº 

Ê¶Ò¹¡ÒÃ³�¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§ÊÀÒ¾ÀÙÁÔÍÒ¡ÒÈ ·ÕèÁÕ¼Å¡ÃÐ·ºµ‹Í 

»ÃÐà·Èä·Â ¾ºÇ‹Òä·ÂÁÕá¹Çâ¹ŒÁ¢Í§ÍØ³ËÀÙÁÔà©ÅÕèÂÃÒÂ»‚à¾ÔèÁ¢Öé¹ 

ã¹·Ø¡ÀÒ¤æ ¨Ðà¾ÔèÁ¢Öé¹»ÃÐÁÒ³ 1 Í§ÈÒà«Åà«ÕÂÊ ã¹ª‹Ç§»‚  

¤.È. 2050-2059 áÅÐÍØ³ËÀÙÁÔà©ÅÕèÂ¨Ðà¾ÔèÁ¢Öé¹»ÃÐÁÒ³ 2.0  

Í§ÈÒà«Åà«ÕÂÊ ã¹ª‹Ç§»‚ ¤.È. 2080-2089 ¹Í¡¨Ò¡¹Õé ̈ íÒ¹Ç¹ÇÑ¹ 

·ÕèÁÕÍÒ¡ÒÈÃŒÍ¹ (ÇÑ¹·ÕèÁÕÍØ³ËÀÙÁÔÊÙ§¡Ç‹Ò 33 Í§ÈÒà«Åà«ÕÂÊ)  

ÁÕá¹Çâ¹ŒÁà¾ÔèÁ¢Öé¹ÊÙ§ÍÂ‹Ò§µ‹Íà¹×èÍ§ã¹·Ø¡ÀÙÁÔÀÒ¤ ÊíÒËÃÑº¨íÒ¹Ç¹ 

ÇÑ¹·ÕèÁÕÍÒ¡ÒÈàÂç¹ (ÇÑ¹·ÕèÁÕÍØ³ËÀÙÁÔµèíÒ¡Ç‹Ò 15 Í§ÈÒà«Åà«ÕÂÊ)  

ÁÕá¹Çâ¹ŒÁ·Õè¨ÐÅ´Å§

Causes and visible impacts of climate change 
in Thailand 
 Climate change represents one of the environmental  

problems of global significance requiring serious  

international cooperative actions. The Intergovernmental  

Panel on Climate Change (IPCC), a scientific body 

formed in 1990 to support international policy making  

on climate change, published its First Assessment  

Report (FAR) to evidence scientific findings that confirm 

anthropogenic climate change and related threats as 

a result of changes in global average temperature, 

precipitation, ice cap and glacier melting, sea level 

rise as well as more frequent and extreme weather 

events. 

 ONEP, through the Office of Climate Change  

Coordination (OCCC), has reviewed existing literature  

on climate change scenarios and impacts for Thailand.  

It is projected that the annual average temperature 

will increase throughout all regions of Thailand, up to 

1ðC during 2050-2059 and up to 2ðC during 2080-2089. 

In addition, the total number of warm days per year 

(days with average temperature exceeding 33ðC) will 

continually increase in all regions, whereas the total 

number of cold days per year (days with average 

temperature below 15ðC) will continually decrease.
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 ¡ÒÃ·ÕèÍØ³ËÀÙÁÔà©ÅÕèÂÁÕá¹Çâ¹ŒÁà¾ÔèÁ¢Öé¹ ·íÒãËŒÁÕ¼Å¡ÃÐ·ºµ‹Í

»ÃÐà·Èä·ÂÍÂ‹Ò§ÁÒ¡ã¹´ŒÒ¹

¡ÒÃà¡ÉµÃ¢Í§ä·Â
 ä´Œá¡‹ ¢ŒÒÇ ÍŒÍÂ ÁÑ¹ÊíÒ»ÐËÅÑ§ »ÒÅ�Á áÅÐ¢ŒÒÇâ¾´ 

à»š¹µŒ¹ â´Â¤Ò´Ç‹ÒËÒ¡ÍØ³ËÀÙÁÔà©ÅÕèÂà¾ÔèÁ¢Öé¹ 2 Í§ÈÒà«Åà«ÕÂÊ 

¼Å¼ÅÔµ¢ŒÒÇ¨ÐÅ´Å§ 5-10 à»ÍÃ�à«ç¹µ� µ‹ÍäÃ‹ ÃÇÁ·Ñé§¨ÐÁÕ¼Å 

µ‹Í¤ÇÒÁµŒÍ§¡ÒÃã¹¡ÒÃãªŒ¹éíÒ¢Í§¾×ª·Õèà¾ÔèÁÁÒ¡¢Öé¹ Œ́ÇÂ ¢³Ðà ṌÂÇ¡Ñ¹ 

¡ÒÃ¤Ò´¡ÒÃ³�»ÃÔÁÒ³¹éíÒ½¹áÅÐ¨íÒ¹Ç¹ÇÑ¹·Õè½¹µ¡à©ÅÕèÂÃÒÂ»‚  

¾ºÇ‹ÒÁÕá¹Çâ¹ŒÁÅ´¹ŒÍÂÅ§ã¹·Ø¡ÀÒ¤ ·Ñé§¹Õé¨ÐàËç¹ä´ŒÇ‹Ò»ÃÔÁÒ³ 

¤ÇÒÁµŒÍ§¡ÒÃãªŒ¹éíÒ¢Í§¾×ªÁÕÁÒ¡¢Öé¹ áµ‹¢³Ðà´ÕÂÇ¡Ñ¹»ÃÔÁÒ³ 

¹éíÒ½¹áÅÐ¹éíÒ·‹ÒÁÕá¹Çâ¹ŒÁÅ´¹ŒÍÂÅ§ «Öè§à»š¹ÊÔè§·ÕèÊÇ¹·Ò§¡Ñ¹ 

ÍÂ‹Ò§ÊÔé¹àªÔ§ ´Ñ§¹Ñé¹ ¨Ö§ÍÒ¨Ê‹§¼Å¡ÃÐ·ºáÅÐà¡Ô´»˜ÞËÒ¡ÒÃ 

¢Ò´á¤Å¹¾×ªà¡ÉµÃ·Ñé§ã¹ÀÒ¤¡ÒÃ¼ÅÔµÍÒËÒÃ áÅÐ¾ÅÑ§§Ò¹  

(à¹×èÍ§¨Ò¡»˜¨¨ØºÑ¹ËÅÒÂ»ÃÐà·ÈÃÇÁ·Ñé§»ÃÐà·Èä·Â ËÑ¹ÁÒãªŒ 

¾ÅÑ§§Ò¹·´á·¹·Õè¼ÅÔµ¨Ò¡¾×ª¼Å·Ò§¡ÒÃà¡ÉµÃ àª‹¹ »ÒÅ�Á  

ÍŒÍÂ ¢ŒÒÇâ¾´ à»š¹µŒ¹) ËÒ¡»˜ÞËÒ´Ñ§¡Å‹ÒÇÂÑ§äÁ‹ÁÕá¹Ç·Ò§ 

·ÕèªÑ´à¨¹ã¹¡ÒÃá¡Œä¢áÅŒÇ ÍÒ¨à¡Ô´¼Å¡ÃÐ·º·ÕèÃØ¹áÃ§ã¹Í¹Ò¤µ 

ÍÑ¹ã¡ÅŒ à¹×èÍ§¨Ò¡»ÃÔÁÒ³¼Å¼ÅÔµäÁ‹ÊÁ´ØÅ¡Ñº»ÃÔÁÒ³¡ÒÃºÃÔâÀ¤  

´Ñ§¹Ñé¹ÇÒ§á¼¹¡ÒÃ»‡Í§¡Ñ¹¼Å¡ÃÐ·º·Õèà¡Ô´¨Ò¡¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§ 

ÊÀÒ¾ÀÙÁÔÍÒ¡ÒÈã¹ÀÒ¤¡ÒÃà¡ÉµÃ ·Ñé§ã¹á§‹¢Í§¡ÒÃºÃÔËÒÃ Ñ́̈ ¡ÒÃ 

·ÃÑ¾ÂÒ¡Ã¹éíÒãËŒÁÕÍÂ‹Ò§à¾ÕÂ§¾ÍáÅÐÁÕ¤ÇÒÁàËÁÒÐÊÁáÅŒÇ ÂÑ§µŒÍ§ 

ºÃÔËÒÃ¨Ñ´¡ÒÃ»ÃÔÁÒ³¤ÇÒÁµŒÍ§¡ÒÃ¡ÒÃºÃÔâÀ¤ãËŒÁÕ¤ÇÒÁÊÁ´ØÅ

·Ñé§ã¹á§‹¢Í§ÍÒËÒÃáÅÐ¾ÅÑ§§Ò¹´ŒÇÂàª‹¹¡Ñ¹

 Climate change brings about risks and impacts 

in various sectors, including: 

Agriculture
 Important agricultural products for Thailand  

include rice, sugar cane, cassava, palm and corn. 

It is estimated that rice productivity will decrease by  

5-10 percent per rai, given a 2ðC increase in  

temperature. This temperature increase will in turn lead 

to an increase in water demand for plants. At the same 

time, the average number of rain days will decrease 

in all regions of Thailand, which will further exacerbate  

the water situation in agriculture, and may impact 

food and energy production (since Thailand is now 

promoting renewable energy from agricultural products,  

such as palm, sugar cane and corn). This urgently 

calls for a clear policy direction to prevent serious 

impacts in the near future, due to an imbalance  

between agricultural production and consumption. The 

policy and planning framework to address climate  

change and agriculture needs to incorporate not 

only efficient water resource management but also  

efficient water demand management in the agricultural  

sector in order to promote a sustaining balance  

between food and energy consumption. 
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·ÃÑ¾ÂÒ¡Ã»†ÒäÁŒ
 ¤Ò´¡ÒÃ³�Ç‹Ò¾×é¹·ÕèÀÒ¤àË¹×Í¢Í§ä·Â¨ÐÁÕ¾×é¹·Õè»†ÒäÁŒ¼ÅÑ´ãº 

»ÃÐàÀ·»†Ò´Ôºà¢Ò áÅÐ»†Ò´ÔºáÅŒ§Å´Å§ÍÂ‹Ò§µ‹Íà¹×èÍ§  áµ‹à»š¹ 

¼ÅãËŒ¾× é¹·Õ è»†Ò¼ÅÑ´ãº»ÃÐàÀ·»†ÒàºÞ¨¾ÃÃ³áÅÐ»†Òàµç§ÃÑ§ 

ÁÕá¹Çâ¹ŒÁà¾ÔèÁ¢Öé¹     â´Âà©¾ÒÐ»†ÒàºÞ¨¾ÃÃ³¨Ð¤ÃÍº¤ÅØÁ¾×é¹·Õè»†Ò 

Ê‹Ç¹ãËÞ‹ã¹ÀÒ¤àË¹×Í â´Â¤Ô´à»š¹ 72 à»ÍÃ�à«ç¹µ� ¢Í§¾×é¹·Õè»†Ò 

·Ñé§ËÁ´ã¹ÀÒ¤àË¹×Í «Öè§¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§´Ñ§¡Å‹ÒÇ¹ÕéÁÕ¹ÑÂÊíÒ¤ÑÞ 

µ‹ÍÃÐºº¹ÔàÇÈ»†ÒäÁŒáÅÐ¤ÇÒÁËÅÒ¡ËÅÒÂ·Ò§ªÕÇÀÒ¾ ÍÑ¹¨Ð 

Ê‹§¼Å¡ÃÐ·ºµ‹Í¾×é¹·ÕèÍØ·ÂÒ¹áË‹§ªÒµÔáÅÐ¶Ôè¹·ÕèÍÂÙ‹¢Í§ÊÑµÇ�»†Ò  

¡ÒÃ¡Ñ´à«ÒÐªÒÂ½˜›§
 ¾×é¹·ÕèªÒÂ½˜›§·ÐàÅ¢Í§ä·ÂÍÂÙ‹ã¹ÊÀÒ¾·Õèà»ÃÒÐºÒ§ËÅÒÂ 

¾×é¹·Õè áµ‹ÊÒàËµØ¢Í§¡ÒÃ¡Ñ´à«ÒÐªÒÂ½˜›§¹Ñé¹ÁÕËÅÒÂÊÒàËµØ´ŒÇÂ¡Ñ¹  

¼Å¨Ò¡¡ÒÃÈÖ¡ÉÒ¾ºÇ‹ÒÊÒàËµØâ´ÂÊ‹Ç¹ãËÞ‹ã¹»˜¨¨ØºÑ¹ÁÒ¨Ò¡ 

»˜¨¨ÑÂàÃ×èÍ§¡Ô¨¡ÃÃÁ¢Í§Á¹ØÉÂ� àª‹¹ ¡ÒÃãªŒ»ÃÐâÂª¹�·Õè´Ô¹ 

¡ÒÃÊÃŒÒ§·‹ÒàÃ×Í ¡ÒÃãªŒ¹éíÒãµŒ´Ô¹ ¡ÒÃÊÃŒÒ§à¢×èÍ¹ºÃÔàÇ³µŒ¹¹éíÒ  

áÅÐ»˜¨¨ÑÂ¸ÃÃÁªÒµÔ àª‹¹ ¤ÇÒÁÃØ¹áÃ§¢Í§¤Å×è¹ÅÁ áÅÐ 

¾ÒÂØµ‹Ò§æ  ·Õèà¢ŒÒÁÒÃÐËÇ‹Ò§à´×Í¹¡Ñ¹ÂÒÂ¹ - ¾ÄÈ¨Ô¡ÒÂ¹  

ÁÒ¡¡Ç‹Ò»˜¨¨ÑÂ¨Ò¡¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§ÊÀÒ¾ÀÙÁÔÍÒ¡ÒÈ ÍÂ‹Ò§äÃ¡ç´Õ 

¼Å¡ÒÃ¤Ò´¡ÒÃ³�¨Ò¡áºº¨íÒÅÍ§ÀÙÁÔÍÒ¡ÒÈã¹Í¹Ò¤µ (¾.È. 

2553-2582 áÅÐ ¾.È. 2594-2631) ¾ºÇ‹Ò¤ÇÒÁàÃçÇÅÁáÅÐ 

¤ÇÒÁÊÙ§¢Í§¤Å×è¹ÁÕá¹Çâ¹ŒÁà¾ÔèÁ¢Öé¹ «Öè§ËÁÒÂ¤ÇÒÁÇ‹Ò ã¹Í¹Ò¤µ 

¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§ÊÀÒ¾ÀÙÁÔÍÒ¡ÒÈÍÒ¨à»š¹ÍÕ¡»˜¨¨ÑÂË¹Öè§·Õè·íÒãËŒ 

ÅÁÁÃÊØÁÁÕ¡íÒÅÑ§ÃØ¹áÃ§à¾ÔèÁ¢Öé¹ Ê‹§¼ÅãËŒ¡ÒÃ¡Ñ́ à«ÒÐªÒÂ½̃›§ÃØ¹áÃ§ 

¢Öé¹ÍÕ¡ ·Ñé§¹Õé ¡ÒÃ¡Ñ´à«ÒÐªÒÂ½˜›§ÁÕ¹ÑÂÊíÒ¤ÑÞµ‹ÍÃÐºº¹ÔàÇÈ 

ªÒÂ½˜›§ â´Âà©¾ÒÐ»†ÒªÒÂàÅ¹«Öè§à»š¹¾×é¹·ÕèÊíÒ¤ÑÞµ‹ÍÃÐºº¹ÔàÇÈ 

·Ò§·ÐàÅáÅÐ¾×é¹·Õè»‡Í§¡Ñ¹¡ÒÃÃØ¡ÅéíÒ¢Í§¹éíÒà¤çÁà¢ŒÒÊÙ‹áËÅ‹§¹éíÒ¨×´

´ŒÇÂ »˜ÞËÒ·Õèà¡Ô´¢Öé¹·ÕèÁÕÊÒàËµØ¨Ò¡¡Ô¨¡ÃÃÁ¢Í§Á¹ØÉÂ�¨Ö§¨íÒà»š¹

µŒÍ§ä´ŒÃÑº¡ÒÃá¡Œä¢ÍÂ‹Ò§àÃ‹§´‹Ç¹áÅÐºÃÔËÒÃ¨Ñ´¡ÒÃÍÂ‹Ò§¨ÃÔ§¨Ñ§

Forest resources
 It is estimated that the total area of mountainous 
rainforests and dry forests in the North of Thailand will 
decrease considerably while the total area for mixed 
deciduous forests and dry Dipterocarp forests will  
increase. In particular, the mixed deciduous forests 
will cover most of the forested areas, accounting 
for 72 percent of the forested land in the North of 
Thailand. Such change has an important implication 
to the forest ecosystems and biodiversity, which will in 
turn impact the country’s national parks and wildlife 
habitats. 

Coastal erosion
 Many coastal areas in Thailand are now  
considered vulnerable for erosion. However, there 
are several causes to coastal erosion in Thailand.  
Studies have shown that most of the causes are  
human-induced, through inappropriate land uses, port 
and dam constructions and overuse of groundwater  
resources, for instance. Some natural factors do  
account for coastal erosion, including wave and wind 
velocity and seasonal storm surges, especially during 
September-November. But climate change is found to 
become a more important factor to coastal erosion 
in the future. It is estimated in a model predicting 
a future climate scenario (2010-2039 and 2051-2089)  
that wind velocity and wave height will increase  
considerably due to climate change, resulting in more 
severe storm surges, which lead to further coastal 
erosion. This has a very important implication towards 
the coastal ecosystems, particularly the mangrove  
forest ecosystems, which also serve as a buffer 
zone to prevent saltwater intrusion. In preparation to  
address future climate change and coastal erosion, 
serious attention and immediate actions are therefore  
required to also address the current problems  
associated with human-induced activities.  
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·ÔÈ·Ò§áÅÐ¹âÂºÒÂ¡ÒÃàµÃÕÂÁÃÑºÁ×Í¡Ñº
¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§ÊÀÒ¾ÀÙÁÔÍÒ¡ÒÈ·Õèà¡Ô´¢Öé¹
·Ñé§ÃÐÂÐàÃ‹§´‹Ç¹ ÃÐÂÐ¡ÅÒ§ áÅÐÃÐÂÐÂÒÇ
 ÊíÒ¹Ñ¡§Ò¹Ï ä´Œ¨Ñ´·íÒÂØ·¸ÈÒÊµÃ�áË‹§ªÒµÔÇ‹Ò´ŒÇÂ¡ÒÃ 

¨Ñ´¡ÒÃ¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§ÊÀÒ¾ÀÙÁÔÍÒ¡ÒÈ ¾.È. 2551-2555 «Öè§ 

¤³ÐÃÑ°Á¹µÃÕä´ŒÁÕÁµÔÃÑº·ÃÒºÂØ·¸ÈÒÊµÃ�´Ñ§¡Å‹ÒÇ àÁ×èÍÇÑ¹·Õè 22 

Á¡ÃÒ¤Á 2551 áÅÐãËŒ¡ÃÐ·ÃÇ§ ·ºÇ§ ¡ÃÁ ·Õèà¡ÕèÂÇ¢ŒÍ§¹íÒ 

ä»ãªŒà»š¹¡ÃÍº¹âÂºÒÂã¹¡ÒÃá»Å§á¼¹ä»ÊÙ‹¡ÒÃ»¯ÔºÑµÔã¹¡ÒÃ 

á¡Œä¢»˜ÞËÒ¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§ÊÀÒ¾ÀÙÁÔÍÒ¡ÒÈ ÂØ·¸ÈÒÊµÃ� 

´Ñ§¡Å‹ÒÇ¡íÒË¹´·ÔÈ·Ò§¡ÒÃ´íÒà¹Ô¹§Ò¹äÇŒ 6 ´ŒÒ¹ ä´Œá¡‹ 

 1) ¡ÒÃÊÃŒÒ§¤ÇÒÁÊÒÁÒÃ¶ã¹¡ÒÃ»ÃÑºµÑÇà¾×èÍÃÑºÁ×ÍáÅÐ 

Å´¤ÇÒÁÅ‹ÍáËÅÁµ‹Í¼Å¡ÃÐ·º¨Ò¡ÊÀÒ¾ÀÙÁÔÍÒ¡ÒÈ  

 2) ¡ÒÃÊ¹ÑºÊ¹Ø¹¡ÒÃÅ´¡ÒÃ»Å‹ÍÂ¡�Ò«àÃ×Í¹¡ÃÐ¨¡áÅÐ 

à¾ÔèÁáËÅ‹§´Ù´«Ñº¡�Ò« º¹¾×é¹°Ò¹¢Í§¡ÒÃ¾Ñ²¹Ò·ÕèÂÑè§Â×¹ 

 3) ¡ÒÃÊ¹ÑºÊ¹Ø¹§Ò¹ÇÔ¨ÑÂáÅÐ¾Ñ²¹Òà¾×èÍÊÃŒÒ§¤ÇÒÁà¢ŒÒã¨

·ÕèªÑ´à¨¹µ‹Í¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§ÊÀÒ¾ÀÙÁÔÍÒ¡ÒÈ 

 4) ¡ÒÃÊÃŒÒ§¤ÇÒÁµÃÐË¹Ñ¡ÃÙŒáÅÐ¡ÒÃÁÕÊ‹Ç¹Ã‹ÇÁã¹¡ÒÃá¡Œä¢ 

»˜ÞËÒ¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§ÊÀÒ¾ÀÙÁÔÍÒ¡ÒÈ 

 5) ¡ÒÃà¾ÔèÁÈÑ¡ÂÀÒ¾¢Í§ºØ¤ÅÒ¡ÃáÅÐË¹‹ÇÂ§Ò¹·Õèà¡ÕèÂÇ¢ŒÍ§ 

ã¹¡ÒÃ´íÒà¹Ô¹¡ÒÃ´ŒÒ¹¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§ÊÀÒ¾ÀÙÁÔÍÒ¡ÒÈ 

 6) ¡ÒÃ¾Ñ²¹Ò¡ÒÃ´íÒà¹Ô¹§Ò¹ã¹¡ÃÍº¤ÇÒÁÃ‹ÇÁÁ×Í¡Ñº 

µ‹Ò§»ÃÐà·È 

Policy direction to address climate change 
in the immediate, medium and long terms 
 ONEP formulated the National Strategic Plan on 

Climate Change B.E. 2551-2555 (2008-2012). The Cabinet  

acknowledged the Plan on January 22th, 2008 and 

mandated relevant Ministries and Departments to use 

it as a policy framework to formulate their own action  

plans to address climate change. The National Strategic  

Plan has identified six key policy areas, including

 1) Building national capabilities to adapt and 

to reduce vulnerabilities to the impacts of climate 

change (Adaptation strategies)

 2) Supporting greenhouse gas mitigation on the 

principle of sustainable development, including reduction  

of sources of greenhouse gas and increase sinks  

(Mitigation strategies)

 3) Supporting research and development to create  

a better understanding of climate change (R&D  

strategies)

 4) Promoting public awareness and participation  

in addressing climate change (Public awareness  

strategies) 

 5) Building capacity  

of the relevant personnel 

and agencies (Capacity 

building strategies)

 6) Promoting inter-

national cooperation to 

address climate change 

(International coopera-

tion strategies) 
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 ¹Í¡¨Ò¡ÂØ·¸ÈÒÊµÃ�Ï «Öè§ä Œ́¡íÒË¹´·ÔÈ·Ò§ã¹¡ÒÃ í́Òà¹Ô¹§Ò¹ 

´ŒÒ¹¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§ÊÀÒ¾ÀÙÁÔÍÒ¡ÒÈáÅŒÇ à¾×èÍãËŒ¡ÒÃ´íÒà¹Ô¹ 

¹âÂºÒÂáÅÐÁÒµÃ¡ÒÃá¡Œä¢»˜ÞËÒ¡ÒÃà»ÅÕ èÂ¹á»Å§ÊÀÒ¾ 

ÀÙÁÔÍÒ¡ÒÈà»š¹ä»ÍÂ‹Ò§ÁÕ»ÃÐÊÔ·¸ÔÀÒ¾ ºÙÃ³Ò¡ÒÃ áÅÐÊÑÁÄ·¸Ôì¼Å 

¢³Ð¹Õé ÊíÒ¹Ñ¡§Ò¹¹âÂºÒÂáÅÐá¼¹·ÃÑ¾ÂÒ¡Ã¸ÃÃÁªÒµÔáÅÐ 

ÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁÍÂÙ‹ÃÐËÇ‹Ò§¨Ñ´·íÒá¼¹áÁ‹º·ÃÍ§ÃÑº¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§ 

ÊÀÒ¾ÀÙÁÔÍÒ¡ÒÈà¾×èÍà»š¹á¹Ç·Ò§¡ÒÃ¾Ñ²¹ÒÃÍ§ÃÑºÊ¶Ò¹¡ÒÃ³� 

ÍÂ‹Ò§à»š¹ÃÐººã¹ÃÐÂÐÂÒÇ 10 »‚ áÅÐá¼¹»¯ÔºÑµÔ¡ÒÃã¹ÃÐÂÐ 

àÃ‹§´‹Ç¹ 3 »‚ ÁØ‹§à¹Œ¹¡ÒÃÃÍ§ÃÑºÊ¶Ò¹¡ÒÃ³�áÅÐ¼Å¡ÃÐ·ºã¹ 4 

¡ÅØ‹ÁËÅÑ¡ ä´Œá¡‹ 1) ́ ŒÒ¹¡ÒÂÀÒ¾ ÊÒ¸ÒÃ³Ù»âÀ¤ ¡ÒÃµÑé§¶Ôè¹°Ò¹

áÅÐ¡ÒÃ·‹Í§à·ÕèÂÇ 2) ́ ŒÒ¹¡ÒÃà¡ÉµÃáÅÐ¤ÇÒÁÁÑè¹¤§·Ò§ÍÒËÒÃ 

3) ´ŒÒ¹ÍØµÊÒË¡ÃÃÁáÅÐ¡ÒÃãªŒ¾ÅÑ§§Ò¹ 4) ´ŒÒ¹ÊØ¢ÀÒ¾ ·Ñé§¹Õé 

¡ÒÃ¨Ñ´·íÒá¼¹áÁ‹º·áÅÐá¼¹»¯ÔºÑµÔ¡ÒÃ´Ñ§¡Å‹ÒÇÊÍ´¤ÅŒÍ§¡Ñº 

¤íÒá¶Å§¹âÂºÒÂ¢Í§¤³ÐÃÑ°Á¹µÃÕ àÁ×èÍÇÑ¹·Õè 7 µØÅÒ¤Á 2551 

áÅÐá¼¹¡ÒÃºÃÔËÒÃÃÒª¡ÒÃá¼‹¹´Ô¹ ¾.È. 2552-2554 µÒÁÁµÔ 

¤³ÐÃÑ°Á¹µÃÕàÁ×èÍÇÑ¹·Õè 28 µØÅÒ¤Á 2551 ¡ÒÃ¨Ñ´·íÒá¼¹áÁ‹º·Ï 

áÅÐá¼¹»¯ÔºÑµÔ¡ÒÃ¨Ðà¢ŒÒÊÙ‹¡ÃÐºÇ¹¡ÒÃÃÑº¿˜§¤ÇÒÁ¤Ô´àËç¹¨Ò¡

ÀÒ¤ÊÒ¸ÒÃ³ÐáÅÐÀÒ¤Ê‹Ç¹·Õèà¡ÕèÂÇ¢ŒÍ§ ã¹ª‹Ç§à´×Í¹¡Ã¡®Ò¤Á 

- ¡Ñ¹ÂÒÂ¹ 2552 áÅÐÁÕ¡íÒË¹´áÅŒÇàÊÃç¨ÀÒÂã¹à´×Í¹µØÅÒ¤Á 

2552 

 In addition to the National Strategic Plan which 

sets out the policy directions to address climate 

change, to ensure a successful, efficient, effective 

and integrated implementation of the climate change 

policy framework for Thailand, ONEP is in the process  

of formulating a 10-year Master Plan to serve as 

guidelines for implementation and a 3-year action plan 

for immediate implementation of relevant agencies.  

The Master/Action Plan has identified four key areas 

for implementation, which include 1) Physical systems,  

infrastructure, human settlements and tourism; 2)  

Agriculture and food security; 3) Industry and energy; 

and 4) Public health. The formulation of the Master/ 

Action Plan is in accordance with the Policy Statement  

by the Thai Cabinet on October 7th, 2008 and the  

Government Administration Plan B.E. 2552-2554 (2009-

2011), which was approved by the Cabinet on  

October 28th, 2008. The public hearing process for 

the Master/Action Plan will start in July - September 

2009, and a revised draft of the Plan is expected in  

October 2009. 
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»ÃÐà´ç¹¤íÒ¶ÒÁÊØ´·ŒÒÂ ¡ÒÃàµÃÕÂÁ¤ÇÒÁ¾ÃŒÍÁ¢Í§
ÊíÒ¹Ñ¡§Ò¹Ï ã¹¡ÒÃà»š¹ focal point ¢Í§»ÃÐà·È
à¾×èÍá¡Œä¢»˜ÞËÒ¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§ÊÀÒ¾ÀÙÁÔÍÒ¡ÒÈ
ÍÂ‹Ò§à»š¹ÃÙ»¸ÃÃÁ 
 ¡ÒÃàµÃÕÂÁ¤ÇÒÁ¾ÃŒÍÁ¢Í§ ÊíÒ¹Ñ¡§Ò¹Ï ã¹°Ò¹Ð Focal  

Point ¢Í§»ÃÐà·È ¹Ñé¹ ÊíÒ¹Ñ¡§Ò¹Ï àËç¹Ç‹Ò¨íÒà»š¹µŒÍ§ÁÕ 

Í§¤�¡Ãã¹ÃÐ´ÑºªÒµÔ áÅÐÃÐ´ÑºÊíÒ¹Ñ¡§Ò¹ ·Õè¨Ð¼ÅÑ¡´Ñ¹àÃ×èÍ§¡ÒÃ 

à»ÅÕèÂ¹á»Å§ÊÀÒ¾ÀÙÁÔÍÒ¡ÒÈ ãËŒà»š¹ÃÙ»¸ÃÃÁ ̈ Ö§ä´ŒàÊ¹ÍãËŒÁÕ¡ÒÃ 

»ÃÐ¡ÒÈºÑ§¤ÑºãªŒ¡®ËÁÒÂ·Õèà¡ÕèÂÇ¢ŒÍ§ 2 ©ºÑº ã¹ÃÒª¡Ô̈ ¨Ò¹Øàº¡ÉÒ 

¤×Í

 1. ÃÐàºÕÂºÊíÒ¹Ñ¡¹ÒÂ¡ÃÑ°Á¹µÃÕÇ‹Ò´ŒÇÂ¡ÒÃ´íÒà¹Ô¹§Ò¹ 

´ŒÒ¹¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§ÊÀÒ¾ÀÙÁÔÍÒ¡ÒÈ ¾.È. 2550 »ÃÐ¡ÒÈã¹ 

ÃÒª¡Ô¨¨Ò¹Øàº¡ÉÒ àÁ×èÍÇÑ¹·Õè 20 ÁÔ¶Ø¹ÒÂ¹ 2550 «Öè§¡‹ÍãËŒà¡Ô´  

¤³Ð¡ÃÃÁ¡ÒÃ¹âÂºÒÂ¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§ÊÀÒ¾ÀÙÁÔÍÒ¡ÒÈáË‹§ªÒµÔ  

â´ÂÁÕÊíÒ¹Ñ¡§Ò¹»ÃÐÊÒ¹¡ÒÃ¨Ñ´¡ÒÃ¡ÒÃà»ÅÕ èÂ¹á»Å§ÊÀÒ¾ 

ÀÙÁÔÍÒ¡ÒÈ à»š¹Ë¹‹ÇÂ§Ò¹ÀÒÂã¹ÊíÒ¹Ñ¡§Ò¹¹âÂºÒÂáÅÐá¼¹·ÃÑ¾ÂÒ¡Ã 

¸ÃÃÁªÒµÔáÅÐÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ ·íÒË¹ŒÒ·Õèà»š¹ÊíÒ¹Ñ¡§Ò¹àÅ¢Ò¹Ø¡ÒÃ¢Í§ 

¤³Ð¡ÃÃÁ¡ÒÃ Ñ́§¡Å‹ÒÇ áÅÐ í́Òà¹Ô¹¡ÒÃ Œ́Ò¹¹âÂºÒÂ ¡ÒÃ»ÃÐÊÒ¹ 

Ñ́̈ ¡ÒÃ µỐ µÒÁ¡ÒÃ í́Òà¹Ô¹§Ò¹ àÊÃÔÁÊÃŒÒ§¤ÇÒÁµÃÐË¹Ñ¡áÅÐ¡ÒÃ 

ÁÕÊ‹Ç¹Ã‹ÇÁ¢Í§»ÃÐªÒª¹ ÃÇÁ¶Ö§àµÃÕÂÁ¡ÒÃ´ŒÒ¹¡ÒÃÈÖ¡ÉÒÇÔ¨ÑÂ 

à¾×èÍÊ¹ÑºÊ¹Ø¹¡ÒÃ¡íÒË¹´¹âÂºÒÂáÅÐÇÒ§á¼¹ Œ́Ò¹¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§ 

ÊÀÒ¾ÀÙÁÔÍÒ¡ÒÈ¢Í§ä·Â

 2. ¾ÃÐÃÒª¡ÄÉ®Õ¡Ò¡ÒÃ¨Ñ´µÑ é§Í§¤�¡ÒÃºÃÔËÒÃ¨Ñ´¡ÒÃ 

¡�Ò«àÃ×Í¹¡ÃÐ¨¡ (Í§¤�¡ÒÃÁËÒª¹) ¾.È. 2550 »ÃÐ¡ÒÈã¹ 

ÃÒª¡Ô¨¨Ò¹Øàº¡ÉÒ àÁ×èÍÇÑ¹·Õè 6 ¡Ã¡®Ò¤Á 2550 à»š¹Ë¹‹ÇÂ§Ò¹ 

·ÕèÁÕË¹ŒÒ·ÕèËÅÑ¡ã¹¡ÒÃÇÔà¤ÃÒÐË� ¡ÅÑè¹¡ÃÍ§ áÅÐ·íÒ¤ÇÒÁàËç¹ 

à¡ÕèÂÇ¡Ñº¡ÒÃãËŒ¤íÒÃÑºÃÍ§â¤Ã§¡ÒÃµÒÁ¡Åä¡¡ÒÃ¾Ñ²¹Ò·ÕèÊÐÍÒ´ 

µÅÍ´¨¹µÔ´µÒÁ»ÃÐàÁÔ¹¼Åâ¤Ã§¡ÒÃ·Õèä´ŒÃÑº¤íÒÃÑºÃÍ§ ÃÇÁ¶Ö§ 

Ê‹§àÊÃÔÁ¡ÒÃ¾Ñ²¹Òâ¤Ã§¡ÒÃáÅÐµÅÒ´¤ÒÃ�ºÍ¹à¤Ã´Ôµà¾×èÍÃÍ§ÃÑº

¡ÒÃ¾Ñ²¹Òâ¤Ã§¡ÒÃ 

Preparation by ONEP as the National Focal 
Point to address climate change 
 ONEP has undertaken several steps in order to 

prepare itself and Thailand to address the important 

issue of climate change. It has already established 

a national body to support climate change policy  

making and is now seeking to establish a departmental  

body, devoted specifically to addressing climate 

change. In order to facilitate these processes, two 

regulations have been proposed and approved for 

inclusion in the Royal Gazette, which include:

 1) The Order of the Office of the Prime Minister  

on Climate Change Implementation B.E. 2550 (2007) 

was issued on June 20th, 2007 in order to establish 

the National Committee on Climate Change Policy  

chaired by the Prime Minister. The Committee  

comprises relevant Ministries and experts that shall 

perform the duties concerning climate change policy 

formulation, adoption, coordination and evaluation as 

well as promoting public awareness and participation. 

The Office of Climate Change Coordination (OCCC) 

is also established under the ONEP to serve as  

secretariat to the National Committee on Climate 

Change Policy. 

 2) The Royal Decree on the Establishment of 

Thailand Greenhouse Gas Management Organization 

(Public Organization) B.E. 2550 (2007) was issued on 

July 6th, 2007 in order to establish Thailand Greenhouse  

Gas Management Organization (TGO) under the  

Ministry of Natural Resources and Environment to serve 

as secretariat to the Designated National Authority  

of Clean Development Mechanism (DNA CDM) and 

to review, approve and monitor greenhouse gas  

mitigation and CDM projects, as well as to promote 

CDM project development and the carbon market. 
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º·Ê‹§·ŒÒÂ
 ·‹Ò¹àÅ¢Ò¸Ô¡ÒÃÏ ä´Œà¹Œ¹ÂéíÒÇ‹Òà¹×èÍ§¨Ò¡¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§ 

ÊÀÒ¾ÀÙÁÔÍÒ¡ÒÈÊ‹§¼Å¡ÃÐ·ºã¹Ç§¡ÇŒÒ§µ‹Í·Ñé§ÀÒ¤àÈÃÉ°¡Ô¨ 

ÊÑ§¤Á áÅÐÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ ¡ÒÃá¡Œä¢»˜ÞËÒ¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§ÊÀÒ¾ 

ÀÙÁÔÍÒ¡ÒÈ¨Ö§ÁÕ¤ÇÒÁà¡ÕèÂÇà¹×èÍ§¡Ñº¡ÒÃ´íÒà¹Ô¹§Ò¹¢Í§ËÅÒÂæ 

ÀÒ¤Ê‹Ç¹ ¡ÒÃ´íÒà¹Ô¹¹âÂºÒÂáÅÐÁÒµÃ¡ÒÃá¡Œä¢»˜ÞËÒ¨Ò¡¡ÒÃ 

à»ÅÕèÂ¹á»Å§ÊÀÒ¾ÀÙÁÔÍÒ¡ÒÈãËŒÊÑÁÄ·¸Ôì¼Å¹Ñé¹ ¨íÒà»š¹µŒÍ§ÍÒÈÑÂ 

¡ÒÃºÙÃ³Ò¡ÒÃã¹¡ÒÃ´íÒà¹Ô¹§Ò¹ã¹·Ø¡ÃÐ´Ñº ·Ñé§ÃÐ´Ñº»ÃÐà·È 

ÃÐ´ÑºÀÙÁÔÀÒ¤ áÅÐÃÐ´Ñº·ŒÍ§¶Ôè¹ «Öè§¹Í¡¨Ò¡ÊíÒ¹Ñ¡§Ò¹Ï  

¨ÐãËŒ¤ÇÒÁÊíÒ¤ÑÞã¹¡ÒÃ´íÒà¹Ô¹ÀÒÃ¡Ô¨àªÔ§¹âÂºÒÂáÅÐá¼¹áÅŒÇ 

ÂÑ§ä´Œ´íÒà¹Ô¹¡Ô¨¡ÃÃÁà¾×èÍÊ‹§àÊÃÔÁ¡ÒÃÁÕÊ‹Ç¹Ã‹ÇÁ¨Ò¡·Ø¡ÀÒ¤Ê‹Ç¹ 

ã¹·Ø¡ÃÐ´ÑºÍÂ‹Ò§µ‹Íà¹×èÍ§ àª‹¹ ¢³Ð¹Õé ÊíÒ¹Ñ¡§Ò¹Ï ÍÂÙ‹ÃÐËÇ‹Ò§ 

¡ÒÃ´íÒà¹Ô¹â¤Ã§¡ÒÃà¾× èÍ¾Ñ²¹Ò¡ÒÃ´íÒà¹Ô¹§Ò¹µÒÁ¹âÂºÒÂ 

¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§ÊÀÒ¾ÀÙÁÔÍÒ¡ÒÈ¢Í§»ÃÐà·Èä·Â (Development  

and Implementation of Climate Protection Policy in 

Thailand) Ã‹ÇÁ¡Ñº¡ÃÐ·ÃÇ§ÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ ¤ØŒÁ¤ÃÍ§¸ÃÃÁªÒµÔ 

áÅÐ¤ÇÒÁ»ÅÍ´ÀÑÂ·Ò§»ÃÁÒ³ÙáË‹§ÊË¾Ñ¹¸�ÊÒ¸ÒÃ³ÃÑ°àÂÍÃÁ¹Õ 

(The German Federal Ministry of Environment, Nature 

Protection and Nuclear Safety: BMU) â¤Ã§¡ÒÃ´Ñ§¡Å‹ÒÇ 

ÁÕÃÐÂÐàÇÅÒ¡ÒÃ´íÒà¹Ô¹¡ÒÃ 3 »‚ (¾.È. 2552-2554) áÅÐÁÕ

ÇÑµ¶Ø»ÃÐÊ§¤�ÊíÒ¤ÑÞã¹¡ÒÃàÊÃÔÁÈÑ¡ÂÀÒ¾Ë¹‹ÇÂ§Ò¹·Õèà¡ÕèÂÇ¢ŒÍ§ 

ã¹¡ÒÃ¾Ñ²¹ÒáÅÐ´íÒà¹Ô¹¡ÒÃµÒÁ¹âÂºÒÂ¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§ÊÀÒ¾

ÀÙÁÔÍÒ¡ÒÈ¢Í§ä·Â â´ÂÊíÒ¹Ñ¡§Ò¹Ï ¨Ð´íÒà¹Ô¹¡ÒÃÃ‹ÇÁ¡Ñº¡ÅØ‹Á 

à»‡ÒËÁÒÂ·ÕèÊíÒ¤ÑÞ ¤×Í Ë¹‹ÇÂ§Ò¹ÃÒª¡ÒÃ·ÕèÁÕË¹ŒÒ·Õè¹íÒ¹âÂºÒÂ 

´ŒÒ¹¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§ÊÀÒ¾ÀÙÁÔÍÒ¡ÒÈä»»¯ÔºÑµÔ ·Ñé§ÃÐ´Ñº»ÃÐà·È 

ÃÐ´Ñº¨Ñ§ËÇÑ´ ÃÇÁ¶Ö§Í§¤�¡Ã¾Ñ²¹ÒàÍ¡ª¹ áÅÐÀÒ¤àÍ¡ª¹·Õè 

à¡ÕèÂÇ¢ŒÍ§¡Ñº¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§ÊÀÒ¾ÀÙÁÔÍÒ¡ÒÈ «Öè§ÊíÒ¹Ñ¡§Ò¹Ï 

ËÇÑ§à»š¹ÍÂ‹Ò§ÂÔè§Ç‹Ò¨Ðä´ŒÃÑº¤ÇÒÁÃ‹ÇÁÁ×ÍÍÑ¹´Õ¨Ò¡·Ø¡Ë¹‹ÇÂ§Ò¹ 

áÅÐÀÒ¤Ê‹Ç¹·Õèà¡Õ èÂÇ¢ŒÍ§ ÍÑ¹¨Ðà»š¹»ÃÐâÂª¹�µ‹Í¡ÒÃ¾Ñ²¹Ò 

¹âÂºÒÂáÅÐ¡ÒÃ í́Òà¹Ô¹§Ò¹ Œ́Ò¹¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§ÊÀÒ¾ÀÙÁÔÍÒ¡ÒÈ 

¢Í§»ÃÐà·Èä·Âµ‹Íä»

Concluding Remarks:
 The Secretary-General has reiterated that the 

impacts of climate change cover a wide range of 

aspects including the economy, the society and the 

environment and the efforts to address this issue cut 

across the mandates of different sectors and agencies.  

To successfully implementing policies and plans 

to address climate change therefore requires an  

integrated framework at the national, regional and 

local levels. Since continuous collaborated efforts are 

key contributing factors, ONEP has initiated a project  

“Development and Implementation of Climate  

Protection Policy in Thailand” to establish a working  

framework for collaboration. The three-year project 

(2009-2011) is co-funded by the German Federal  

Ministry of Environment, Nature Protection and Nuclear 

Safety (BMU), and aims at building capacity of the  

relevant agencies to develop and implement climate  

change related policies for Thailand, including  

government agencies at the national, and provincial 

levels, relevant development agencies and the private 

sector. In this regard, ONEP looks forward to successful  

collaborations among all parties involved, which will 

then contribute greatly to the development and  

implementation of climate change related policies in 

Thailand.
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ÍØ·ÂÒ¹ÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ¹Ò¹ÒªÒµÔ ‘ÊÔÃÔ¹¸Ã’

ÈÙ¹Â�¡ÒÃàÃÕÂ¹ÃÙŒÊÒ¡Å º¹ËÅÑ¡àÈÃÉ°¡Ô¨¾Í
à¾ÕÂ§

Sirindhorn International Envir
onmental Park

International Learning Center
 on the Sufficiency Economy 

Philosophy

 “...Owing to environmental change, it is said 
there is too much carbon in the air so that it  
becomes like a glass which covers and warms the 
earth. Consequently, the polar ice will melt into the 
ocean and the sea level rises since, when a thing is 
heated, it expands in size. When the water level rises, 
low-lying areas such as Bangkok could be flooded. 
This is what is being said so it is important to know 
how it comes about. The answer is that the factor 
for the increase in carbon (in the form of carbon 
dioxide) in the air is the combustion of hydrocarbons 
such as oil.”

 “...à¾ÃÒÐÇ‹ÒÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁà»ÅÕèÂ¹á»Å§ à¢ÒºÍ¡Ç‹Ò à¾ÃÒÐÇ‹Ò 

ÁÕÊÒÃ¤ÒÃ�ºÍ¹¢Öé¹ä»ã¹ÍÒ¡ÒÈÁÒ¡·íÒãËŒàËÁ×Í¹à»š¹µÙŒ¡ÃÐ¨¡¤ÃÍº  

áÅŒÇâÅ¡¹Õé¡ç¨ÐÃŒÍ¹¢Öé¹ ÁÕËÇÑ§Ç‹Ò¹éíÒá¢ç§¨ÐÅÐÅÒÂÅ§·ÐàÅáÅÐ 

ÃÇÁ·Ñé§¹éíÒã¹·ÐàÅ¨Ð¾Í§¢Öé¹ à¾ÃÒÐÊÔè§¢Í§·ÕèÃŒÍ¹¢Öé¹Â‹ÍÁÁÕ¡ÒÃ 

¾Í§¢Öé¹ »ÃÔÁÒµÃÁÒ¡¢Öé¹ àÁ×èÍ¹éíÒ¾Í§¢Öé¹·íÒãËŒ·Õ è·Õ èµè íÒ àª‹¹ 

¡ÃØ§à·¾Ï ¶Ù¡¹éíÒ·ÐàÅ·‹ÇÁ ÍÑ¹¹Õéà»š¹àÃ×èÍ§à¢ÒÇ‹Ò àÅÂÊ¹ã¨Ç‹Ò 

àÃ×èÍ§à»š¹ÍÂ‹Ò§äÃ ¨Ö§ä´Œ¢ŒÍÁÙÅÁÒÇ‹Ò ÊÔè§·Õè·íÒãËŒ¤ÒÃ�ºÍ¹ (ã¹ÃÙ» 

¤ÒÃ�ºÍ¹ä´ÍÍ¡ä«´�) ã¹ÍÒ¡ÒÈà¾ÔèÁÁÒ¡¢Öé¹¹Ñé¹ ÁÒ¨Ò¡¡ÒÃà¼Ò 

àª×éÍà¾ÅÔ§«Öè§ÍÂÙ‹ã¹´Ô¹áÅÐ¨Ò¡¡ÒÃà¼ÒäËÁŒ...”
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 ¾ÃÐÃÒª´íÒÃÑÊ¾ÃÐºÒ·ÊÁà´ç¨¾ÃÐà¨ŒÒÍÂÙ‹ËÑÇ (4 ¸Ñ¹ÇÒ¤Á  

2532) à¹×èÍ§ã¹ÇâÃ¡ÒÊÇÑ¹à©ÅÔÁ¾ÃÐª¹Á¾ÃÃÉÒ «Öè§ÊÐ·ŒÍ¹¶Ö§ 

»˜ÞËÒÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ·ÕèÁ¹ØÉÂªÒµÔ·ÑèÇâÅ¡¡íÒÅÑ§à¼ªÔÞ ä´Œ¶Ù¡ÍÑÞàªÔÞ

ÁÒ¢Öé¹µŒ¹ã¹Ë¹Ñ§Ê×Íá¹Ð¹íÒÍØ·ÂÒ¹ÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ¹Ò¹ÒªÒµÔÊÔÃÔ¹¸Ã 

ÈÙ¹Â�¡ÒÃàÃÕÂ¹ÃÙŒÊÒ¡Å«Öè§à»š¹µŒ¹áººã¹¡ÒÃ¹íÒËÅÑ¡¡ÒÃ»ÃÑªÞÒ 

àÈÃÉ°¡Ô¨¾Íà¾ÕÂ§ÁÒ»ÃÑºãªŒà¾×èÍ¾Ñ²¹Ò¤Ø³ÀÒ¾ÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁáÅÐ 

à¼Âá¾Ã‹ËÅÑ¡»¯ÔºÑµÔ¢Í§¾ÃÐÍ§¤� àª‹¹ ¡ÒÃÊ‹§àÊÃÔÁãËŒ»ÃÐªÒª¹ 

ª‹ÇÂ¡Ñ¹Í¹ØÃÑ¡É�»†ÒäÁŒ µÒÁ·ÄÉ®Õ¡ÒÃ»ÅÙ¡»†Òâ´ÂäÁ‹µŒÍ§»ÅÙ¡  

µÒÁá¹Ç¤Ô´¢Í§¾ÃÐÍ§¤�·‹Ò¹·ÕèÇ‹Ò

 “ºÒ§¤ÃÑé§»†ÒäÁŒà¨ÃÔÞàµÔºâµ¢Öé¹ä´ŒàÍ§µÒÁ¸ÃÃÁªÒµÔ ¢Íà¾ÕÂ§ 

ÍÂ‹ÒÃº¡Ç¹áÅÐ·íÒÅÒÂâ´ÂÃÙŒà·‹ÒäÁ‹¶Ö§¡ÒÃ³� ËÒ¡»Å‹ÍÂàÍÒäÇŒµÒÁ 

ÊÀÒ¾¸ÃÃÁªÒµÔªÑèÇÃÐÂÐàÇÅÒË¹Öè§ »†ÒäÁŒ¨Ðà¨ÃÔÞàµÔºâµ¢Öé¹ 

¨¹ÊÁºÙÃ³�àÍ§ áÅÐ»†ÒàËÅ‹Ò¹Õé¨Ð´Ù´«Ñº¡�Ò«¤ÒÃ�ºÍ¹ä´ÍÍ¡ä«´� 

«Öè§à»š¹ÊÒàËµØË¹Öè§·Õè·íÒãËŒà¡Ô´ÀÒÇÐâÅ¡ÃŒÍ¹ä´Œ” µÅÍ´¨¹¡ÒÃ 

¹íÒËÅÑ¡¡ÒÃ»ÅÙ¡»†Ò¸ÃÃÁªÒµÔáÅÐ»†ÒàÈÃÉ°¡Ô¨ àª‹¹ â¤Ã§¡ÒÃ 

»ÅÙ¡»†Ò 3 ÍÂ‹Ò§ä´Œ»ÃÐâÂª¹� 4 ÍÂ‹Ò§ ¤×Í äÁŒãªŒÊÍÂ äÁŒ¼Å 

áÅÐäÁŒ¿„¹ ÁÒãªŒ áÅÐÍ¹ØÃÑ¡É�´Ô¹áÅÐ¹éÓ

 ÍØ·ÂÒ¹ÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ¹Ò¹ÒªÒµÔÊÔÃÔ¹¸Ã ãªŒËÅÑ¡»ÃÑªÞÒ 

àÈÃÉ°¡Ô¨¾Íà¾ÕÂ§ÍÂ‹Ò§äÃ? ËÃ×ÍÈÙ¹Â�¡ÒÃàÃÕÂ¹ÃÙŒ¹Ò¹ÒªÒµÔ ¤×Í 

ÍÐäÃ? ¡Í§ºÃÃ³Ò¸Ô¡ÒÃä´ŒÃÑºà¡ÕÂÃµÔ¨Ò¡ ¾ÅµíÒÃÇ¨µÃÕ´ÔàÃ¡ 

¾§É�ÀÁÃ ¡ÃÃÁ¡ÒÃáÅÐàÅ¢Ò¸Ô¡ÒÃÁÙÅ¹Ô¸ÔÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ¹Ò¹ÒªÒµÔ  

Ê ÔÃ Ô¹¸Ãã¹¾ÃÐÃÒª Ù»¶ ÑÁÀ �ÊÁà´ ç¨¾ÃÐà·¾Ã Ñµ¹ÃÒªÊ Ø´ÒÏ 

ÊÂÒÁºÃÁÃÒª¡ØÁÒÃÕ à»š¹¼ÙŒÍ¸ÔºÒÂ¶Ö§àËµØáË‹§·ÕèÁÒ¢Í§¡ÒÃ»¯ÔºÑµÔ 

µÒÁá¹Ç¤Ô´»ÃÑªÞÒ¢Í§¾ÃÐºÒ·ÊÁà´ç¨¾ÃÐà¨ŒÒÍÂÙ‹ËÑÇ ÍÑ¹à»š¹ 

ÈÙ¹Â�ÃÇÁ¨Ôµã¨¢Í§»Ç§ª¹ªÒÇä·Â·Ñé§ªÒµÔ

¡‹Í¡íÒà¹Ô´ ÍØ·ÂÒ¹ÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ¹Ò¹ÒªÒµÔÊÔÃÔ¹¸Ã
 ÍØ·ÂÒ¹ÊÔ è§áÇ´ÅŒÍÁ¹Ò¹ÒªÒµÔÊ ÔÃ Ô¹¸Ã µÑ é§ÍÂÙ‹ÀÒÂã¹ 

¤‹ÒÂ¾ÃÐÃÒÁ 6 Í.ªÐÍíÒ ¨.à¾ªÃºØÃÕ ÃÔÁ¶¹¹à¾ªÃà¡ÉÁº¹àÊŒ¹·Ò§ 

ªÐÍíÒ-ËÑÇËÔ¹ ÍØ·ÂÒ¹´Ñ§¡Å‹ÒÇà¡Ô´¨Ò¡¤ÇÒÁÃ‹ÇÁÁ×Í¢Í§ÁÙÅ¹Ô¸Ô 

¾ÃÐÃÒª¹ÔàÇÈ¹�ÁÄ¤·ÒÂÇÑ¹ ¡Í§ºÑÞªÒ¡ÒÃµíÒÃÇ¨µÃÐàÇ¹ªÒÂá´¹ 

áÅÐÈÙ¹Â�ÈÖ¡ÉÒ¡ÒÃ¾Ñ²¹ÒËŒÇÂ·ÃÒÂã¹¾ÃÐÍØ»¶ÑÁÀ�¢Í§ÊÁà´ç¨ 

¾ÃÐà¨ŒÒÀ¤Ô³Õà¸Í à¨ŒÒ¿‡Òà¾ªÃÃÑµ¹ÃÒªÊØ´Ò ÊÔÃÔâÊÀÒ¾Ñ³³Ç´Õ  

¨Ñ´µÑé§¶ÇÒÂÊÁà´ç¨¾ÃÐà·¾ÃÑµ¹ÃÒªÊØ´ÒÏ ÊÂÒÁºÃÁÃÒª¡ØÁÒÃÕ 

à¹×èÍ§ã¹ÇâÃ¡ÒÊà¨ÃÔÞ¾ÃÐª¹ÁÒÂØ¤Ãº 4 ÃÍº ã¹»‚ ¾.È. 2546  

â´ÂÁÕá¹Ç·Ò§¡ÒÃ´íÒà¹Ô¹§Ò¹µÒÁá¹Ç¾ÃÐÃÒª´íÒÃÔ ¢Í§ÊÁà´ç¨

¾ÃÐà·¾ÃÑµ¹ÃÒªÊØ´ÒÏ ¨Ñ´µÑé§ÍØ·ÂÒ¹ãËŒà»š¹àÊÁ×Í¹¾Ô¾Ô¸ÀÑ³±� 

ÁÕªÕÇÔµáÅÐ¨ÑºµŒÍ§ä´Œ à¼Âá¾Ã‹à¡ÕÂÃµÔ¤Ø³áÅÐ¾ÃÐ»ÃÕªÒÊÒÁÒÃ¶ 

ã¹ Œ́Ò¹¡ÒÃÍ¹ØÃÑ¡É�·ÃÑ¾ÂÒ¡Ã¸ÃÃÁªÒµÔáÅÐ¾Ñ²¹Ò¾ÅÑ§§Ò¹·´á·¹ 

·Õèà»š¹ÁÔµÃ¡ÑºÊÔ è§áÇ´ÅŒÍÁ ÃÇÁ¶Ö§à¼Âá¾Ã‹»ÃÐÇÑµÔÈÒÊµÃ�  

ÈÔÅ»ÇÑ²¹¸ÃÃÁ áÅÐáËÅ‹§ÈÖ¡ÉÒàÃÕÂ¹ÃÙŒàÃ×èÍ§¡ÒÃ¿„œ¹¿Ù»†ÒªÒÂàÅ¹ 

»†ÒªÒÂËÒ´áÅÐ»†ÒàºÞ¨¾ÃÃ³

 The royal words of His Majesty the King  
(December 4th, 1989), on the occasion of the Royal  
Birthday, reflect the environmental problems challenging  
mankind all over the world and are respectfully 
brought to the first page of the Sirindhorn International  
Environmental Park guidebook. The Sirindhorn  
International Environmental Park is an international  
learning center which is a prototype for the application  
of the sufficiency economy principle to enhance  
environmental quality and disseminate the wisdom of His 
Majesty the King. One example is the encouragement  
of the  people to help in conserving forests by using  
the forest-growing theory. His Majesty the King  
describes this royal idea thus:
 “Sometimes, the forest can be grown naturally. 
What we should do is not to disturb and destroy it 
unconsciously. Instead, if we leave it in nature for a 
while, the forest will grow by itself. The forest can 
absorb carbon dioxide, one of the factors causing 
global warming.” This method includes natural forest 
and economic forest growing principles such as the 
“growing forest for four advantages” project, utilizing 
plants, fruit, fuel wood and soil and water conservation.
 So how does the Sirindhorn International  
Environmental Park apply the sufficiency economy  
philosophy? And what is an international learning 
center? The editors received the honor of being  
received by Police Major General Direk Pongpamorn, 
Director and Secretary of the Sirindhorn International 
Environmental Foundation under the patronage of 
H.R.H. Princess Maha Chakri Sirindhorn. He explained 
the derivation of following the philosophical concept 
of His Majesty the King, who is the moral center of 
Thai people all over the country.   

Initiation of the Sirindhorn International 
Environmental Park
 The Sirindhorn International Environmental Park 
is located within Marukathaywan royal palace at  
Cha-am, Phetchaburi Province, on the route from 
Cha-am to Hua Hin. This park was established by  
co-operation between the Marukathaywan Royal  
Palace Foundation, the Border Patrol Police Bureau 
and Huay Sai Royal Development Study Center as an 
offering to H.R.H. Princess Maha Chakri Sirindhorn on 
the occasion of her 48th birthday in 2003. The plan 
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 ÀÒÂã¹ËŒÍ§ÊÁǾ ÍØ·ÂÒ¹ÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ¹Ò¹ÒªÒµÔÊÔÃÔ¹¸Ã ·ÕèÊÇ‹Ò§ 

¹ÇÅ´ŒÇÂáÊ§ä¿¨Ò¡ËÅÍ´¿ÅÙÍÍàÃÊà«¹Ê�·ÕèãªŒ¾ÅÑ§§Ò¹ä¿¿‡Ò¨Ò¡

à«ÅÅ�áÊ§ÍÒ·ÔµÂ�¢¹Ò´¡íÒÅÑ§¡ÒÃ¼ÅÔµ 36.6 ¡ÔâÅÇÑµµ� µÑÇÍÒ¤ÒÃ 

·ÒÊÕ¢ÒÇ·Ñé§ËÅÑ§à¾×èÍÅ´¡ÒÃ Ù́́ «Ñº¾ÅÑ§§Ò¹¤ÇÒÁÃŒÍ¹ à»š¹¡ÒÃ¼ÊÒ¹ 

àª×èÍÁâÂ§ÇÔ·ÂÒÈÒÊµÃ�áÅÐà·¤â¹âÅÂÕ¡Ñº¸ÃÃÁªÒµÔà¢ŒÒ´ŒÇÂ¡Ñ¹ 

ÍÂ‹Ò§Å§µÑÇ 

 áËÅ‹§àÃÕÂ¹ÃÙŒáË‹§¹Õéà¹Œ¹§Ò¹·Ò§´ŒÒ¹¡ÒÃÍ¹ØÃÑ¡É�¾ÅÑ§§Ò¹ 

áÅÐ¡ÒÃ¿„œ¹¿Ù¸ÃÃÁªÒµÔáÅÐÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ ÃÇÁ·Ñé§à»š¹ÈÙ¹Â�¡ÒÃ 

àÃÕÂ¹ÃÙŒÊÒ¡Å·Õè¹íÒËÅÑ¡»ÃÑªÞÒàÈÃÉ°¡Ô̈ ¾Íà¾ÕÂ§ÁÒãªŒã¹¡ÒÃ¾Ñ²¹Ò 

¤Ø³ÀÒ¾ÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ»†ÒªÒÂàÅ¹·Õèà»�´ãËŒ»ÃÐªÒª¹·ÑèÇä»ä´Œà¢ŒÒÁÒ 

ÈÖ¡ÉÒà¾×èÍãËŒà¡Ô´¤ÇÒÁµÃÐË¹Ñ¡¶Ö§¤Ø³¤‹Ò¢Í§¸ÃÃÁªÒµÔ·Õèà»š¹ 

¤Ø³àÍ¹¡Í¹Ñ¹µ�

 ¾ÅµíÒÃÇ¨µÃÕ´ÔàÃ¡ ¾§É�ÀÁÃ ¡ÃÃÁ¡ÒÃáÅÐàÅ¢Ò¸Ô¡ÒÃ 

ÁÙÅ¹Ô¸ÔÏ ¼ÙŒÊ¹Í§¡ÃÐáÊ¾ÃÐÃÒª´íÒÃÔ ÊÁà´ç¨¾ÃÐà·¾ÃÑµ¹ÃÒªÊØ´ÒÏ 

ã¹¡ÒÃÈÖ¡ÉÒáÅÐ¿„œ¹¿ÙÃÐºº¹ÔàÇÈ»†ÒªÒÂàÅ¹ãËŒ¡ÅÑºÁÒÁÕÊÀÒ¾

·ÕèÊÁºÙÃ³�áÅÐà»š¹áËÅ‹§àÃÕÂ¹ÃÙŒ´ŒÒ¹¡ÒÃÍ¹ØÃÑ¡É�¾ÅÑ§§Ò¹·´á·¹ 

áÅÐà»š¹ËŒÍ§àÃÕÂ¹¸ÃÃÁªÒµÔ·ÕèÁÕªÕÇÔµ ÊÅÐàÇÅÒàÅ‹Ò¶Ö§¤ÇÒÁà»š¹ÁÒ 

¡‹Í¹¨Ðà»š¹ÍØ·ÂÒ¹Ï Ç‹Ò

of operation according to the royal thought of H.R.H. 
Princess Maha Chakri Sirindhorn is to create a living 
and tangible museum to broadcast the royal prestige 
and the capability for natural resource conservation 
and provision of environmentally friendly alternative 
energy development, as well as to publish items of 
historical, artistic and cultural value, while also being 
a source of learning about mangrove, seashore and 
mixed forest rehabilitation.
 The Sirindhorn International Environmental Park  
library is lit by fluorescent bulbs using solar power cells 
with a capacity of 36.6 kilowatts. The whole building 
is painted white to reduce the absorption of heat. 
It is the perfect mixture of science, technology and 
nature.
 This learning center emphasizes energy  
conservation work as well as the regeneration of  
nature and the environment. This place is also a  
center of international learning that brings the  
sufficiency economy philosophy to the development 
of mangrove areas that are opened for people to 
come and study and appreciate the infinite value 
of nature.
 Police Major General Direk Pongpamorn, Director  
and Secretary of the Foundation, who follows the royal  
thought of H.R.H. Princess Maha Chakri Sirindhorn 
in terms of restoring mangrove ecosystems to good 
condition and promoting the learning center for  
alternative energy conservation and the living nature  
classroom told the story of how it became the  
International Park that it is today:
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 ÍØ·ÂÒ¹ÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ¹Ò¹ÒªÒµÔÊÔÃÔ¹¸Ã µÑé§ÍÂÙ‹ºÃÔàÇ³»Ò¡¤ÅÍ§ 

ºÒ§µÃÒ¹ŒÍÂáÅÐ»Ò¡¤ÅÍ§ºÒ§µÃÒãËÞ‹ áµ‹à ỐÁºÃÔàÇ³áË‹§¹Õéà»š¹ 

ÊÀÒ¾»†ÒªÒÂàÅ¹·ÕèÍǾ ÁÊÁºÙÃ³� ÁÕ¾Ñ¹ Ø̧�äÁŒª¹Ố µ‹Ò§æ ¢Öé¹ÍÂÙ‹ÍÂ‹Ò§ 

Ë¹Òá¹‹¹áÅÐà»š¹áËÅ‹§·ÕèÍÂÙ‹ÍÒÈÑÂ¢Í§ÊÑµÇ�ªÒÂàÅ¹ËÅÒ¡ËÅÒÂª¹Ố   

¨¹¡ÃÐ·Ñè§ÃÑ°ãËŒÊÑÁ»·Ò¹»†ÒªÒÂàÅ¹ µÒÁ¹âÂºÒÂ¡ÒÃ¾Ñ²¹Ò 

àÈÃÉ°¡Ô¨áÅÐÊÑ§¤ÁáË‹§ªÒµÔ ªÒÇºŒÒ¹á¶º¹Ñé¹¨Ö§µÑ´»†Òâ¡§¡Ò§ 

ÁÒà¼Ò¶‹Ò¹ áÅÐ»ÅÙ¡¾×ªàªÔ§à´Õ èÂÇ àª‹¹ ÊÑº»ÐÃ´ áÅÐ 

ÁÑ¹ÊíÒ»ÐËÅÑ§ â´ÂÁÕ¡ÅØ‹Á·Ø¹·Õèä´ŒÃÑºÊÑÁ»·Ò¹Ç‹Ò¨ŒÒ§ãËŒªÒÇºŒÒ¹ 

ÃØ¡»†Ò¶Ò¡¶Ò§¾×é¹·Õèà¾×èÍ·íÒà¡ÉµÃ¡ÃÃÁàªÔ§¾Ò³ÔªÂ� ¨¹»†Òà¡×ÍºËÁ´  

áÅÐÁÕÊÀÒ¾àÊ×èÍÁâ·ÃÁËÁ´ÊÀÒ¾»†Ò¸ÃÃÁªÒµÔ

 µ‹ÍÁÒàÁ×èÍÇÑ¹·Õè 14 ÊÔ§ËÒ¤Á 2537 ÊÁà ç̈́ ¾ÃÐà·¾ÃÑµ¹ÃÒªÊǾ ÒÏ  

ä´Œ¾ÃÐÃÒª·Ò¹¾ÃÐÃÒª´íÒÃ Ôá¡‹ ¹ÒÂÊØàÁ¸ µÑ¹µÔàÇª¡ØÅ  

³ ¾ÃÐÃÒª¹ÔàÇÈ¹�ÁÄ¤·ÒÂÇÑ¹ ÊÃØ»ã¨¤ÇÒÁä Œ́Ç‹Ò “ãËŒ̈ Ñ́ ¡ÒÃ¾×é¹·Õè 

·ÕèàËÁÒÐÊÁà¾×èÍ·´ÅÍ§»ÅÙ¡áÅÐ¿„œ¹¿ÙÊÀÒ¾»†ÒªÒÂàÅ¹ ¿„œ¹ÃÐºº

¹ÔàÇÈ»†ÒªÒÂàÅ¹¡ÅÑº¤×¹ÊÙ‹¸ÃÃÁªÒµÔ” áÅÐä´ŒàÊ´ç¨¾ÃÐÃÒª´íÒà¹Ô¹

·Ã§»ÅÙ¡µŒ¹â¡§¡Ò§ ºÃÔàÇ³»Ò¡¤ÅÍ§ºÒ§µÃÒ¹ŒÍÂ-ºÒ§µÃÒãËÞ‹ 

ÃÇÁ·Ñé§¾ÃÐÃÒª·Ò¹¾ÃÐÃÒª´íÒÃÔà¾ÔèÁàµÔÁãËŒ·íÒ¡ÒÃ¿„œ¹¿Ù ËÒÇÔ¸Õ 

ÃÑ¡ÉÒáÅÐ¤×¹ÊÀÒ¾»†ÒªÒÂàÅ¹ã¹ºÃÔàÇ³»Ò¡¤ÅÍ§¡ÅÑºÊÙ‹ÊÀÒ¾à ỐÁ

 ¨¹»̃¨ Ø̈ºÑ¹ ÊÀÒ¾»†ÒªÒÂàÅ¹ã¹à¢µ¾×é¹·ÕèÍØ·ÂÒ¹ÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ 

¹Ò¹ÒªÒµÔÊÔÃÔ¹¸Ã ÁÕ¤ÇÒÁÍǾ ÁÊÁºÙÃ³�¢Í§ÃÐºº¹ÔàÇÈ Œ́ÇÂ¾Ñ¹ Ø̧�äÁŒ 

¹Ò¹Òª¹Ô´ àª‹¹ â¡§¡Ò§ãºàÅç¡ â¡§¡Ò§ãºãËÞ‹ ¾Ñ§¡ÒËÑÇÊØÁ 

µÐºÙ¹ µÐºÑ¹ µÒµØ‹Á·ÐàÅ â¾·ÐàÅ ¨Ô¡·ÐàÅ »Ã§·ÐàÅ áÅÐ¢ÅÙ‹  

¾×ªàËÅ‹Ò¹Õéà»š¹áËÅ‹§Í¹ØºÒÅÊÑµÇ�¹éíÒÇÑÂÍ‹Í¹áÅÐà»š¹·ÕèÍÂÙ‹¢Í§ÊÑµÇ�·ÐàÅ  

ÃÇÁ·Ñé§¹¡»ÃÐ¨íÒ¶Ôè¹áÅÐÍ¾Â¾ à»š¹àÊÁ×Í¹¾Ô¾Ô¸ÀÑ³±�ÁÕªÕÇÔµ áÅÐ 

ËŒÍ§àÃÕÂ¹¸ÃÃÁªÒµÔ·Õè¹‹ÒÈÖ¡ÉÒ

 ·Ç‹Ò¡Ç‹Ò¨Ð¿„œ¹ÊÀÒ¾¸ÃÃÁªÒµÔÍÑ¹ÊÁºÙÃ³�¢Í§ÃÐºº¹ÔàÇÈ 

ªÒÂàÅ¹ä´Œ¢¹Ò´¹Õé ¾ÅµíÒÃÇ¨µÃÕ´ÔàÃ¡ àÅ‹ÒÇ‹Òà»š¹¡ÒÃ·íÒ§Ò¹·Õè

µŒÍ§ãªŒ¤ÇÒÁÍ´·¹áÅÐ¹íÒ·ÄÉ®ÕËÅÑ¡»ÃÑªÞÒ¢Í§¾ÃÐÍ§¤�·‹Ò¹ 

ÁÒÈÖ¡ÉÒáÅÐ»ÃÑºãªŒ ÍÕ¡·Ñé§ÂÑ§µŒÍ§·Ø‹Áà·áÃ§¡ÒÂ áÃ§ã¨ÍÂ‹Ò§ÁÒ¡ 

º¹¤ÇÒÁàª×èÍÁÑè¹ã¹¡ÒÃÃÑ¡ÉÒÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ·Ñé§ÃÐºº

 The Sirindhorn International Environmental Park is  
located around the Bang Tra Noy and Bang Tra Yai  
canal entrances. Originally, it was a fertile mangrove 
forest. The area had a variety of plants and was home to 
many wetland animals. However, when the government  
declaired the concession of mangrove forest according  
to the National Economic and Social Development 
Plan, local people began to cut down the mangroves  
to produce fuel and grew cash crops such as  
pineapple and cassava. Deforestation was conducted 
by a group of concessionaries who wanted to clear 
the area for commercial agricultural reasons. The forest  
had almost disappeared and its condition was poor.
 On August 14th, 1994, H.R.H. Princess Maha Chakri 
Sirindhorn bestowed the royal thought on Mr. Sumeth 
Tuntivetchakul at Marukathaywan Royal Palace. The 
point of the message was to “manage appropriately 
the area in order to experiment with crops and  
rehabilitate the mangroves as well as its ecosystems 
to return them to a natural state.” Subsequently, H.R.H 
the Princess proceeded to grow mangrove within the 
Bang Tra Noy - Bang Tra Yai canal entrance areas 
and devoted royal thought to finding methods for 
rehabilitating the mangrove forest located there.
 Since then, the mangrove forest within the  
Sirindhorn International Environmental Park has returned 
to being very fertile, with a variety of plants growing  
there, including Rhizophora apiculata, Rhizophora  
mucronata, Bruguiera gymnorrhiza, Xylocarpus granatum,  
Xyocarpus rumphii, Excoecaria agallocha, Portia trees, 
Barringtonia asiatica, Acrostichum aureum and Pluchea 
indica. These plants are primary aquatic resources for 
newborn and mature aquatic animals, as well as both 
resident and migratory birds. This place is like a living 
museum and a classroom for studying nature.
 Police Major General Direk Pongpamorn added  
that to rehabilitate the fertility of nature in mangrove  
ecosystems, the endurance and philosophy of H.R.H. 
Princess Maha Chakri Sirindhorn are required so 
as to achieve confidence in the whole system of  
environmental protection.
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¡ÃÐºÇ¹¡ÒÃ¿„œ¹¿Ù...
¨Ò¡»†Òº¹ÀÙà¢Ò¶Ö§»†ÒªÒÂàÅ¹...
 ¹Ñºà»š¹àÇÅÒ 15 »‚ (¾.È. 2537-2552) ËÅÑ§¨Ò¡ 

ÃÑºÊ¹Í§¡ÃÐáÊ¾ÃÐÃÒª í́ÒÃÔÊÁà ç̈́ ¾ÃÐà·¾ÃÑµ¹ÃÒªÊǾ ÒÏ  

¾ÅµíÒÃÇ¨µÃÕ´ÔàÃ¡ áÅÐ·ÕÁ§Ò¹µíÒÃÇ¨µÃÐàÇ¹ªÒÂá´¹  

ÃÇÁ·Ñé§à¨ŒÒË¹ŒÒ·Õè¾ÃÐÃÒª¹ÔàÇÈ¹�ÁÄ¤·ÒÂÇÑ¹ ä´Œ·íÒ¡ÒÃ 

ÈÖ¡ÉÒËÒÇÔ¸Õ¡ÒÃà¾×èÍ¿„œ¹¿Ù»†ÒªÒÂàÅ¹ºÃÔàÇ³»Ò¡¤ÅÍ§ 

ºÒ§µÃÒ¹ŒÍÂáÅÐºÒ§µÃÒãËÞ‹ ´ŒÇÂ¡ÒÃÁÍ§¶Ö§ÀÒ¾ÃÇÁ 

¢Í§ÊÒàËµØáË‹§»˜ÞËÒµÒÁ·ÄÉ®Õ¢Í§¾ÃÐºÒ·ÊÁà´ç¨ 

¾ÃÐà¨ŒÒÍÂÙ‹ËÑÇ·Õè·Ã§à¢ŒÒ¶Ö§ÃÐººãËÞ‹ã¹¸ÃÃÁªÒµÔ·ÕèÇ‹Ò 

“¡ÒÃá¡Œ»˜ÞËÒÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁµŒÍ§ÁÍ§ÍÂ‹Ò§à»š¹Í§¤�ÃÇÁ”

 “à»š¹à·¤â¹âÅÂÕ¢Í§¾ÃÐºÒ·ÊÁà´ç¨¾ÃÐà¨ŒÒÍÂÙ‹ËÑÇ  

ÍÑ¹à»š¹¡ÒÃÃ‹¹ÃÐÂÐàÇÅÒ¡ÒÃ¿„œ¹¿Ù»†Ò ËÒ¡äÁ‹·íÒµÒÁ·ÄÉ®Õ¹Õé  

àÃÒÍÒ¨¨ÐµŒÍ§ãªŒàÇÅÒ 50-100 »‚ à¾×èÍ¿„œ¹»†ÒªÒÂàÅ¹ºÃÔàÇ³ 

»Ò¡¤ÅÍ§ºÒ§µÃÒ¹ŒÍÂáÅÐºÒ§µÃÒãËÞ‹ áµ‹àÃÒãªŒàÇÅÒà¾ÕÂ§ 15 »‚  

¿„œ¹¿ÙÊÀÒ¾ä´ŒÍÂ‹Ò§ÊÁºÙÃ³�” ¾ÅµíÒÃÇ¨µÃÕ´ÔàÃ¡ ¡Å‹ÒÇ

 “µŒ¹äÁŒµŒÍ§¡ÒÃ¤ÇÒÁª×é¹ µŒÍ§¡ÒÃ¹éíÒ ¹éíÒ ¤×Í ªÕÇÔµ 

ËÒ¡äÁ‹ÁÕ¹éíÒ µŒ¹äÁŒ¡çµÒÂ Ã‹ÇÁ¡Ñº¡ÒÃÊÃŒÒ§¡ÃÐºÇ¹¡ÒÃãËŒ 

»ÃÐªÒª¹ÃÍºæ ºÃÔàÇ³»Ò¡¤ÅÍ§Ï ä´Œà¢ŒÒÁÒÁÕÊ‹Ç¹Ã‹ÇÁáÅÐ 

àËç¹¤ÇÒÁÊíÒ¤ÑÞ àÃ×èÍ§¡ÒÃºØ¡ÃØ¡¾×é¹·Õè»†Ò¨Ö§ËÁ´ä» äÁ‹ÁÕ¡ÒÃ 

ºØ¡ÃØ¡à¡Ô´¢Öé¹ à¾ÃÒÐ¾Ç¡à¢Òà¢ŒÒã¨´Õ¶Ö§¤ÇÒÁÊíÒ¤ÑÞ¢Í§ÃÐºº 

¹ÔàÇÈáÅÐÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ ¨Ò¡¡ÒÃ·íÒ§Ò¹¢Í§·ÕÁ§Ò¹” ¢Ñé¹µÍ¹¹Õé  

¡ÃÃÁ¡ÒÃáÅÐàÅ¢Ò Ô̧¡ÒÃÁÙÅ¹Ô̧ ÔÍØ·ÂÒ¹ÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ¹Ò¹ÒªÒµÔÊÔÃÔ¹·Ã  

ºÍ¡Ç‹Òä´Œ¹íÒÃÐºº»†Òà»‚Â¡ (Contour Dam) ÁÒ»ÃÑºãªŒ

 ¨Ò¡¡ÒÃÈÖ¡ÉÒàÃÕÂ¹ÃÙŒ·ÄÉ®Õ¢Í§¾ÃÐºÒ·ÊÁà ç̈́ ¾ÃÐà Œ̈ÒÍÂÙ‹ËÑÇ  

·ÕÁ§Ò¹¨Ö§à¢ŒÒã¨¶Ö§ÃÐºº¹ÔàÇÈ·Õèàª×èÍÁâÂ§¡Ñ¹ ¤×Í »†Òº¹ÀÙà¢Ò·Õè 

ÍØ´ÁÊÁºÙÃ³�¨Ð¡Ñ¡à¡çº¤ÇÒÁª× é¹áÅÐÃÒ¡·Õ èËÂÑ è§ÅÖ¡¨ÐªÐÅÍ 

¡ÒÃ¾Ñ§·ÅÒÂ¼ÔÇË¹ŒÒ¢Í§ Ố¹äÁ‹ãËŒäËÅÅ§ÊÙ‹·ÐàÅ ·Ñº¶Á»†ÒªÒÂàÅ¹ 

ºÃÔàÇ³ªÒÂËÒ´ ´Ñ§¹Ñé¹ ËÒ¡¨Ð·íÒ¡ÒÃ¿„œ¹¿Ù»†ÒªÒÂàÅ¹ ¨íÒà»š¹ 

µŒÍ§¿„œ¹¿Ù»†Òº¹ÀÙà¢Òä»¾ÃŒÍÁ¡Ñ¹ ¹ÑºÇ‹Òà»š¹¡ÒÃà¢ŒÒ¶Ö§¤ÇÒÁ 

àª×èÍÁâÂ§¢Í§ÃÐºº¹ÔàÇÈ·Õè¾ÃÐºÒ·ÊÁà´ç¨¾ÃÐà¨ŒÒÍÂÙ‹ËÑÇ¢Í§àÃÒ 

·Ã§ÁÍ§´ŒÇÂÊÒÂ¾ÃÐà¹µÃ·Õè¡ÇŒÒ§ä¡Åà»š¹ÍÂ‹Ò§ÂÔè§

 »˜ÞËÒ·ÕèÊíÒ¤ÑÞÍÕ¡ÃÐ´Ñº·Õè¡ÃÃÁ¡ÒÃáÅÐàÅ¢Ò¸Ô¡ÒÃÁÙÅ¹Ô¸Ô 

ÍØ·ÂÒ¹ÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ¹Ò¹ÒªÒµÔÊÔÃÔ¹¸Ã¡Å‹ÒÇ¶Ö§ ¤×Í »˜ÞËÒ¡ÒÃ 

¡Ñ́ à«ÒÐªÒÂ½̃›§ºÃÔàÇ³¾ÃÐÃÒª¹ÔàÇÈ¹�ÁÄ¤·ÒÂÇÑ¹ ·Õè·ÇÕ¤ÇÒÁÃØ¹áÃ§ 

ÁÒ¡¢Öé¹à»š¹ÅíÒ Ñ́º àÁ×èÍ·íÒ¡ÒÃÈÖ¡ÉÒáÅŒÇ Ö̈§ä Œ́·íÒ¡ÒÃÊÃŒÒ§ÊÔè§¡‹ÍÊÃŒÒ§ 

à¾×èÍ»‡Í§¡Ñ¹¡ÒÃ¡Ñ´à«ÒÐªÒÂ½˜›§ ·ÕèàÃÕÂ¡Ç‹Ò á¹ÇÃÍ´Ñ¡·ÃÒÂ 

(Groin) à»š¹á¹ÇËÔ¹·Õè¶Ù¡ÊÃŒÒ§µÑé§©Ò¡¡ÑºªÒÂ½˜›§à»š¹á¹ÇÂÒÇÅ§ä» 

ã¹·ÐàÅ »ÃÐÁÒ³ 80 àÁµÃ áµ‹ÅÐá¹ÇË‹Ò§¡Ñ¹ 200 àÁµÃ 

¨íÒ¹Ç¹ 8 á¹Ç µÅÍ´ªÒÂ½˜›§´ŒÒ¹Ë¹ŒÒ¾ÃÐÃÒª¹ÔàÇÈ¹� 

ÁÄ¤·ÒÂÇÑ¹

Rehabilitation Processes...
from Mountain Forest to Mangrove Forest...
 It took 15 years (1994-2009) from receiving the 
royal thought of H.R.H. Princess Maha Chakri Sirindhorn 
for success to be achieved. Police Major General Direk, 
the border patrol police team and Marukathaywan  
Royal Palace staff studied how to rehabilitate the 
mangrove forest around Bang Tra Noi and Bang Tra 
Yai canal entrances. They took an overview of the 
causes of the problems based on the theory of His 
Majesty the King, which encompasses large natural  
ecosystems and which explains that “For solving  
environmental problems, we must see the overall 
picture.”
 “This technology from His Majesty the King has 
shortened forest regeneration time. Otherwise, it might 
have taken from 50 to 100 years to restore mangrove 
forest areas such as the Bang Tra Noi and Bang Tra 
Yai canal entrances. However, with that technique we 
took only 15 years to restore conditions to perfection,” 
said Police Major General Direk.
 “Trees need humidity and water because  
water is life. Without it, trees are dead. There must be  
procedures that allow people around canal entrances  
to participate in rehabilitation and appreciate its  
importance. Thus, forest encroachment will fade away 
because the people will understand the importance 
of ecosystems and the environment through the work 
of the team.” For this procedure, the Director and  
Secretary of Sirindhorn International Environmental Park 
Foundation used a Contour Dam. 
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 á¹ÇÃÍ´Ñ¡·ÃÒÂ´Ñ§¡Å‹ÒÇ¨Ð·íÒË¹ŒÒ·Õè´Ñ¡·ÃÒÂ·Õè¶Ù¡¾Ñ´¨Ò¡ 

¡ÃÐáÊ¹éíÒ·ÐàÅãËŒµ¡Å§ºÃÔàÇ³ Œ́Ò¹Ë¹ŒÒ »Ð·Ð¡Ñºá¹ÇÃÍ Ñ́¡·ÃÒÂ 

àÁ×èÍ·ÃÒÂÁÒ·Ñº¶ÁÁÒ¡¢Öé¹ ËÒ´·ÃÒÂ¨Ð¡ÇŒÒ§¢Öé¹ ¾ÃŒÍÁ¡Ñº 

¡ÒÃÊÃŒÒ§á¹Ç¡Ñ¹¤Å×è¹ (Break water) «Öè§à»š¹á¹ÇËÔ¹¤ÇÒÁÂÒÇ 

125 àÁµÃ Â×è¹ÍÍ¡ä»ã¹·ÐàÅ ¢¹Ò¹¡ÑºªÒÂ½˜›§ ÁÕÃÐÂÐË‹Ò§ªÒÂ½˜›§ 

200 àÁµÃ á¹Ç¡Ñ¹¤Å×è¹¹Õé¨Ð·íÒË¹ŒÒ·ÕèÅ´áÅÐÊÅÒÂ¾ÅÑ§§Ò¹¤Å×è¹ 

Å´¤ÇÒÁáÃ§¢Í§¤Å×è¹·Õè«Ñ´à¢ŒÒ»Ð·ÐªÒÂ½˜›§ ¾ÃŒÍÁ¡Ñº´Ñ¡·ÃÒÂ 

äÁ‹ãËŒ¶Ù¡¾Ñ´¡ÅÑºÍÍ¡ä»¨Ò¡ªÒÂ½˜›§µÒÁáÃ§ÊÐ·ŒÍ¹¢Í§¾ÅÑ§§Ò¹

¤Å×è¹

 ÊíÒËÃÑºà¢×èÍ¹¡Ñé¹·ÃÒÂ (Jetty) ãªŒà¾×èÍ»‡Í§¡Ñ¹¡ÒÃ·Ñº¶Á 

¢Í§·ÃÒÂºÃÔàÇ³»Ò¡¤ÅÍ§·Ñé§ 2 áË‹§ (ºÃÔàÇ³¤ÅÍ§ºÒ§µÃÒ 

¹ŒÍÂáÅÐ¤ÅÍ§ºÒ§µÃÒãËÞ‹) â´Â¡ÒÃµ‹Íá¹Ç¤ÅÍ§·Ñé§ÊÍ§  

ãËŒÂÒÇÅ§ä»ã¹·ÐàÅ »ÃÐÁÒ³ 250 àÁµÃ ¡ÇŒÒ§ 16 àÁµÃ  

à¾× èÍãËŒ·ÃÒÂµ¡Å§ä»ã¹·ÐàÅ Å´¡ÒÃ·Ñº¶Á¢Í§·ÃÒÂ·Õ è 

»Ò¡¤ÅÍ§Ï ·íÒãËŒ¹éíÒ·ÐàÅäËÅà¢ŒÒÍÍ¡µÒÁá¹Ç¤ÅÍ§à¢ŒÒÁÒÂÑ§ 

»†ÒªÒÂàÅ¹ á¹Ç¤Ô´àËÅ‹Ò¹Õé ÅŒÇ¹à¡Ô´¨Ò¡¡ÒÃÈÖ¡ÉÒ»ÃÑº»ÃÐÂØ¡µ�  

¡ÒÃÁÍ§ÊÔ è§áÇ´ÅŒÍÁÍÂ‹Ò§à»š¹Í§¤�ÃÇÁ¢Í§¾ÃÐºÒ·ÊÁà´ç¨ 

¾ÃÐà Œ̈ÒÍÂÙ‹ËÑÇ·Õè·Ã§Ê¹¾ÃÐÃÒªËÄ·ÑÂÈÖ¡ÉÒàÃ×èÍ§ÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ·Ñé§ÃÐºº

 “µŒ¹â¡§¡Ò§ÁÕÃÒ¡·ÕèãËÞ‹áÅÐá¢ç§áÃ§ ¨Ö§µŒÍ§¡ÒÃ¾×é¹·Õè 

·Õè¹éíÒ·‹ÇÁ¶Ö§ã¹¡ÒÃà¨ÃÔÞàµÔºâµ àÁ×èÍàÃÒÊÒÁÒÃ¶»Å‹ÍÂãËŒ¹éíÒà¢ŒÒ¶Ö§ 

¾× é¹·Õ è ¸ÃÃÁªÒµÔ¨Ð¿„ œ¹¿ÙµÑÇ¢Í§à¤ŒÒàÍ§ «Ö è§à»š¹àÃ× èÍ§§‹ÒÂæ  

·Õè¤¹·ÑèÇä»ÍÂ‹Ò§àÃÒæ à¢ŒÒäÁ‹¶Ö§à©¡àª‹¹ÊÒÂ¾ÃÐà¹µÃ¢Í§¾ÃÐÍ§¤�”  

¡ÃÃÁ¡ÒÃáÅÐàÅ¢Ò Ô̧¡ÒÃÁÙÅ¹Ô̧ ÔÍØ·ÂÒ¹ÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ¹Ò¹ÒªÒµÔÊÔÃÔ¹¸Ã 

¡Å‹ÒÇ´ŒÇÂ¤ÇÒÁ»ÃÐ·Ñºã¨

 ¾ÅµíÒÃÇ¨µÃÕ´ÔàÃ¡¡Å‹ÒÇ¶Ö§ ¢Ñé¹µÍ¹¡ÒÃÊÃŒÒ§¡ÒÃÁÕÊ‹Ç¹Ã‹ÇÁ 

ãËŒ»ÃÐªÒª¹ºÃÔàÇ³»Ò¡¤ÅÍ§ºÒ§µÃÒ¹ŒÍÂáÅÐºÒ§µÃÒãËÞ‹ 

à¢ŒÒã¨¶Ö§á¹Ç·Ò§µÒÁ¾ÃÐÃÒª í́ÒÃÔã¹àÃ×èÍ§·Õè·Ã§Ë‹Ç§ãÂÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ 

·Õèà¡ÕèÂÇ¾Ñ¹¡ÑºªÕÇÔµ¤ÇÒÁà»š¹ÍÂÙ‹¢Í§¤¹ÍÂ‹Ò§ËÅÕ¡àÅÕèÂ§äÁ‹ä´ŒäÇŒÇ‹Ò  

“ªÒÇºŒÒ¹äÁ‹à¢ŒÒã¨ËÃÍ¡Ç‹Ò¡ÒÃºØ¡ÃØ¡·íÒÅÒÂ»†ÒÁÕ¼ÅàÊÕÂÍÂ‹Ò§äÃ  

¼Å»ÃÐâÂª¹�¨Ò¡¡ÒÃà¢ŒÒ¤ÃÍº¤ÃÍ§¾×é¹·Õè·íÒ¡Ô¹à»š¹¤ÇÒÁ¢Ñ´áÂŒ§ 

ÍÂ‹Ò§ÊÔé¹àªÔ§ã¹¡ÒÃ·íÒ§Ò¹Í¹ØÃÑ¡É� àÃÒãªŒ¡ÒÃ»¯ÔºÑµÔ·íÒãËŒàËç¹ 

à»š¹µÑÇÍÂ‹Ò§ «Öè§ãªŒàÇÅÒÁÒ¡¾ÍÊÁ¤ÇÃã¹¡ÒÃÊÃŒÒ§¤ÇÒÁà¢ŒÒã¨”

 ´ŒÇÂËÅÑ¡¡ÒÃ “¿„œ¹»†Òº¹ÀÙà¢ÒÊÙ‹»†ÒªÒÂàÅ¹” ¢Í§¾ÃÐºÒ· 

ÊÁà ç̈́ ¾ÃÐà Œ̈ÒÍÂÙ‹ËÑÇ àÁ×èÍ»†Òº¹ÀÙà¢Ò¿„œ¹·íÒãËŒà¡Ố ¹éíÒã¹ Ố¹ ªÒÇºŒÒ¹ 

ÃÍºæ »Ò¡¤ÅÍ§Ï ÊÒÁÒÃ¶¢Ø´à¨ÒÐáÅÐãªŒ¹é íÒºÒ´ÒÅä´Œ  

¾Ç¡à¢Ò¨Ö§à¢ŒÒã¨¶Ö§ÃÐºº¹ÔàÇÈ·Õèàª×èÍÁâÂ§¡ÑºÇÔ¶ÕªÕÇÔµ ¹éíÒãµŒ´Ô¹ 

ÁÕµÑé§áµ‹ÂÍ´à¢Òä»¨¹¶Ö§·ÐàÅ àËÁ×Í¹¡Ñº¹éíÒº¹´Ô¹ ÍÑ¹ä´Œá¡‹ 

áÁ‹¹éíÒ ÅíÒ¤ÅÍ§ Ë¹Í§ ºÖ§ àÁ×èÍÁÕ»†Ò¡çÁÕ¹éíÒãµŒ´Ô¹ ¹éíÒºÒ´ÒÅ ¤×Í 

¹éíÒãµŒ´Ô¹¹Ñè¹àÍ§ ¹éíÒãµŒ´Ô¹¨ÐäËÅÅ§·ÐàÅµÒÁáÃ§´Ö§´Ù´¢Í§âÅ¡  

ËÒ¡äÁ‹ÁÕµŒ¹äÁŒ¡Ñ¡à¡çº¹éíÒ½¹ ¹éíÒ¨ÐäËÅº‹ÒÁÒ¨Ò¡ÀÙà¢Ò ªÐË¹ŒÒ´Ô¹ 

ËÃ×ÍÃØ¹áÃ§¨¹¶Ö§¢Ñé¹ºŒÒ¹àÃ×Í¹»ÃÐªÒª¹¾Ñ§·ÅÒÂ

 After studying the theory of His Majesty the King, 
the staff realized that associated ecosystems, such 
as fertile mountain forests, store water and the tree 
roots can slow down surface soil erosion and maintain 
seashore conditions. Consequently, it is necessary to 
restore mountain forests along with restoring mangrove 
forests. This involves understanding the links between 
ecosystems which His Majesty the King has seen 
through a truly broad vision.
 Another important issue that the Director and  
Secretary of the Sirindhorn International Environmental  
Park Foundation discussed is the problem of coastal 
erosion. The severity of this within Marukathaywan Royal 
Palace has intensified. After a period of study, an erosion  
protection structure known as a groin was constructed.  
It is a ledge perpendicular to the coast and extending  
into the sea for about 80 meters. There are in 
total eight ledges and each ledge measures 200  
meters along the coast in front of the palace.
 The groin is designed to trap sand blown about 
by sea currents across its extent. The sand therefore 
piles up and this adds to the seashore land. Another 
measure is the Breakwater, which is a ledge 125 
meters long, parallel to the coast and 200 meters 
into the sea. This structure reduces the energy of the 
waves which might otherwise erode the coastline and 
also further prevents the sand particles from being 
washed away.
 A Jetty is also used to prevent heaps of sand 
from accumulating around the two canal entrances 
(Bang Tra Noi and Bang Tra Yai). This extends 250 
meters into the sea and is 16 meters wide regulate 
the flows of both water and sand particles. These 
concepts arise from the application and adjustment 
of the study as well as the vision of the overall  
environment provided by His Majesty the King, who 
is interested in studying the environmental system  
holistically.
 “A mangrove has large and strong roots and 
needs a flooded area to achieve growth. When 
we are able to let seawater into the area, then 
nature will rehabilitate itself. We didn’t even think 
about such a simple and effective solution but His  
Majesty the King did,” continued the Director and  
Secretary of the Sirindhorn International Environmental  
Park Foundation with feeling.
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 àÁ×èÍªÒÇºŒÒ¹à¢ŒÒã¨ËÅÑ¡¡ÒÃ¹Õé àÃÒ¨Ö§ä´ŒÃÑº¤ÇÒÁÃ‹ÇÁÁ×Í 

ã¹¡ÒÃÃÑ¡ÉÒÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ äÁ‹á¼ŒÇ¶Ò§»†Òà¾×èÍ¨Ñº¨Í§à»š¹·Õè·íÒ¡Ô¹  

¤ÇÒÁà¢ŒÒã¨¹Õéà¡Ố ¨Ò¡¡ÒÃ» Ô̄ºÑµÔãËŒàËç¹µÒÁËÅÑ¡¡ÒÃ¢Í§¾ÃÐºÒ· 

ÊÁà´ç¨¾ÃÐà¨ŒÒÍÂÙ‹ËÑÇ·ÕèãËŒ¸ÃÃÁªÒµÔ¿„œ¹¿ÙµÑÇàÍ§ÍÂ‹Ò§à»š¹ÃÐºº 

¾ÅµíÒÃÇ¨µÃṌ ÔàÃ¡ ÂéíÒªÑ́ ¶Ö§¾ÃÐ»ÃÕªÒÊÒÁÒÃ¶¢Í§¾ÃÐÍ§¤�·‹Ò¹

 “¼Á¤Ô´Ç‹Ò¾×é¹·ÕèáË‹§¹Õé ¤×Í µÑÇÍÂ‹Ò§·Õè´Õ¢Í§¡ÒÃ¿„œ¹¿ÙÃÐºº 

¹ÔàÇÈã¹»ÃÐà·Èä·ÂáÅÐÀÙÁÔÀÒ¤ à»š¹¨Ø´»¯ÔºÑµÔ¡ÒÃ¿„œ¹¿ÙÃÐºº 

¸ÃÃÁªÒµÔ¢Í§ÅØ‹Á¹éíÒ·Ñé§ÅØ‹Á¹éíÒ ¾×é¹·ÕèáË‹§¹ÕéÁÕ·Ñé§ÅØ‹Á¹éíÒ ªÒÂ·ÐàÅ 

áÅÐÀÙà¢Ò à»š¹¾×é¹·ÕèµÑÇÍÂ‹Ò§¢Í§¡ÒÃ¿„œ¹¿ÙÃÐºº¹ÔàÇÈ·Õè¶Ù¡·íÒÅÒÂ

ä»áÅŒÇÍÂ‹Ò§ÊÔé¹àªÔ§ ·Ñé§»†Òº¡áÅÐ»†ÒªÒÂàÅ¹ áµ‹ÊÒÁÒÃ¶¿„œ¹¤×¹

ä´ŒÍÂ‹Ò§ÃÇ´àÃçÇáÅÐà¡Ô´»ÃÐâÂª¹�ÁËÒÈÒÅ”

 “»†Òº¹ÀÙà¢Ò ÊÃŒÒ§¹éíÒãµŒ´Ô¹ ·íÒãËŒ»ÃÐªÒª¹ä´Œ»ÃÐâÂª¹� 

¨Ò¡¹éíÒºÒ´ÒÅáÅÐà»š¹«Ø»à»ÍÃ�ÁÒÃ�à¡çµ·ÕèäÁ‹ÁÕÇÑ¹ËÁ´ ËÒ¡àÃÒ 

ÃÙŒ¨Ñ¡ÃÑ¡ÉÒà¾ÃÒÐªÕÇÔµÁ¹ØÉÂ�ÍÂÙ‹ÀÒÂãµŒÃÐºº¹ÔàÇÈà´ÕÂÇ¡Ñ¹¡Ñº 

¸ÃÃÁªÒµÔ µŒÍ§¾Öè§¾ÒáÅÐÍÂÙ‹ÍÒÈÑÂÍÂ‹Ò§»¯ÔàÊ¸äÁ‹ä´Œ àª×èÍÁâÂ§¶Ö§ 

»†ÒªÒÂàÅ¹ÍÑ¹à»š¹Ë‹Ç§â«‹ÍÒËÒÃ¢Í§ÊÑµÇ�¹é íÒ·ÐàÅ·íÒãËŒ¡ÅØ ‹Á 

»ÃÐÁ§¾×é¹ºŒÒ¹ËÒ¡Ô¹ä´ŒÁÒ¡¢Öé¹ ¨Ò¡·Õèà¤ÂáÃŒ¹á¤Œ¹ ¨ÑºÊÑµÇ�¹éíÒ 

ä´ŒÂÒ¡ àËç¹ä´ŒªÑ´à¨¹Ç‹Ò »˜¨¨ØºÑ¹ÁÕàÃ×Í»ÃÐÁ§ÍÍ¡·ÐàÅÁÒ¡¢Öé¹”

 “¡ÒÃ¿„œ¹¿ÙÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ ¤×Í ¡ÒÃÊÃŒÒ§ÃÐºº¤ÇÒÁÁÑè¹¤§·Ò§

´ŒÒ¹ÍÒËÒÃá¡‹ÁÇÅÁ¹ØÉÂªÒµÔ ËÒ¡¶Ù¡·íÒÅÒÂ¨¹ËÁ´ Á¹ØÉÂªÒµÔ 

ÍÒ¨¨ÐÊÙÞ¾Ñ¹¸Ø�ä´Œ á¹Ç·Ò§¢Í§¾ÃÐÍ§¤�·‹Ò¹ (¾ÃÐà¨ŒÒÍÂÙ‹ËÑÇáÅÐ 

ÊÁà ç̈́ ¾ÃÐà·¾ÃÑµ¹ÃÒªÊǾ ÒÏ) ¤×Í ¡ÒÃ¤×¹ÊÁ ǾÅá¡‹ÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ”

 à»š¹º·ÊÃØ»·Ôé§·ŒÒÂ·Õè¹‹ÒÊ¹ã¨ ̈ Ò¡»ÃÐÊº¡ÒÃ³�¢Í§àÅ¢Ò Ô̧¡ÒÃ 

ÁÙÅ¹Ô¸ÔÍØ·ÂÒ¹ÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ¹Ò¹ÒªÒµÔÊÔÃÔ¹¸Ã ¾ÅµíÒÃÇ¨µÃÕ ´ÔàÃ¡  

·Õè·Ø‹Áà··íÒ§Ò¹´ŒÇÂ¤ÇÒÁàª×èÍÁÑè¹µÒÁá¹Ç·ÄÉ®Õ¢Í§¾ÃÐÍ§¤�·‹Ò¹ 

·ÕèÇ‹Ò “µŒÍ§ÁÍ§ÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁÍÂ‹Ò§à»š¹Í§¤�ÃÇÁ ¡ÒÃá¡Œä¢»˜ÞËÒ 

µŒÍ§àª×èÍÁâÂ§·Ñé§ÃÐºº ¨Ðá¡Œä¢à¾ÕÂ§ºÒ§¨Ø´äÁ‹ä´Œ” ÍÑ¹à»š¹·ÕèÁÒ 

¢Í§¡ÒÃ¿„œ¹»†Òº¹ÀÙà¢Ò¶Ö§»†ÒªÒÂàÅ¹

 Police Major General Direk discussed the procedure  
for fostering the participation of people living in the  
Bang Tra Noi and Bang Tra Yai canal entrance areas 
to help them understand the approach of the royal 
thought and its impact on the environment and the  
livelihood of people. The royal words include: “The 
local people do not appreciate how deforestation  
causes problems. Any profit from possessing a  
cultivated area is counteracted by the conflict it 
causes in conservation work. We use practices to  
illustrate reality, although it takes some time to create 
understanding.”
 “With the “Mountain Forest Rehabilitation  
Approach to Mangrove Forests” principle of His  
Majesty the King, when the forest is rehabilitated  
there will be water in the soil. The villagers 
around the entrance to canals can drill for and 
then consume underground water. Consequently, 
they come to understand the ecosystems which  
relate to their way of life. The underground water can 
be found from the hilltops down to the sea, just like 
groundwater such as rivers, canals, lakes or bogs. If 
the forest exists, so does underground water. It flows 
to the sea because of gravity. If there are no trees 
to store rainwater, then the water will flow from the 
mountains and erode the soil to such an extent that 
the whole village can be destroyed.”
 As soon as they understand this approach, we 
get cooperation for environmental protection from the 
local people who stop trying to possess the forest 
land for themselves. This understanding is facilitated 
by practices based on His Majesty the King’s principle 
of letting nature systematically restore itself. Police  
Major General Direk highlights this excellent  
approach:
 “I think this area is a good example of ecosystem  
rehabilitation in Thailand and the region. It is a  
practical application of natural system rehabilitation  
of an entire watershed area. This land includes  
watershed, seashore and mountains. It demonstrates 
the rehabilitation of ecosystems which had been 
almost completely destroyed but now have been 
restored and provide great benefits.”
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ÍØ·ÂÒ¹ÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ¹Ò¹ÒªÒµÔÊÔÃÔ¹¸Ã ÈÙ¹Â�¡ÒÃàÃÕÂ¹ÃÙŒ
ÊÒ¡Åº¹ËÅÑ¡àÈÃÉ°¡Ô¨¾Íà¾ÕÂ§áË‹§Í¹Ò¤µ...?
 ÍØ·ÂÒ¹ÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ¹Ò¹ÒªÒµÔÊÔÃÔ¹¸Ã ä´ŒÃÑº¡ÒÃÃÑºÃÍ§ 

ãËŒà»š¹ÈÙ¹Â�¡ÒÃàÃÕÂ¹ÃÙŒÃÐ´ÑºÀÙÁÔÀÒ¤ ã¹¡ÒÃ¨Ñ´¡ÒÃ¡ÒÃÈÖ¡ÉÒà¾×èÍ 

¡ÒÃ¾Ñ²¹ÒÍÂ‹Ò§ÂÑè§Â×¹ : Regional Center of Expertise (RCE) 

on Education for Sustainable Development (ESD) ã¹¹ÒÁ 

ÈÙ¹Â�àÃÕÂ¹ÃÙŒã¹ÀÙÁÔÀÒ¤ªÐÍíÒ ¨Ò¡ÁËÒÇÔ·ÂÒÅÑÂÊË»ÃÐªÒªÒµÔ  

àÁ×èÍÇÑ¹·Õè 28 ÁÕ¹Ò¤Á 2551 â´Â¨Ø´à´‹¹¢Í§ÈÙ¹Â�¡ÒÃàÃÕÂ¹ÃÙŒ 

ÊÒ¡ÅáË‹§¹Õé ¤×Í ÊÀÒ¾ÀÙÁÔ»ÃÐà·ÈÍÑ¹ËÅÒ¡ËÅÒÂ µÑé§áµ‹ÀÙà¢Ò 

ÊÑ¹·ÃÒÂ-ªÒÂËÒ´ »†ÒªÒÂàÅ¹áÅÐªÒÂ½˜›§·ÐàÅ·ÕèÁÕ¤ÇÒÁÅÒ´ªÑ¹  

à»š¹¾× é¹·Õ èÍ Ñ¹à¡Ô´¨Ò¡¡ÒÃ·Ñº¶Á¢Í§µÐ¡Í¹´Ô¹·ÃÒÂà¡‹Òá¡‹ 

¹Ñº¾Ñ¹»‚ §Í¡Â×è¹à»š¹ËÒ´·ÃÒÂÂÒÇ 3 ¡ÔâÅàÁµÃ ¡ÒÃ·Ñº¶Á¢Í§ 

ªÑé¹µÐ¡Í¹ Ố¹·íÒãËŒà¡Ố ËÒ´·ÃÒÂ·ÕèÊÇÂ§ÒÁáÅÐ¤ÇÒÁÍǾ ÁÊÁºÙÃ³� 

¢Í§»†ÒªÒÂàÅ¹ â´Â¾ÅµíÒÃÇ¨µÃÕ´ÔàÃ¡ ºÍ¡Ç‹Ò à»š¹ÊÀÒ¾ 

ÀÙÁÔ»ÃÐà·È·Õè¨íÒÅÍ§ÊÀÒ¾·Ø¡æ ¾×é¹·Õè¢Í§»ÃÐà·ÈÁÒÃÇÁÍÂÙ‹ã¹ 

·Õèà´ÕÂÇ¡Ñ¹áÅÐÂÑ§à»š¹áËÅ‹§àÃÕÂ¹ÃÙŒ»†Ò¸ÃÃÁªÒµÔ¡Ñº»†ÒªÒÂàÅ¹ 

ÍÕ¡´ŒÇÂ

 “Forests on the mountain generate groundwater.  
People can utilize this groundwater. It can be like a  
supermarket with infinite goods if we know how to 
maintain the system. Both people and nature exist 
in the same ecosystems on which they undeniably 
have to rely. It also shows the relationship between 
the mangrove forest and the food chains which  
include aquatic animals, which allows local fishermen  
to work for a living. Fishing used to be finished here, 
it seemed but now there are more fishing boat  
sailing to the sea.”
 “Environmental rehabilitation contributes to a 
food security system for mankind. If it is completely  
destroyed, then mankind may become extinct. His  
Majesty the King Bhumibol and H.R.H. Princess Maha  
Chakri Sirindhorn’s approach is to return the balance 
to the environment.”
 There is an interesting final conclusion from the 
experience of the Director and Secretary of Sirindhorn 
International Environmental Park Foundation, Police  
Major General Direk, who is dedicated to working with 
confidence because of following His Majesty the King’s 
theory: “One should take into account the overall picture 
of the environment. Problem-solving must be associated  
with the whole system. Solving just some parts is  
really not the point.” This leads to rehabilitation from 
mountain forest to mangrove forest.

The Sirindhorn International Environmental Park, 
an International Learning Center on the 
Sufficiency Economy Philosophy of the 
Future?
 The Sirindhorn International Environmental Park has 
been acknowledged to be the Regional Center of  
Expertise (RCE) on Education for Sustainable Development  
(ESD) on behalf of the Cha-am Regional Learning 
center by the United Nations University, on March 
28th, 2008. The highlight of this international learning 
center is the variety of geography, which includes 
mountains, sand dunes, mangrove forest and sea 
coast with an escarpment because of the thousand-
year-old sand heap and silt which extend its beach 
three kilometers along the sea. The sedimentation 
of silt creates a beautiful beach as well as adding  
fertility to the mangrove forest. Police Major  
General Direk observes that these terrain conditions  
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*1A3R  »ÃÐ¡Íº´ŒÇÂ 
1. AVOID  ¤×Í ËÅÕ¡àÅÕèÂ§ ÅÐ àÅÔ¡¡ÒÃºÃÔâÀ¤·Õè·íÒãËŒà¡Ô´»˜ÞËÒ¢ÂÐÅŒ¹âÅ¡áÅÐ
 àÅÔ¡¡ÒÃºÃÔâÀ¤¼ÅÔµÀÑ³±�·Õèà»š¹ÍÑ¹µÃÒÂµ‹ÍÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ
2. REDUCE Å´¡ÒÃºÃÔâÀ¤ËÃ×Í¤Ô´¡‹Í¹ºÃÔâÀ¤
3. REUSE ãªŒ«éíÒ ãËŒãªŒ«éíÒÊÔè§¢Í§à¤Ã×èÍ§ãªŒ·Ø¡ª¹Ô´
4. RECYCLE ËÁØ¹àÇÕÂ¹¡ÅÑºÁÒãªŒãËÁ‹ ¾ÂÒÂÒÁàÅ×Í¡ãªŒÊÔè§¢Í§ËÃ×Í¼ÅÔµÀÑ³±�
 ·ÕèÊÒÁÒÃ¶¹íÒ¡ÅÑºÁÒËÁØ¹àÇÕÂ¹ãªŒãËÁ‹ âÅ¡¢Í§¡ÃÐ´ÒÉ  á¡ŒÇ 
 âÅËÐ áÅÐ¾ÅÒÊµÔ¡

 ¹Í¡¨Ò¡¹Õé ÂÑ§ÁÕáËÅ‹§àÃÕÂ¹ÃÙŒËŒÇÂ·ÃÒÂ·ÕèÈÖ¡ÉÒ¡ÒÃ¿„œ¹µÑÇ 

¢Í§»†ÒÍÂ‹Ò§à»š¹ÃÐºº ÁÕÊ¶Ò¹Õá¨¡¨‹ÒÂ¡ÅŒÒÂÒ§¹ÒáÅÐá»Å§ 

·´ÅÍ§»ÅÙ¡ËÞŒÒá½¡à¾×èÍ¡ÒÃÈÖ¡ÉÒ´Ù§Ò¹¢Í§ªØÁª¹·ÕèÊ¹ã¨·Ò§

´ŒÒ¹ÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁáÅÐà¹Œ¹¡ÒÃÈÖ¡ÉÒàÃÕÂ¹ÃÙŒ¨Ò¡¡ÒÃä´Œ»¯ÔºÑµÔ¨ÃÔ§ 

à¾×èÍãËŒªØÁª¹·ÕèÁÒÈÖ¡ÉÒ´Ù§Ò¹ÊÒÁÒÃ¶¹íÒ¡ÅÑºä»ãªŒä´Œ¨ÃÔ§ã¹¾×é¹·Õè

¢Í§µÑÇàÍ§

 ·ÕèÊíÒ¤ÑÞ·ÕèÊØ´ ÈÙ¹Â�¡ÒÃàÃÕÂ¹ÃÙŒÊÒ¡ÅáË‹§¹ÕéÂÑ§à»š¹Ê¶Ò¹·Õè 

à¼Âá¾Ã‹ÃÐºº»ÃÑªÞÒàÈÃÉ°¡Ô¨¾Íà¾ÕÂ§¢Í§Í§¤�¾ÃÐºÒ·ÊÁà´ç¨ 

¾ÃÐà¨ŒÒÍÂÙ‹ËÑÇ ·Õèà¹Œ¹á¹Ç·Ò§àªÔ§»¯ÔºÑµÔá¡‹»ÃÐªÒª¹ã¹·Ø¡ÃÐ´Ñº  

µÑé§áµ‹ÃÐ´Ñº¤ÃÍº¤ÃÑÇ ÃÐ´ÑºªØÁª¹ ÃÐ´ÑºÃÑ° áÅÐà¹Œ¹·Ò§ 

ÊÒÂ¡ÅÒ§ã¹·Ò§àÈÃÉ°¡Ô¨ à¾×èÍãËŒ¡ŒÒÇ·Ñ¹âÅ¡ÍÂ‹Ò§ÁÑè¹¤§áÅÐ 

ÂÑè§Â×¹ ÍÑ¹ËÁÒÂ¶Ö§ ¤ÇÒÁ¾Í»ÃÐÁÒ³ ¤ÇÒÁÁÕàËµØ¼Å ÊÃŒÒ§ 

ÃÐºº¤Ø ŒÁ¡Ñ¹ã¹µÑÇàÍ§´ŒÇÂ¡ÒÃà»ÅÕ èÂ¹á»Å§·Ñ é§ÀÒÂã¹áÅÐ 

ÀÒÂ¹Í¡ µÒÁËÅÑ¡¡ÒÃ 3 Ë‹Ç§ 2 à§×èÍ¹ä¢ ¤×Í ¤ÇÒÁ¾Í»ÃÐÁÒ³ 

¤ÇÒÁÁÕàËµØ¼Å ¡ÒÃÁÕÀÙÁÔ¤Ø ŒÁ¡Ñ¹·Õ è´Õ áÅÐà§× èÍ¹ä¢¤ÇÒÁÃÙ Œ 

à§×èÍ¹ä¢¤Ø³¸ÃÃÁ

 ¹Í¡¨Ò¡¹Õé ÂÑ§ÁÕ¹Ô·ÃÃÈ¡ÒÃÊÒ Ô̧µ·Ò§ Œ́Ò¹¾ÅÑ§§Ò¹ 8 Ê¶Ò¹Õ  

ä´Œá¡‹ 1. ¾ÅÑ§§Ò¹¤×ÍÍÐäÃ 2. ä¿¿‡ÒÁÒ¨Ò¡äË¹ 3. Ê¶Ò¹¡ÒÃ³� 

¾ÅÑ§§Ò¹ 4. ÇÔ¡ÄµÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ¨Ò¡¡ÒÃãªŒ¾ÅÑ§§Ò¹ 5. ÍÂÙ‹ÍÂ‹Ò§ 

»ÃÐËÂÑ´ 6. à´Ô¹·Ò§ËÒÃÊÍ§ 7. ÊíÒ¹Ñ¡§Ò¹áÅÐâÃ§àÃÕÂ¹ 

ËÒÃÊÍ§ áÅÐ 8. á¹Ç·Ò§¡ÒÃ¡íÒ¨Ñ´¢ÂÐ´ŒÇÂÇÔ¸Õ¡ÒÃ·Õè¶Ù¡µŒÍ§ 

*(1A3R)

 ÃÇÁ·Ñé§à»š¹áËÅ‹§¡ÒÃàÃÕÂ¹ÃÙ ŒÊíÒËÃÑº¹Ñ¡ÈÖ¡ÉÒáÅÐºØ¤¤Å 

·ÕèÊ¹ã¨ àª‹¹ áËÅ‹§àÃÕÂ¹ÃÙŒ´ŒÒ¹¾ÅÑ§§Ò¹·´á·¹¨Ò¡¾ÅÑ§§Ò¹ 

áÊ§ÍÒ·ÔµÂ� áËÅ‹§àÃÕÂ¹ÃÙŒ´ŒÒ¹¾ÅÑ§§Ò¹·´á·¹¨Ò¡¾ÅÑ§§Ò¹ÅÁ  

áËÅ‹§àÃÕÂ¹ÃÙŒàÃ×èÍ§¾ÅÑ§§Ò¹ªÕÇÁÇÅ áËÅ‹§àÃÕÂ¹ÃÙŒ¡ÒÃ¼ÅÔµäºâÍ Ṍà«Å  

áËÅ‹§àÃÕÂ¹ÃÙ ŒàÃ × èÍ§¡ÒÃãªŒ¾ÅÑ§§Ò¹áÊ§ÍÒ·ÔµÂ�ã¹¡ÒÃÍºáËŒ§  

áËÅ‹§àÃÕÂ¹ÃÙŒàÃ×èÍ§»†ÒªÒÂàÅ¹áÅÐ¡Ô¨¡ÃÃÁ´Ù¹¡ ·Ñé§¹¡»ÃÐ¨íÒ¶Ôè¹ 

áÅÐ¹¡Í¾Â¾ áÅÐáËÅ‹§àÃÕÂ¹ÃÙŒàÃ×èÍ§¡ÒÃ»‡Í§¡Ñ¹¡ÒÃ¡Ñ́ à«ÒÐªÒÂ½̃›§

represent a version of every terrain type of the country  
all joined together in the same place. It is also a 
learning source for natural forest and the mangrove 
forest.
 Furthermore, there is the Huay Sai learning source, 
which offers resources on systematic forest rehabilitation.  
It includes the Dipterocarpus alatus Roxb distribution 
station and a vetiver grass experimental bedding area 
which the community can inspect. This area pays  
attention to the environment and focuses on “learning 
from best practice” in order to allow communities to 
apply the lessons in their own land.
 The most important thing is that the international 
learning center also disseminates the sufficiency economy  
philosophy system of His Majesty the King, which 
emphasizes practical methods for every level of  
society, including families, communities and states 
to improve their economic situations. Its purpose 
is to modernize the world with consistency and  
sustainability referring to sufficiency, reasonableness  
and building self-immunity through both moral and  
physical change. These follow the “three cirdes two  
conditions” principle; sufficiency, reasonableness,  
effective immunity and knowledge-morality conditions. 
 Moreover, there are eight energy exhibition and 
demonstration stations, as follows: 1. What is energy? 
2. Where does electricity come from? 3. Current 
energy 4. Environmental crises arising from energy  
5. Economical living 6. Travel 7. Office and school  
8. Correct approach to waste disposal *(1A3R) 
 It is also a learning center for both students and 
the public; a learning center for renewable energy  
from solar and wind energy, a learning center for 
biomass energy, a learning center for biodiesel  
production, a learning center for solar energy usage 
for drying, a learning center for mangrove forest and 
bird watching activities (both local and migratory  
birds) and a learning center for coastal erosion  
prevention.

*1A3R consists of: 
1. AVOID: avoid consumption that may cause global excessive 
 waste problems, as well as stop consuming products
  that are dangerous to the environment.
2. REDUCE: drop consumption rates or think before consuming.
3. REUSE:  use every appliance one more time.
4. RECYCLE:  try to select recyclable appliances or products 
 (e.g. paper, glass, metal, and plastic). 



Special
º·¤ÇÒÁ¾ÔàÈÉ

Thailand’s Nature and Environment Journal  25 

 All of these are provided through collaboration  
of work in order to fulfill the royal thought of His 
Majesty the King in terms of the environment. Its  
result is the living museum, as well as the means for 
disseminating his honor and his intuition concerning  
natural resources conservation and renewable energy  
systems development and these match the sufficiency  
economy philosophy which focuses on relying on  
oneself. It is a source of variety for a complete  
learning activity and it creates an innovation linking 
both domestic and overseas science and technology,  
as well as a local wisdom system that promotes  
sustainable development.
 “A learning center for renewable energy matches  
the sufficiency economy philosophy system that  
focuses on making people in the community  
relying on themselves. They apply renewable energy  
usage procedures and distribute the information through  
several mass media systems, including websites, to  
allow people to learn from and fully apply it.”
 “We have a training course aimed at increasing 
an understanding of the environment and energy. 
We emphasize experiments and real practice in both 
exhibitions and the natural forest. There is a training 
session for science and technology instructors. It is a 
center of sustainable energy usage development that 
uses research to develop and to pass on knowledge.” 
The Director and Secretary of Sirindhorn International  
Environmental Park Foundation concludes by persuading  
people who are interested in the environment to 
come in and learn at any time. Finally, he offers his 
last words:
 “The Sirindhorn International Environmental Park 
is a great utility and highlights the ways of life  
associated with humankind. People must understand 
ecosystems and the environment if they want to live 
with well-being.”

 ·Ñé§ËÁ´¹Õé ÅŒÇ¹à¡Ô´¨Ò¡¤ÇÒÁÃ‹ÇÁáÃ§Ã‹ÇÁã¨ã¹¡ÒÃ·íÒ§Ò¹  

à¾×èÍÊ¹Í§¾ÃÐÃÒª´íÒÃÔ ¾ÃÐºÒ·ÊÁà´ç¨¾ÃÐà¨ŒÒÍÂÙ‹ËÑÇ ·Ò§´ŒÒ¹ 

ÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ à¾×èÍãËŒà»š¹àÊÁ×Í¹¾Ô¾Ô¸ÀÑ³±�·ÕèÁÕªÕÇÔµ ÃÇÁ·Ñé§ÂÑ§à»š¹ 

Ê¶Ò¹·Õèà¼Âá¾Ã‹¾ÃÐà¡ÕÂÃµÔ¤Ø³áÅÐ¾ÃÐ»ÃÕªÒÊÒÁÒÃ¶ã¹´ŒÒ¹ 

¡ÒÃÍ¹ØÃÑ¡É�·ÃÑ¾ÂÒ¡Ã¸ÃÃÁªÒµÔ ¡ÒÃ¾Ñ²¹ÒÃÐºº¾ÅÑ§§Ò¹·´á·¹ 

ÍÑ¹µÃ§¡ÑºËÅÑ¡»ÃÑªÞÒàÈÃÉ°¡Ô̈ ¾Íà¾ÕÂ§·Õèà¹Œ¹ãËŒ¤¹¾Öè§¾Òµ¹àÍ§  

à»š¹áËÅ‹§ÃÇÁ¡Ô¨¡ÃÃÁ¡ÒÃàÃÕÂ¹ÃÙŒ·ÕèËÅÒ¡ËÅÒÂÍÂ‹Ò§¤ÃºÇ§¨Ã  

ÊÃŒÒ§¹ÇÑµ¡ÃÃÁ·Õèàª×èÍÁâÂ§ÇÔ·ÂÒÈÒÊµÃ�áÅÐà·¤â¹âÅÂÕ·Ñé§ã¹áÅÐ 

µ‹Ò§»ÃÐà·È¡ÑºÃÐººÀÙÁÔ»˜ÞÞÒã¹·ŒÍ§¶Ôè¹à¾×èÍµ‹ÍÂÍ´¡ÒÃ¾Ñ²¹Ò

ÍÂ‹Ò§ÂÑè§Â×¹

 “ÈÙ¹Â�¡ÒÃàÃÕÂ¹ÃÙŒàÃ×èÍ§¾ÅÑ§§Ò¹·´á·¹µÃ§¡ÑºÃÐºº»ÃÑªÞÒ 

àÈÃÉ°¡Ô¨¾Íà¾ÕÂ§·Õ è à¹ Œ¹ãËŒª ØÁª¹ÊÒÁÒÃ¶¾Ö è§¾Òµ¹àÍ§ä´Œ 

´ŒÇÂ¡ÃÐºÇ¹¡ÒÃãªŒ¾ÅÑ§§Ò¹·´á·¹áÅŒÇà¼Âá¾Ã‹à»š¹¢ŒÍÁÙÅ¼‹Ò¹ 

ÃÐººÊ×èÍÊÒÃÁÇÅª¹ª¹Ô´µ‹Ò§æ àª‹¹ àÇç»ä«µ� à¾×èÍãËŒ¤¹ä´Œà¢ŒÒÁÒ 

ÈÖ¡ÉÒáÅÐ¹íÒä»ãªŒÍÂ‹Ò§àµçÁ·Õè”

 “àÃÒÁÕËÅÑ¡ÊÙµÃÍºÃÁà¾×èÍ¤ÇÒÁà¢ŒÒã¨·Ò§´ŒÒ¹ÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ 

áÅÐ¾ÅÑ§§Ò¹ à¹Œ¹¡ÒÃÅ§Á×Í·´ÅÍ§áÅÐ» Ô̄ºÑµÔ̈ ÃÔ§ ·Ñé§¹Ô·ÃÃÈ¡ÒÃ 

áÅÐ»†Ò¸ÃÃÁªÒµÔ ÁÕ¡ÒÃÍºÃÁ¤ÃÙÇÔ·ÂÒÈÒÊµÃ�áÅÐà·¤â¹âÅÂÕ 

à»š¹ÈÙ¹Â�·Õè¾Ñ²¹Ò¡ÒÃãªŒ¾ÅÑ§§Ò¹ÍÂ‹Ò§ÂÑè§Â×¹¹íÒ§Ò¹ÇÔ¨ÑÂÁÒ¾Ñ²¹Ò 

à¾×èÍ¶‹ÒÂ·Í´” ¡ÃÃÁ¡ÒÃáÅÐàÅ¢Ò¸Ô¡ÒÃÁÙÅ¹Ô¸ÔÍØ·ÂÒ¹ÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ 

¹Ò¹ÒªÒµÔÊÔÃÔ¹¸Ã ¡Å‹ÒÇÊÃØ»áÅÐªÑ¡ªÇ¹ãËŒ¼ÙŒÊ¹ã¨·Ò§ Œ́Ò¹ÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ 

à¢ŒÒÁÒÈÖ¡ÉÒËÒ¤ÇÒÁÃÙŒä´ŒµÅÍ´àÇÅÒ ¡‹Í¹¨Ð·Ôé§·ŒÒÂàÍÒäÇŒÇ‹Ò

 “ÍØ·ÂÒ¹ÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁáÅÐÈÙ¹Â�¡ÒÃàÃÕÂ¹ÃÙŒ¹Ò¹ÒªÒµÔÊÔÃÔ¹¸Ã 

¤×Í »ÃÐâÂª¹�ãËÞ‹ËÅÇ§áÅÐà»š¹ÇÔ¶ÕªÕÇÔµ·Õèà¡ÕèÂÇ¢ŒÍ§¡ÑºÁ¹ØÉÂªÒµÔ 

¤¹¨ÐÍÂÙ‹ä´ŒµŒÍ§à¢ŒÒã¨ÃÐºº¹ÔàÇÈáÅÐÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁà»š¹ÍÂ‹Ò§´Õ”



26 ÇÒÃÊÒÃ¸ÃÃÁªÒµÔáÅÐÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ¢Í§»ÃÐà·Èä·Â

 àÁ×èÍ»ÅÒÂ½¹µŒ¹Ë¹ÒÇÁÒàÂ×Í¹ ª‹Ç§à´×Í¹µØÅÒ¤Á - ¸Ñ¹ÇÒ¤Á 

¢Í§·Ø¡»‚ ·ÕèÅíÒ¤ÅÍ§¹Ò¤Ò ¨.ÃÐ¹Í§ ¨ÐÁÕ¾×ªäÁŒ¹éíÒËÒÂÒ¡ àÃÔèÁªÙª‹Í 

ÍÍ¡´Í¡ÊÕ¢ÒÇºÒ¹ÊÐ¾ÃÑè§ Ê‹§¡ÅÔè¹ËÍÁÍ‹Í¹æ ·‹ÒÁ¡ÅÒ§ãºÊÕà¢ÕÂÇ 

¤ÅŒÒÂÃÔººÔé¹¾ÅÔéÇäÊÇ·ÑèÇ·Ñé§¤ÅÍ§¹Ò¤Ò ÃÍ¡ÒÃÁÒàÂ×Í¹¢Í§¹Ñ¡·‹Í§à·ÕèÂÇ 

ÍÕ¡¤ÃÑé§

 ¾ÅÑº¾ÅÖ§¸ÒÃ (Crinum thaianum J. Schulze) Ç§È�  

Amaryllidaceae (ª×èÍ thaianum à»š¹¡ÒÃÃÐºØÇ‹Ò¾ºã¹»ÃÐà·Èä·Â 

à·‹Ò¹Ñé¹) ËÃ×ÍÍÕ¡ª×èÍ ¤×Í “ËÞŒÒªŒÍ§” ·Õèà»š¹ª×èÍ·ŒÍ§¶Ôè¹á¶º¨Ñ§ËÇÑ´ 

ÃÐ¹Í§ãªŒàÃÕÂ¡ ¾ÅÑº¾ÅÖ§¸ÒÃà»š¹äÁŒÅŒÁÅØ¡ÍÒÈÑÂÍÂÙ‹ãµŒ¹éíÒ ÃÒ¡ÅÖ¡ 

ÁÕËÑÇãµŒ´Ô¹ (bulb) àÊŒ¹¼‹Ò¹ÈÙ¹Â�¡ÅÒ§»ÃÐÁÒ³ 7 «Á. ÂÒÇ»ÃÐÁÒ³  

15 «Á. ãºÍÍ¡à»ç¹Ç§ÃÍºá·§¢Ö é¹àË¹×Í¹é íÒ ÃÙ»á¶º (linear)  

ÂÒÇ 2-3 Á. ÁÕ»ÃÐÁÒ³ 20 ãº ËÃ×ÍÁÒ¡¡Ç‹Ò ÊÕà¢ÕÂÇÍ‹Í¹à¹×éÍãº 

àË¹ÕÂÇ¹Ø ‹ÁÁÕàÊ Œ¹ãºµÒÁÂÒÇ¨íÒ¹Ç¹ÁÒ¡¢Íºãº¨Ñ¡«Õ è¿ ˜¹àÅç¡æ  

(serrate) ª‹Í´Í¡Ã Ù»« Õ èÃ‹Á (umbel) ¡ÒºËØŒÁª‹Í (bract) 

ÊÕá´§¡ŒÒ¹ª‹Í´Í¡ (inflorescence) ÍÇºË¹Ò ÂÒÇä´Œ 80-100 «Á.  

ÊÕà¢ÕÂÇá¡ÁÁ‹Ç§ ´Í¡Â‹ÍÂ (floret) ÁÕ 5-8 ´Í¡ ºÒ¹·ÕÅÐ  

1-5 ´Í¡ ¡ÅÕºÃÇÁ (tepal) µÔ´¡Ñ¹à»š¹ËÅÍ´ÊÕ¢ÒÇÍÁà¢ÕÂÇ 

ÂÒÇ 12-14 «Á. »ÅÒÂáÂ¡à»ç¹ 6 á©¡ ÃÙ»á¶º (linear) 

ËÃ×ÍÃÙ»ãºËÍ¡ (lanceolate) ÂÒÇ 8-10 «Á. ÊÕ¢ÒÇ ¡ŒÒ¹à¡ÊÃà¾È¼ÙŒ  

 When annual winter comes from October- 

December to Klong Nakar in Ranong province, a 

rare aquatic plant blooms, its pure white flowers 

emerging from buds which provide a pleasant 

aroma among the green ribbon-like leaves, which 

sway all across the community. It is as if they are 

just waiting for the tourists.

 This is Plub Pleung Tharn (Crinum thaianum  

J. Schulze), a member of the Amaryllidaceae  

family (“thaianum” is added to specify that it  

can only be found in Thailand), also called  

“Ya-Chong”, which is the local name used in 

Ranong province. This seasonal plant grows under 

water. It has deep roots and its submerged bulb 

measures some 7 cm in diameter and 15 cm in 

length. The leaves are long and thin, as much 

as 2-3 metres and they reach out across the  

water. Each plant has 20 or more light green   

colored leaves. They are sticky but tender and have 

“ÃÒªÔ¹ÕáË‹§ÊÒÂ¹éíÒ....¾ÅÑº¾ÅÖ§¸ÒÃ”
¾ÅÑ§ªØÁª¹¤ÅÍ§¹Ò¤Ò¡Ñº¡ÒÃÍ¹ØÃÑ¡É�·ÕèÂÑè§Â×¹
“Queen of the River ... Crinum Thaianum J.Schulze” 

Klong Nakar Community and Sustainable Conservation
ÇÃ´Åµ� á¨‹Á¨íÒÃÙÞ* / Woradol Jamjaroon*

*¹Ñ¡ÇÔªÒ¡ÒÃ»†ÒäÁŒªíÒ¹ÒÞ¡ÒÃ ÊíÒ¹Ñ¡§Ò¹ËÍ¾ÃÃ³äÁŒ ¡ÃÁÍØ·ÂÒ¹áË‹§ªÒµÔ ÊÑµÇ�»†ÒáÅÐ¾Ñ¹¸Ø�¾×ª
*Forestry expert Office of the Forest Herbarium National Park, Wild Life and Plant Conservation Department  



Thailand’s Nature and Environment Journal  27 

Balance and Diverse
¤ÇÒÁÊÁ´ØÅáÅÐ¤ÇÒÁËÅÒ¡ËÅÒÂ

(filaments) 6 ÍÑ¹ àÃÕÂÇÂÒÇáÅÐá¼‹¡ÇŒÒ§ ÊÕ¢ÒÇ¶Ö§á´§ ÂÒÇ 6-8 «Á.  

ÍÑºàÃ³Ù (anther) µÔ´·Õè°Ò¹ÊÕàËÅ×Í§Í‹Í¹ÂÒÇ 1.2-1.5 «Á.  

¡ŒÒ¹à¡ÊÃà¾ÈàÁÕÂ (style) ÊÑé¹¡Ç‹Ò¡ŒÒ¹à¡ÊÃà¾È¼ÙŒ ¼ÅáººÁÕ 

à¹×éÍËÅÒÂàÁÅç´ àÁÅç´ºÔ´àºÕéÂÇà»š¹àËÅÕèÂÁÂÒÇ»ÃÐÁÒ³ 2.5 «Á.  

¾ÅÑº¾ÅÖ§¸ÒÃà»š¹¾×ª¶Ôè¹à´ÕÂÇ¢Í§ä·Â

 ÁÕÃÒÂ§Ò¹¡ÒÃ¾ºà©¾ÒÐºÃÔàÇ³ÀÒ¤ãµŒµÍ¹º¹á¶º¨Ñ§ËÇÑ´ 

¾Ñ§§Ò áÅÐÃÐ¹Í§ ¾º·ÑèÇä»µÒÁÅíÒ¸ÒÃ·Õè¹é íÒãÊÊÐÍÒ´áÅÐ 

ÁÕ¹é íÒäËÅµÅÍ´»‚¤ÇÒÁÅÖ¡äÁ‹à¡Ô¹ 2 Á. ¨Ò¡ÃÒÂ§Ò¹¢Í§ 

Schulze (1972) ¾ºÇ‹Ò¾ÅÑº¾ÅÖ§¸ÒÃà»š¹ 1 ã¹ 4 ª¹Ô´¢Í§ 

Ê¡ØÅ Crinum ·Õèà»š¹¾×ª¹éíÒ 2 ª¹Ô´ (Crinum aquaticum Burch.  

ex Spreng. áÅÐ Crinum natans Baker) ¾ºã¹áÍ¿ÃÔ¡Ò 

à¢µÃŒÍ¹ áÅÐÍÕ¡ 1 ª¹Ô´ (Crinum purpurascens Herb.)  

¾ºã¹ºÃÒ«ÔÅáÅÐà·×Í¡à¢ÒÍÔ¹´ÕÊµÐÇÑ¹ÍÍ¡ ã¹Í´Õµ¾ÅÑº¾ÅÖ§¸ÒÃ 

à»š¹¾×ª·Õèà¤ÂÁÕÃÒÂ§Ò¹¡ÒÃ¡ÃÐ¨ÒÂ¾Ñ¹¸Ø�ã¹ÅíÒ¹éíÒËÅÒÂáËÅ‹§¢Í§ 

ÀÒ¤ãµŒ áµ‹»̃¨ Ø̈ºÑ¹¶Ù¡ Ñ́̈ ÍÂÙ‹ã¹Ê¶Ò¹Ðà»š¹¾×ªËÒÂÒ¡ã¡ÅŒÊÙÞ¾Ñ¹ Ø̧�  

(Pooma et al., 2005) áÅÐà»š¹¾×ªà©¾ÒÐ¶Ôè¹¾ºà©¾ÒÐÃÐ¹Í§  

áÅÐ¾Ñ§§Ò áµ‹¾Ñ§§Ò»˜¨¨ØºÑ¹¾ºä´Œ¹ŒÍÂÁÒ¡ Ê‹Ç¹·ÕèÃÐ¹Í§ÁÕà©¾ÒÐ 

·ÕèÅíÒ¤ÅÍ§¹Ò¤Ò µ.¹Ò¤Ò Í.ÊØ¢ÊíÒÃÒÞ ¨.ÃÐ¹Í§ «Öè§ÂÑ§¤§ÁÕ 

ÍÂÙ‹ÍÂ‹Ò§Ë¹Òá¹‹¹ áÅÐ¾ÅÑº¾ÅÖ§¸ÒÃÂÑ§à»š¹µÑÇªÕéÇÑ´¶Ö§¤ÇÒÁ 

ÍØ´ÁÊÁºÙÃ³�¢Í§¼×¹»†ÒáÅÐÅíÒ¤ÅÍ§¹Ñé¹æ à¾ÃÒÐà»š¹¾×ª·ÕèÁÕà©¾ÒÐ 

à¨ÒÐ¨§µ‹ÍÃÐºº¹ÔàÇÈ¢Öé¹ä´Œà©¾ÒÐÅíÒ¤ÅÍ§·ÕèÁÕ¹éíÒäËÅãÊÊÐÍÒ´ 

many serrated ribs. Inflorescence reaches 80-100 cm 

along the leaves and boasts umber, red-black and  

purple-green shades. Each plant includes 5-8 florets, 

with 1-5 of them blooming at a time. White sepals stick  

together in a tubular form of some 12-14 cm in 

length.

 Its peak is divided into six parts in a  

lanceolate shape, 8-10 cm long, which are white 

in color. There are six filaments, which are long 

and spread out, 6-8 cm long and ranging from 

white to red in hue. Attached to the base is a  

light-yellow anther of some 1.2-1.5 cm in length.  

The style is shorter than the anther. The plant has  

fleshy fruit and several seeds up to 2 cm in  

length. Plub Pleung Tharn is local plant which can  

be found only in the South, around Phangnga  

and Ranong Province. Generally, it can be found in 

clean freshwater streams that flow all year round and 

with a depth not exceeding 2 m. According to Schulze’s  

report (1972), Plub Pleung Tharn is one of four kinds 

of the Crinum family. Two of them are aquatic 

plants (Crinum aquaticum Burch. ex Spreng. &  

Crinum natans Baker), which can be found in the  

tropical zone of Africa. The other one (Crinum  

purpurascens Herb) can be found in Brazil and 

the East Andes mountains. In the past, Plub Pleung 

Tharn can be found in several streams in the South, 

but today it is classified as a rare plant near  

extinction (Pooma et al., 2005) and a unique  

local plant, which can be only found in Ranong and 

Phangnga Province and only rarely in the latter. At 

Ranong, Plub Pleung Tharn grows in large numbers  

only in Klong Nakar, Tambol Nakar, Amphur Suk  

Sumrarn, Ranong. The plant is also an indicator of the  

fertility of the forest and canals because it is specific 

to particular ecosystems. It can flourish only in clean,  

flowing streams. The local people used to use it as a 

herbal medicine for contusions. However, few people 

paid more attention to it as it then could be found 

everywhere in Klong Nakar. Since then, in the last 

à·‹Ò¹Ñé¹ «Öè§ÊÁÑÂ¡‹Í¹ªÒÇºŒÒ¹ä´Œ¹íÒÁÒãªŒ»ÃÐâÂª¹�à»š¹ÂÒÊÁØ¹ä¾Ã 

á¡Œ¿¡ªé íÒáµ‹äÁ‹à¤ÂÁÕã¤ÃÊ¹ã¨ÁÒ¡¹Ñ¡à¹× èÍ§¨Ò¡¾ºä´Œ·Ñ èÇä» 

ã¹á¶º¤ÅÍ§¹Ò¤Ò áµ‹»ÃÒ¡¯Ç‹Òã¹ÃÍºÊÔº»‚·Õè¼‹Ò¹ÁÒ¾ºÇ‹ÒÁÕ 

ËÅÒÂÊÒàËµØ·Õ èÊ ‹§¼Åµ‹Í¡ÒÃÅ´Å§¢Í§¨íÒ¹Ç¹»ÃÐªÒ¡Ã¢Í§ 

¾ÅÑº¾ÅÖ§¸ÒÃã¹¸ÃÃÁªÒµÔ àª‹¹ ¡ÒÃ¶Ù¡ÅÑ¡ÅÍº¢Ǿ ËÑÇ¾ÅÑº¾ÅÖ§¸ÒÃ 

à¾× èÍÊ‹§ÍÍ¡à»š¹äÁŒ»ÃÐ´Ñºä»µ‹Ò§»ÃÐà·ÈÍÂ‹Ò§¼Ô´¡®ËÁÒÂ  

áÅÐÊÀÒ¾áÇ´ÅŒÍÁ·Õèà»ÅÕèÂ¹ä»ÁÒ¡·íÒãËŒÅíÒ¸ÒÃäÁ‹ÊÐÍÒ´áÅÐ 

µ×é¹à¢Ô¹¨Ò¡·Ñé§¡Ô¨¡ÃÃÁ¢Í§Á¹ØÉÂ� áÅÐ¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§¢Í§ 

ÊÀÒ¾ÍÒ¡ÒÈ ¾ÅÑº¾ÅÖ§¸ÒÃ¨Ö§àÊÕèÂ§µ‹Í¡ÒÃà¼ªÔÞ¡Ñº¡ÒÃÊÙÞ¾Ñ¹¸Ø� 

ã¹¸ÃÃÁªÒµÔà»š¹ÍÂ‹Ò§ÁÒ¡
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 ¨Ò¡¤ÇÒÁà©¾ÒÐ¶Ôè¹¹ÕèàÍ§ ·íÒãËŒ 

ªÒÇºŒÒ¹¡ÅØ‹ÁàÅç¡æ ¡ÅØ‹ÁË¹Öè§·Õè µ.¹Ò¤Ò  

Í. ÊØ¢ÊíÒÃÒÞ ¨. ÃÐ¹Í§ à¡Ô´¤ÇÒÁÃÑ¡ 

¤ÇÒÁËÇ§áË¹àËç¹¤Ø³¤‹Ò Ö̈§ä Œ́ÃÇÁµÑÇ¡Ñ¹ 

à¾×èÍ»¡»‡Í§ ́ ÙáÅ áÅÐÍ¹ØÃÑ¡É�¾ÅÑº¾ÅÖ§¸ÒÃ 

â´ÂàÁ× èÍàÃÔ èÁ¨Ñ´µÑ é§¡ÅØ‹Á¢Ö é¹ ÁÕ¨íÒ¹Ç¹ 

ÊÁÒªÔ¡à¾ÕÂ§äÁ‹¡Õè¤¹¨Ò¡¹Ñé¹¡çàÃÔèÁÃ³Ã§¤�  

áÅÐªÑ¡ªÇ¹ªÒÇºŒÒ¹ãËŒàËç¹¶Ö§¤ÇÒÁà»š¹ 

àÍ¡ÅÑ¡É³�áÅÐ¤Ø³¤‹Ò¢Í§¾ÅÑº¾ÅÖ§¸ÒÃ áÅÐä Œ̈́ Ñ́ ¡Ô̈ ¡ÃÃÁ·Ò§ Œ́Ò¹ 

¡ÒÃ·‹Í§à·ÕèÂÇàªÔ§¹ÔàÇÈ¨¹à¡Ố à»š¹¡Ô̈ ¡ÃÃÁ “Å‹Í§á¾áÅ¾ÅÑº¾ÅÖ§¸ÒÃ 

Ë¹Öè§à´ÕÂÇã¹âÅ¡” ¨Ò¡à´ÔÁ·ÕèÁÕÊÁÒªÔ¡äÁ‹¡Õè¤¹ ¡‹Íà¡Ô´à»š¹¡ÅØ‹Á·Õè 

ÁÕÊÁÒªÔ¡ËÅÒÂÊÔº¤¹¨¹ Ñ́̈ µÑé§¢Öé¹à»š¹ “ªÁÃÁà¾ÅÔ¹ä¾ÃÈÃÕ¹Ò¤Ò”  

â´Â¤ÇÒÁÃ‹ÇÁÁ×ÍÃ‹ÇÁã¨¨Ò¡ËÅÒÂ½†ÒÂ àª‹¹ ªÁÃÁ»†ÒÊÃŒÒ§½˜¹  

¨.ÃÐ¹Í§ Í§¤�¡ÒÃºÃÔËÒÃÊ‹Ç¹µíÒºÅ¹Ò¤Ò áÅÐà¢µÃÑ¡ÉÒ¾Ñ¹¸Ø� 

ÊÑµÇ�»†Ò¤ÅÍ§¹Ò¤Ò áÅÐÁÕ¡ÒÃÊ‹§àÊÃÔÁ¡Ô̈ ¡ÃÃÁ¡ÒÃÅ‹Í§á¾ (ÁÕ·Ñé§ 

á¾ÂÒ§áÅÐá¾äÁ‹ä¼‹) â´Â¡Ô̈ ¡ÃÃÁ¡ÒÃÅ‹Í§á¡‹§¢Í§·Õè¹ÕèÍÒ¨äÁ‹àËÁ×Í¹ 

¡Ñº¡ÒÃÅ‹Í§á¡‹§¼¨ÞÀÑÂáµ‹¡çµ×è¹àµŒ¹ºŒÒ§µÒÁàÊŒ¹·Ò§ àÊ¹‹Ë�¢Í§·Õè¹Õè  

¤×Í ¡ÒÃÅ‹Í§á¾ä»µÒÁÊÒÂ¹éíÒãÊÊÐÍÒ´·ÕèÊÍ§½˜›§àµçÁä»´ŒÇÂ 

¸ÃÃÁªÒµÔ·ÕèÊÇÂ§ÒÁ Ê§º Ã‹ÁÃ×è¹ áÅÐ¡ÒÃä´ŒªÁáÅÐÊÑÁ¼ÑÊ¡Ñº 

¤ÇÒÁÁËÑÈ¨ÃÃÂ�áÅÐ¤ÇÒÁÊÇÂ§ÒÁ¢Í§¾ÅÑº¾ÅÖ§¸ÒÃ«Öè§ÁṌ Í¡ÊÕ¢ÒÇ  

ªÙª‹ÍàË¹×Í¹éíÒÊ‹§¡ÅÔè¹ËÍÁÍ‹Í¹æ ãº·ÕèÁÕÊÕà¢ÕÂÇ¤ÅŒÒÂÃÔººÔé¹ÂÒÇ 

¾ÅÔéÇäÊÇä»µÒÁÊÒÂ¹éíÒ ÊÃŒÒ§¤ÇÒÁ»ÃÐ·Ñºã¨ãËŒÊíÒËÃÑº¼ÙŒÁÒàÂ×Í¹  

ÊíÒËÃÑºª‹Ç§àÇÅÒ·Õè¹‹ÒÊ¹ã¨ÁÒÅ‹Í§á¾ªÁ¤ÇÒÁ§ÒÁ¢Í§¾ÅÑº¾ÅÖ§¸ÒÃ  

ÊÒÁÒÃ¶ÁÒ·‹Í§à·ÕèÂÇä´ŒµÑé§áµ‹à´×Í¹µØÅÒ¤Á - ¸Ñ¹ÇÒ¤Á ¢Í§·Ø¡»‚ 

«Öè§à»š¹ª‹Ç§·Õè¾ÅÑº¾ÅÖ§¸ÒÃÍÍ¡´Í¡ºÒ¹ÊÐ¾ÃÑè§àµçÁÅíÒ¤ÅÍ§¹Ò¤Ò

ten years, many events have caused the reduction in  

prevalence of Plub Pleung Tharn, such as the theft of 

bulbs for illegal exportation as an ornamental plant 

and significant changes in the environment. Both  

human activities and climate change have led to  

dirtier and shallower streams. Consequently, Plub  

Pleung Tharn now faces significant risks of extinction.

 Owing to these problems, a group of people  

in Tambol Nakar, Amphur Suk Sumrarn, Ranong  

Province, have come to realise 

the issues of the value and  

conservation of the plant. They 

have united so as to protect, 

maintain and conserve Plub 

Pleung Tharn. When they first 

established the group, there 

were only a few members. 

Since then, they began  

campaigning and persuading  

other local people to 

appreciate the identity and value of this kind of 

plant. They have also created the ecological  

tourism activity “Rafting, Seeing the Only Plub Pleung 

Tharn in the World”. The number of members has 

significantly increased. With the support of many  

parties, such as Pa Srang Fhan Confederation of 

Ranong, they established the “Plern Pri Sri Nakar 

Confederation”, Nakar Subdistrict Administration  

Organization, and Nakar Wildlife Sanctuary. The  
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 »̃¨ Ø̈ºÑ¹¡ÒÃÍ¹ØÃÑ¡É� 

¢Í §ªÁÃÁ à¾Å Ô ¹ ä¾ Ã 

ÈÃ Õ¹Ò¤Ò¡ çµ ŒÍ§»ÃÐÊº 

» ˜ÞËÒËÅÒÂ¤Ã Ñ é §¨Ò¡ 

¤ÇÒÁ¢Ñ´áÂŒ§ã¹¡ÒÃãªŒ 

¾×é¹·Õè  àª‹¹  ¡ÒÃ¾Ñ²¹Ò¾×é¹·Õè

¨Ò¡â¤Ã§¡ÒÃá¡Œ»˜ÞËÒ¨Ò¡ÀÑÂÊÖ¹ÒÁÔ·ÕèÁÕ¡ÒÃ¢Ø´ÅÍ¡¤ÅÍ§ã¹¾×é¹·Õè 

»ÃÐÊºÀÑÂ«Öè§ÃÇÁ¶Ö§¤ÅÍ§¹Ò¤Ò´ŒÇÂ ¹Í¡¨Ò¡¹ÕéÂÑ§ÁÕ»˜ÞËÒ 

¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹Á×Íà¨ŒÒ¢Í§·Õè´Ô¹â´ÂÁÕ¤¹µ‹Ò§¶Ôè¹à¢ŒÒÁÒ«×éÍ·Õè´Ô¹ºÃÔàÇ³ 

¢ŒÒ§¤ÅÍ§¹Ò¤ÒáÅŒÇÁÕ¡ÒÃµÑ¡àÍÒËÔ¹áÅÐ·ÃÒÂã¹¤ÅÍ§ÁÒ¶Á·Õè 

¢Í§µ¹àÍ§´ŒÇÂ¤ÇÒÁÃÙŒà·‹ÒäÁ‹¶Ö§¡ÒÃ³� ËÃ×Í ¨Ò¡»ÃÒ¡¯¡ÒÃ³� 

¸ÃÃÁªÒµÔ·Õ è¹ é íÒ½¹ÁÕ»ÃÔÁÒ³ÁÒ¡¡Ç‹Ò»¡µÔÊ ‹§¼Åµ‹Í¨íÒ¹Ç¹ 

»ÃÐªÒ¡Ã¢Í§¾Ñ¹ Ø̧�äÁŒª¹Ố ¹Õé Ö̈§à»š¹àÃ×èÍ§·Õè¹‹ÒÊ¹ã¨ÈÖ¡ÉÒà»š¹ÍÂ‹Ò§ÂÔè§ 

Ç‹Ò¾ÅÑº¾ÅÖ§¸ÒÃ«Öè§ÍÂÙ‹ã¹¤ÇÒÁàÊÕèÂ§¨ÐÊÒÁÒÃ¶´íÒÃ§à¼‹Ò¾Ñ¹¸Ø�¢Í§

ÁÑ¹µ‹Íä»ä´Œ à¾ÃÒÐà¾ÕÂ§ª‹Ç§àÇÅÒäÁ‹¶Ö§ÊÔº»‚¾ÅÑº¾ÅÖ§¸ÒÃ¡çÅ´Å§ 

àËÅ×ÍÍÂÙ‹¹ŒÍÂÅ§ÍÂ‹Ò§ªÑ´à¨¹ »˜ÞËÒÊíÒ¤ÑÞË¹Öè§¢Í§¡ÒÃÍ¹ØÃÑ¡É� 

¾ÅÑº¾ÅÖ§¸ÒÃã¹¾×é¹·Õè¹Õé¡ç¤×Í ¾×ªª¹Ô´¹ÕéÁÔä´Œà»š¹¾×ªËÇ§ËŒÒÁ áÅÐ 

¾×é¹·Õè·Õè¾ÅÑº¾ÅÖ§¸ÒÃ¢Öé¹ÍÂÙ‹¡çäÁ‹ä´Œà»š¹¾×é¹·Õè»†Ò «Öè§äÁ‹ÁÕ¡®ËÁÒÂ 

ÁÒ¤ØŒÁ¤ÃÍ§ áµ‹´ŒÇÂ¡ÅÂØ·¸�¡ÒÃ·‹Í§à·ÕèÂÇàªÔ§¹ÔàÇÈ¹íÒË¹ŒÒ·íÒãËŒ 

»˜ÞËÒµ‹Ò§æ ä´ŒÃÑº¡ÒÃÃÑºÃÙŒÊÙ‹ÊÑ§¤ÁÀÒÂ¹Í¡·ÕèÊ‹§¼ÅÂŒÍ¹¡ÅÑº 

ÁÒÊÙ‹ªØÁª¹·íÒãËŒà¡Ô´á¹ÇÃ‹ÇÁËÑ¹¡ÅÑºÁÒÃ‹ÇÁÁ×Í¨¹·íÒãËŒªÁÃÁ 

à¢ŒÁá¢ç§ ¨¹ÊÒÁÒÃ¶¢ÂÒÂº·ºÒ·â´Âà¡Ô´¤ÇÒÁÃ‹ÇÁÁ×Í¡Ñº 

Ë¹‹ÇÂ§Ò¹¢Í§ÃÑ° ¤×Í à¢µÃÑ¡ÉÒ¾Ñ¹¸Ø�ÊÑµÇ�»†Ò¤ÅÍ§¹Ò¤Ò à¹×èÍ§¨Ò¡ 

promoted rafting activity (the raft is made from  

tyres or bamboo) is different from real adventure  

rafting. However, its attraction is to raft along the 

canal in the clean, transparent water. Both banks are 

full of beautiful and peaceful nature. The highlight is 

to see and experience the miracle of Plub Pleung 

Tharn, with its beautiful white flowers, swaying above 

the water while emitting its light fragrance. The green 

leaves are just like ribbons undulating across the  

water. They are greatly appreciated by all visitors.  

The time for rafting to see Plub Pleung Tharn is 

from October until December each year. This is the  

blooming season for Plub Pleung Tharn in Klong  

Nakar.

 At present, the conservation of Plern Pri Sri  

Nakar Confederation faces several problems because 

of conflict in utilizing the area. For example, the  

development of the Tsunami Alleviation Project  

requires dredging Klongs within affected areas,  

including Klong Nakar. Furthermore, there is an issue 

concerning land transfers caused by people from 

other communities who have bought land alongside 

Klong Nakar and have taken rocks and sand from 
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ªØÁª¹·Õèà¤Âà¢ŒÒä»ãªŒ»ÃÐâÂª¹� àª‹¹ µÑ´äÁŒ ÅÑ¡ÅÍºÅ‹ÒÊÑµÇ�»†Ò  

ä Œ́ãËŒ¤ÇÒÁÃ‹ÇÁÁ×Íã¹¡ÒÃÍ¹ØÃÑ¡É�¾×é¹·Õè»†Ò¤ÅÍ§¹Ò¤Ò à¾ÃÒÐªÒÇºŒÒ¹ 

ÃÙŒÇ‹ÒËÒ¡»Å‹ÍÂµ‹Íä» ¾ÅÑº¾ÅÖ§¸ÒÃ·Õè¾Ç¡à¢ÒÍØµÊ‹ÒË�´ÙáÅÍÂÙ‹ÍÒ¨ 

ä´ŒÃÑº¼Å¡ÃÐ·º¨Ò¡¡ÒÃ·íÒÅÒÂ»†ÒµŒ¹¹éíÒä´Œ¨Ö§ÁÕ¡ÒÃ·íÒ¤ÇÒÁ 

à¢ŒÒã¨¡ÑºªÒÇºŒÒ¹¡ÅØ‹ÁÍ×è¹æ ·ÕèÂÑ§à¢ŒÒä»Å‹ÒÊÑµÇ�»†Ò áÅÐµÑ´äÁŒ  

¨¹»˜¨¨ØºÑ¹»˜ÞËÒ´Ñ§¡Å‹ÒÇã¹¾×é¹·Õè¹Õéä´ŒÅ´Å§áÅÐ¡Ô¨¡ÃÃÁ¢Í§ 

¾Ç¡à¢Ò¡çä´ŒáÊ´§ãËŒàËç¹¶Ö§¡ÒÃÊÃŒÒ§ÃÒ¡°Ò¹¡ÒÃÍ¹ØÃÑ¡É�¢Í§ 

ªØÁª¹·ÕèÊíÒ¤ÑÞ¹Ñè¹¤×Í ¡ÒÃãËŒàÂÒÇª¹ÁÒÃ‹ÇÁ·íÒ¡Ô¨¡ÃÃÁ¡ÒÃ´ÙáÅ 

¾ÅÑº¾ÅÖ§¸ÒÃ µÑé§áµ‹¡ÒÃà¡çºµŒ¹¾ÅÑº¾ÅÖ§¸ÒÃ·Õè¶Ù¡¾Ñ´¾ÒËÅØ´ä» 

ÁÒÍ¹ØºÒÅäÇŒ áÅŒÇ¹íÒ¡ÅÑºä»»ÅÙ¡¿„œ¹¿Ùã¹¾×é¹·Õè·Õè¾ÅÑº¾ÅÖ§¸ÒÃ 

ËÒÂä» ·íÒãËŒ»̃¨ Ø̈ºÑ¹¾ÅÑº¾ÅÖ§¸ÒÃÁÕ»ÃÐªÒ¡Ã·Õèà¾ÔèÁ¢Öé¹ áÁŒ»̃¨ Ø̈ºÑ¹ 

¨Ò¡¡ÒÃÈÖ¡ÉÒ¢Í§â¤Ã§¡ÒÃÇÔ¨ÑÂ¡ÒÃ»ÃÐàÁÔ¹Ê¶Ò¹ÀÒ¾¾×ª·Õè¶Ù¡ 

¤Ø¡¤ÒÁã¹»ÃÐà·Èä·ÂÀÒÂãµŒ¡Ô¨¡ÃÃÁÂØ·¸ÈÒÊµÃ�§Ò¹´ŒÒ¹¡ÒÃ 

ÇÔ¨ÑÂ¢Í§¡ÃÁÍØ·ÂÒ¹áË‹§ªÒµÔ ÊÑµÇ�»†ÒáÅÐ¾Ñ¹¸Ø�¾×ª ¾ºÇ‹Ò¨íÒ¹Ç¹ 

»ÃÐªÒ¡Ãà´ÔÁ¢Í§¾ÅÑº¾ÅÖ§¸ÒÃ·Õèà¤Â¾ºÁÕ¨íÒ¹Ç¹Å´Å§ â´Âã¹»‚  

¾.È. 2551 ¾ºÇ‹Ò Ñ̈§ËÇÑ́ ¾Ñ§§Òã¹ºÃÔàÇ³¤ÅÍ§µíÒË¹Ñ§ ÁÕ¹ŒÍÂ¡Ç‹Ò  

10 µŒ¹ Ê‹Ç¹ã¹¨Ñ§ËÇÑ´ÃÐ¹Í§ ã¹¾×é¹·ÕèÍ¹ØÃÑ¡É� ¤×Í ã¹à¢µ 

ÃÑ¡ÉÒ¾Ñ¹¸Ø�ÊÑµÇ�»†Ò¤ÅÍ§¹Ò¤Ò ¾ºã¹ºÃÔàÇ³ÊíÒ¹Ñ¡§Ò¹¢Í§à¢µÏ 

·Õè¹íÒÁÒ»ÅÙ¡ áÅÐºÃÔàÇ³Ë¹‹ÇÂ¾Ô·Ñ¡É�ºÒ§ÁÑ¹ÁÕ¨íÒ¹Ç¹·Õè¹ŒÍÂ¡Ç‹Ò  

100 µŒ¹ áÅÐáËÅ‹§·ÕèÁÕàËÅ×ÍÁÒ¡·ÕèÊØ´ã¹»˜¨¨ØºÑ¹¡ç ¤×Í 

¤ÅÍ§¹Ò¤Ò ÁÕ¨íÒ¹Ç¹äÁ‹à¡Ô¹ 5,000 µŒ¹ áÅÐà»š¹¾×é¹·Õè·ÕèäÁ‹ä´Œ 

ÍÂÙ‹ã¹¾×é¹·ÕèÍ¹ØÃÑ¡É�

the canal for use on their own land. There is also 

the problem of natural phenomena such as excessive 

rainfall and affects the number of plants. The next 

ten years will determine whether Plub Pleung Tharn 

can avoid becoming extinct. One important issue of 

Plub Pleung Tharn conservation is that the plant is 

not protected and its habitat is not classified as a 

forest area. So, the law cannot be used to protect it 

while ecological tourism has announced the problem 

to society at large. The local community has become 

concerned and now the Confederation has become 

strong enough to expand its role by cooperating 

with the government agency the Klong Nakar Wildlife  

Sanctuary. This has helped persuade people to  

cooperate in forest area conservation when before  

they were involved in illegal deforestation and  

illegal hunting. Local people now understand the  

issues much better and now try to help in talking to  

other people about the problems caused by hunting  

and deforestation. Now, the problems have been  

reduced and the local participation is seen as a key  

component of community conservation efforts.  

Young people are now encouraged to participate  

in Plub Pleung Tharn conservation by gathering plants  

and then taking them to the best growing areas.  

This has increased the number of flourishing  

plants. According to a current research project  

concerning threatened plants in Thailand, managed  

by the Department of National Park, Wildlife, and Plant 

Conservation Department, it was found that the original 

population of Plub Pleung has decreased. In 2008, there 

were fewer than ten plants around Klong Ta Nung,  

Phangnga. At Nakar Wildlife Sanctuary, which is a  

conservation area in Ranong, the plants are found  

within the district office area. There are also fewer  

than 100 plants. The remaining source of the plant, 

Klong Nakar, which is not part of the conservation 

area, has not more than 5,000 Plub Pleung plants.
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 Nakar community is an example demonstrating  

that local people can successfully conserve local  

resources while living among the conflicts and  

problems of today. Sometimes, for plant conservation,  

focusing only on technology or using the law is 

not always the right way to solve problems. In 

common with other forms of natural resource  

conservation, people cannot approach it just from 

one perspective. Multiple perspectives are required 

to locate strategies for appropriate conservation  

strategies. Another important aspect is community  

participation arising from the local environment and 

the awareness of issues involving it. Both direct  

and indirect benefits are produced and these  

help conservation groups proceed continuously  

and sustainably. Any responsible government  

agencies should provide assistance. Examples include  

creating an area development plan for appropriate  

conduct of development in such an area,  

agricultural development around the Klong Nakar  

area to use organic methods which reduce  

chemical usage, and waste management at  

community-level. Further, there are the issues of  

using plant tissue culture technology and the  

determination of the capacity of the area to  

support tourism activities. Each agency should  

understand the community management system to  

provide optimum results and sustainability in plant 

conservation. Otherwise, Plub Pleung Tharn would  

become one  

more of those 

local plants 

that may only  

be seen in  

a Thai plant 

museum.
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ÃÇÁä»¶Ö§Ê¹ÒÁºÔ¹¾Ò³ÔªÂ� 
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 Nowadays, government agencies have promoted 

tourism to stimulate the economy and generate extra  

income for the country. In addition to its economic  

importance to the country overall, tourism is influential in  

directing income to local communities in terms of  

restaurants, guesthouses and services, as well as activities  

related to the potential development of the local  

economy to support the growing tourism industry,  

for example, construction of roads, piers, hotels and  

other facilities, as well as utilities and a commercial 

airport. 

ÍØ·ÂÒ¹áË‹§ªÒµÔáÅÐ¾×é¹·Õè¤ØŒÁ¤ÃÍ§·Ò§·Ðà
Å

National Parks and Marine Protected Areas
´Ã. ÊØªÒÂ ÇÃª¹Ð¹Ñ¹·�* / Dr. Such

ai Worachananant*
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 However, promoting tourism and nature conservation  
are often the cause of conflict about the utilization of  
resources when the activity causes negative impacts 
on the lives of others. Furthermore, when the area 
is utilized there is one thing that is undeniable; the 
impacts on the natural resources and environment 
of the area can be severe. It is not that easy to  
stimulate tourism while also promoting the conservation  
of natural resources. Areas rich in natural resources  
are often considered both important areas for  
conservation efforts to take place while at the same 
time being popular tourist destinations.
 Marine and coastal areas are often places that  
witness conflicts between tourism and conservation.  
Thailand’s marine areas are frequently used as places 
to attract both domestic and international visitors. Many 
travel agents are now attempting actively to increase 
the number of foreign tourists in order to increase their  
revenue. Local agencies and communities who appreciate  
the potential of their areas may try hard to develop 
that area so as to stimulate more tourism. However, 
an increasing number of tourists may not be sustained 
by the developed coastal areas. Encroachment on 
other areas, therefore, becomes almost inevitable. 
This is currently one of the major problems affecting 
marine and coastal resources, including poaching of 
land to build more accommodation and public utility 
construction, as well as provision of more freshwater 
for tourists.

 ÍÂ‹Ò§äÃ¡çµÒÁ ¡ÒÃÊ‹§àÊÃÔÁ¡ÒÃ·‹Í§à·ÕèÂÇáÅÐ¡ÒÃÍ¹ØÃÑ¡É� 
¸ÃÃÁªÒµÔÁÑ¡¨Ðà»š¹àÃ× èÍ§ÃÒÇ·Õ è¡‹ÍãËŒà¡Ô´¤ÇÒÁ¢Ñ´áÂŒ§¡Ñ¹ÍÂÙ ‹ 
àÊÁÍã¹àÃ× èÍ§¢Í§¡ÒÃãªŒ»ÃÐâÂª¹�ã¹ÅÑ¡É³Ð¢Í§¡ÒÃ´íÒà¹Ô¹ 
¡Ô¨¡ÃÃÁáÅÐ¡ÒÃ»ÃÐ¡ÍºÍÒªÕ¾ã¹à¢µ¾×é¹·Õèà´ÕÂÇ¡Ñ¹ àÁ×èÍ¡Ô¨¡ÃÃÁ 
·Õèáµ‹ÅÐ½†ÒÂ¡ÃÐ·íÒ¢Öé¹ä»¡‹ÍãËŒà¡Ô´¼Å¡ÃÐ·ºã¹·Ò§Åºµ‹Í¡ÒÃ 
´íÒà¹Ô¹¡Ô¨¡ÃÃÁ¢Í§¼ÙŒÍ×è¹ ¹Í¡¨Ò¡¹Õé àÁ×èÍÁÕ¡ÒÃãªŒ»ÃÐâÂª¹�¨Ò¡ 
¾×é¹·Õè ÊÔè§·ÕèËÅÕ¡àÅÕèÂ§äÁ‹ä´Œ¡ç¤×Í ¼Å¡ÃÐ·º·Õèà¡Ô´¢Öé¹¡Ñº·ÃÑ¾ÂÒ¡Ã 
¸ÃÃÁªÒµÔáÅÐÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁã¹ºÃÔàÇ³¹Ñé¹áÅÐäÁ‹ãª‹àÃ×èÍ§§‹ÒÂ·Õè̈ Ð¡ÃÐµØŒ¹ 
¡ÒÃ·‹Í§à·ÕèÂÇãËŒ´íÒà¹Ô¹¡ÒÃ¾ÃŒÍÁæ ä»¡Ñº¡ÒÃÍ¹ØÃÑ¡É�·ÃÑ¾ÂÒ¡Ã 
¸ÃÃÁªÒµÔ  ¾×é¹·Õè·ÕèÁÕÅÑ¡É³Ð·Ò§¸ÃÃÁªÒµÔ·ÕèÊÁºÙÃ³�ÁÑ¡¨Ðà»š¹ 
¾×é¹·Õèà»‡ÒËÁÒÂã¹¡ÒÃÍ¹ØÃÑ¡É� áÅÐã¹¢³Ðà ṌÂÇ¡Ñ¹¡çà»š¹à»‡ÒËÁÒÂ 
ÊíÒ¤ÑÞ¢Í§¡ÒÃ·‹Í§à·ÕèÂÇ´ŒÇÂàª‹¹¡Ñ¹
 ¾×é¹·Õè·ÐàÅáÅÐªÒÂ½˜›§à»š¹ÍÕ¡ºÃÔàÇ³Ë¹Öè§·ÕèÁÑ¡¨ÐÁÕ¤ÇÒÁ 
¢Ñ´áÂŒ§ã¹á§‹¢Í§¡ÒÃ·‹Í§à·Õ èÂÇáÅÐ¡ÒÃÍ¹ØÃÑ¡É�ÁÒâ´ÂµÅÍ´  
·ÐàÅ¢Í§»ÃÐà·Èä·Â¨Ö§¶Ù¡ãªŒà»š¹¨Ø´¢ÒÂã¹àÃ×èÍ§¡ÒÃ·‹Í§à·ÕèÂÇ 
ãËŒ¡Ñº¹Ñ¡·‹Í§à·ÕèÂÇ·Ñé§ã¹áÅÐµ‹Ò§»ÃÐà·È Í§¤�¡Ã´ŒÒ¹¡ÒÃ 
·‹Í§à·Õ èÂÇËÅÒÂáË‹§ÁÕ¡ÒÃ¡íÒË¹´à»‡ÒËÁÒÂ·Õ è¨Ðà¾Ô èÁ¨íÒ¹Ç¹ 
¹Ñ¡·‹Í§à·ÕèÂÇãËŒÁÒ¡¢Öé¹à¾×èÍ´Ö§à§Ô¹µÃÒ¨Ò¡¹Ñ¡·‹Í§à·ÕèÂÇµ‹Ò§ªÒµÔ 
¹Í¡¨Ò¡¹Õé Ë¹‹ÇÂ§Ò¹Ê‹Ç¹·ŒÍ§¶Ôè¹áÅÐªØÁª¹ËÅÒÂáË‹§·ÕèàÅç§àËç¹ 
¶Ö§ÈÑ¡ÂÀÒ¾ã¹¾×é¹·Õè¢Í§µ¹ÂÑ§¾ÂÒÂÒÁ·Õè̈ Ð¾Ñ²¹ÒÈÑ¡ÂÀÒ¾¢Í§ 
¾×é¹·Õèà¾×èÍÃÍ§ÃÑº¡ÒÃ·‹Í§à·ÕèÂÇ·Õè¨Ð¢ÂÒÂµÑÇà¾ÔèÁÁÒ¡¢Öé¹ ¾×é¹·Õè 
ÃÔÁ½˜ ›§·ÐàÅ·Õ è¶Ù¡¾Ñ²¹ÒäÇŒáµ‹à´ÔÁÂ‹ÍÁäÁ‹à¾ÕÂ§¾Í·Õè¨ÐÃÍ§ÃÑº 
»ÃÔÁÒ³¹Ñ¡·‹Í§à·ÕèÂÇ·Õèà¾ÔèÁ¢Öé¹ÍÂ‹Ò§ÃÇ´àÃçÇ ¡ÒÃÃØ¡ÅéíÒ¾×é¹·Õȩ̀ ÃÃÁªÒµÔ 
Â‹ÍÁÂÒ¡·Õè̈ ÐËÅÕ¡àÅÕèÂ§ ã¹»̃¨ Ø̈ºÑ¹»̃ÞËÒ¡ÒÃÃØ¡ÅéíÒ¾×é¹·Õȩ̀ ÃÃÁªÒµÔ 
ÃÔÁ½˜›§·ÐàÅ¨Ö§à»š¹»˜ÞËÒÊíÒ¤ÑÞ»ÃÐ¡ÒÃË¹Öè§·ÕèÊ‹§¼Å¡ÃÐ·ºµ‹Í 
·ÃÑ¾ÂÒ¡Ã·Ò§·ÐàÅáÅÐªÒÂ½˜›§ äÁ‹Ç‹Ò¨Ðà»š¹¡ÒÃÃØ¡ÅéíÒà¾×èÍÊÃŒÒ§ 
·Õè¾Ñ¡¡ÒÃÊÃŒÒ§ÊÒ¸ÒÃ³Ù»âÀ¤µ‹Ò§æ µÅÍ´¨¹¡ÒÃÊÃŒÒ§áËÅ‹§ 

à¡çº¡Ñ¡¹éíÒ¨×´à¾ÔèÁàµÔÁà¾×èÍÃÍ§ÃÑº¡ÒÃ¢ÂÒÂµÑÇ¢Í§¡ÒÃ·‹Í§à·ÕèÂÇ
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 ã¹¢³Ð·Õè»˜ÞËÒ¡ÒÃÃØ¡ÅéíÒ¾×é¹·ÕèªÒÂ½˜›§·ÐàÅÁÕ¡ÒÃ¢ÂÒÂµÑÇ 

¢Öé¹ÍÂ‹Ò§ÃÇ´àÃçÇ Ë¹‹ÇÂ§Ò¹ÀÒ¤ÃÑ°·ÕèÁÕË¹ŒÒ·ÕèËÅÑ¡ã¹¡ÒÃ¤ØŒÁ¤ÃÍ§ 

·ÃÑ¾ÂÒ¡Ã¸ÃÃÁªÒµÔ ÍÒ·Ô ¡ÃÁÍØ·ÂÒ¹áË‹§ªÒµÔ ÊÑµÇ�»†Ò  

áÅÐ¾Ñ¹ Ø̧�¾×ª áÅÐ¡ÃÁ·ÃÑ¾ÂÒ¡Ã·Ò§·ÐàÅáÅÐªÒÂ½̃›§ ä Œ́¾ÂÒÂÒÁ 

·Õè¨Ðà¾ÔèÁ»ÃÐÊÔ·¸ÔÀÒ¾ã¹¡ÒÃ¤ØŒÁ¤ÃÍ§ÊÀÒ¾¸ÃÃÁªÒµÔâ´Â¡ÒÃ 

»ÃÐ¡ÒÈ¾×é¹·ÕèÍ¹ØÃÑ¡É�à¾ÔèÁàµÔÁâ´ÂÍÒÈÑÂ¡®ÃÐàºÕÂºµ‹Ò§æ ·ÕèÁÕÍÂÙ‹ 

ã¹»˜¨¨ØºÑ¹«Öè§ÁÕ»ÃÐÁÒ³ 18 ©ºÑº ÍÒ·Ô ¾ÃÐÃÒªºÑÞÞÑµÔ 

¡ÒÃ»ÃÐÁ§ ¾.È. 2490 ¾ÃÐÃÒªºÑÞÞÑµÔÍØ·ÂÒ¹áË‹§ªÒµÔ  

¾.È. 2504 ¾ÃÐÃÒªºÑÞÞÑµÔÊ§Ç¹áÅÐ¤ØŒÁ¤ÃÍ§ÊÑµÇ�»†Ò ¾.È. 2535  

¾ÃÐÃÒªºÑÞÞÑµÔ»†ÒÊ§Ç¹áË‹§ªÒµÔ ¾.È. 2508 ¾ÃÐÃÒªºÑÞÞÑµÔ 

»†ÒäÁŒ ¾.È. 2484 ¾ÃÐÃÒªºÑÞÞÑµÔ¾Ñ²¹Ò·Õè´Ô¹ ¾.È. 2526  

áÅÐ¾ÃÐÃÒªºÑÞÞÑµÔÊ‹§àÊÃÔÁáÅÐÃÑ¡ÉÒ¤Ø³ÀÒ¾ÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁáË‹§ªÒµÔ  

¾.È. 2535 à»ç¹µŒ¹ ÍÂ‹Ò§äÃ¡çµÒÁ¡®ËÁÒÂµ‹Ò§æ àËÅ‹Ò¹Õ é 

Ê‹Ç¹ãËÞ‹à»š¹¡ÒÃµÑé§¢Ö é¹ÁÒà¾×èÍ¨íÒ¡Ñ´¢Íºà¢µ¢Í§¡ÒÃ¾Ñ²¹Ò 

¾×é¹·Õè áÅÐ¨íÒ¡Ñ´ÃÙ»áºº¢Í§¡Ô¨¡ÃÃÁ·ÕèÊÒÁÒÃ¶¡ÃÐ·íÒä´Œã¹à¢µ 

Í¹ØÃÑ¡É�«Ö è§â´Â·Ñ èÇä»ÁÑ¡¡‹ÍãËŒà¡Ô´·ÑÈ¹¤µÔã¹àªÔ§Åºá¡‹¼Ù ŒãªŒ 

»ÃÐâÂª¹�ã¹¾×é¹·ÕèáÅÐ¡‹ÍãËŒà¡Ô´¤ÇÒÁ¢Ñ´áÂŒ§¡Ñº¼ÙŒãªŒ»ÃÐâÂª¹� 

´Ñé§à´ÔÁ ÍÒ·Ô ¡ÒÃËŒÒÁ·íÒ¡ÒÃ»ÃÐÁ§ã¹à¢µÍØ·ÂÒ¹áË‹§ªÒµÔ  

¡ÒÃËŒÒÁ»ÃÐ¡Íº¡Ô¨¡ÒÃ·‹Í§à·ÕèÂÇã¹ºÒ§ºÃÔàÇ³ ¡ÒÃËŒÒÁ¡‹ÍÊÃŒÒ§ 

ÊÔè§»ÅÙ¡ÊÃŒÒ§¶ÒÇÃã¹à¢µÍØ·ÂÒ¹áË‹§ªÒµÔ à»š¹µŒ¹

 ÍÂ‹Ò§äÃ¡çµÒÁ àÁ×èÍË¹‹ÇÂ§Ò¹·ÕèÃÑº¼Ô´ªÍº¾ÂÒÂÒÁ»ÃÐ¡ÒÈ 

à¢µÍ¹ØÃÑ¡É�à¾ÔèÁÁÒ¡¢Öé¹ ¾×é¹·ÕèãªŒÊÍÂ Ñ́é§à ỐÁÂ‹ÍÁÅ´¹ŒÍÂä»µÒÁÊ‹Ç¹  

áÁŒÇ‹Ò¨ÐÁÕ¡ÒÃ¹íÒ·ÄÉ®Õ¡ÒÃáº‹§à¢µ¡ÒÃãªŒ»ÃÐâÂª¹�à¢ŒÒÁÒ 

ª‹ÇÂá¡Œ»˜ÞËÒ áµ‹»˜ÞËÒàËÅ‹Ò¹Õé¡çÂÑ§äÁ‹ä´ŒÃÑº¡ÒÃá¡Œä¢ÍÂ‹Ò§ÁÕ 

»ÃÐÊÔ·¸ÔÀÒ¾ à¹×èÍ§¨Ò¡¾×é¹·Õè´Ñ§¡Å‹ÒÇÂÑ§¤§ÍÂÙ‹ÀÒÂãµŒ¡®ËÁÒÂ 

©ºÑºà´ÔÁ  «Öè§ÁÕ¢ŒÍºÑ§¤Ñº·Õè¨íÒ¡Ñ´¢Íºà¢µ¤ÇÒÁÂ×´ËÂØ‹¹¢Í§¾×é¹·Õè  

µÑÇÍÂ‹Ò§Ë¹Öè§·ÕèàËç¹ä´ŒªÑ´¤×Í ¤ÇÒÁ¾ÂÒÂÒÁ·Õè¨Ð»ÃÐ¡ÒÈ¾×é¹·Õè 

ÍØ·ÂÒ¹áË‹§ªÒµÔ·Ò§·ÐàÅãËŒ¤ÃÍº¤ÅØÁ¾×é¹·ÕèªÒÂ½˜›§ÍÑ¹´ÒÁÑ¹ 

ãËŒÁÒ¡·ÕèÊǾ à¾×èÍÃÑ¡ÉÒÊÀÒ¾·ÃÑ¾ÂÒ¡Ã¸ÃÃÁªÒµÔãËŒà¡Ố ¤ÇÒÁÊÁ ǾÅ  

ã¹¢³Ðà´ÕÂÇ¡Ñ¹¾×é¹·ÕèºÒ§áË‹§ä´ŒÁÕ¡ÒÃãªŒ»ÃÐâÂª¹�¨Ò¡ªØÁª¹ 

·ŒÍ§¶Ôè¹ã¹ÃÙ»áººµ‹Ò§æ ÁÒ¡‹Í¹Ë¹ŒÒ·Õè̈ ÐÁÕ¡ÒÃ»ÃÐ¡ÒÈµÑé§à»š¹à¢µ 

¾×é¹·ÕèÍØ·ÂÒ¹Ï ¹Ñé¹æ à¹×èÍ§¨Ò¡¢ŒÍ¡®ËÁÒÂ·Õè¢Ò´¤ÇÒÁÂ×´ËÂØ‹¹  

ÊÔè§Ë¹Öè§·ÕèË¹‹ÇÂ§Ò¹·ÕèÃÑº¼Ố ªÍºÊÒÁÒÃ¶¡ÃÐ·íÒä Œ́¡ç¤×Í ¡ÒÃ»ÃÐ¡ÒÈ 

à»š¹à¢µ¾×é¹·Õè¡Ñ¹ÍÍ¡ ËÃ×ÍËŒÒÁ¡ÒÃãªŒ»ÃÐâÂª¹�â´ÂÊÔé¹àªÔ§ «Öè§ 

·Ñé§ÊÍ§ÇÔ¸Õ¹ÕéÂ‹ÍÁ¡‹ÍãËŒà¡Ô´¼Å¡ÃÐ·ºã¹á§‹ÅºÍÂ‹Ò§ËÅÕ¡àÅÕèÂ§äÁ‹ä´Œ

 ÇÔ̧ Õ¡ÒÃá¡Œ»̃ÞËÒ Ñ́§¡Å‹ÒÇÃÙ»áººË¹Öè§·Õèà»š¹·Õè¹ÔÂÁã¹»̃¨ Ø̈ºÑ¹  

¤×Í ¡ÒÃ¨Ñ´µÑé§¾×é¹·Õè¤ØŒÁ¤ÃÍ§·Ò§·ÐàÅà¾×èÍ¡ÒÃ¨Ñ´¡ÒÃ·ÃÑ¾ÂÒ¡Ã  

«Öè§à»š¹ÃÙ»áºº¢Í§¡ÒÃ Ñ́̈ ¡ÒÃ¾×é¹·Õè·Õèà¹Œ¹ÅÑ¡É³Ð¢Í§¡ÒÃãªŒ»ÃÐâÂª¹� 

à»š¹ËÅÑ¡ µÑÇÍÂ‹Ò§Ë¹Öè§¢Í§¾×é¹·Õèã¹ÅÑ¡É³Ð¹Õé ä´Œá¡‹ Great  

Barrier Reef Marine Park »ÃÐà·ÈÍÍÊàµÃàÅÕÂ ·ÕèÁÕÅÑ¡É³Ð 

¡ÒÃ Ñ́̈ ¡ÒÃ¾×é¹·ÕèËÅÒÂæ ÃÐ Ñ́ºµÒÁ¢Íºà¢µ¡ÒÃãªŒ»ÃÐâÂª¹� â´ÂÁÕ 

à¢µ¢Í§¾×é¹·Õè·ÕèÁÕÃÐ´Ñºã¡ÅŒà¤ÕÂ§¡ÑºÍØ·ÂÒ¹áË‹§ªÒµÔ à»š¹Ê‹Ç¹Ë¹Öè§ 

 As the problem of encroachment of coastal  
areas expands, government agencies have the duty  
to protect natural resources. For example, the  
Department of National Park, Wildlife and Plant 
Conservation (DNP), as well as the Department  
of Marine and Coastal Resources, have together  
tried to increase their efficiency in protecting  
nature by declaring additional conservation  
areas under the current rules that consist of 18 
documents, including the Fisheries Act B.E. 2490, 
the National Parks Act B.E. 2504, the Wildlife  
Conservation and Protection Act B.E. 2535, the  
National Forest Act B.E. 2508, the Forestry Act B.E.  
2484, the Land Development Act B.E. 2526 and  
the Enhancement and Conservation of National  
Environmental Quality Act B.E. 2535, among others. 
Most of these laws are set up to limit the scope of  
development as well as to restrict the type and amount 
of activities that can take place in conservative  
areas. Generally, these result in negative attitudes  
among the original users and then some conflict. For  
example, the fishery ban in the designated national 
park, the tourism prohibition in certain areas, the 
prohibition of permanent building construction in the 
national park and others all negatively affect the 
long-term residents.

 When agencies take the responsibility to declare  
areas to be under conservation notices, the utility  
of those areas to long-term residents is thereby  
decreased. Although Zoning Theory is intended to 
solve this problem, it is not able to do so efficiently  
because traditional laws are in effect and these limit 
the scope of flexibility. One clear example of this is 
the attempt to declare a marine national park area  
covering the Andaman Sea coastal region so as to keep 
the natural resources in sustainable balance. Meanwhile,  
some areas are utilized by members of the local  
community who have been doing so prior to the  
declaration owing to that flexibility. What the  
responsible agencies can do is to declare completely 
prohibited areas or to exclude utilization of the area 
altogether. Consequently, both methods inevitably 
cause negative effects.
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 One popular solution currently employed for this 
problem is the Managed Resource Protected Area  
method, which is a form of area management focused 
on the characteristics of utilization. One example of this 
is the Great Barrier Reef Marine Park in Australia, which 
divide the affected area into different levels depending  
on the scope of utilization. The boundaries of the area 
are close to the conservation park zone and are part 
of the protected marine area, while some areas are 
set aside for limited amounts of fishing. Some areas 
are also set aside for development of potential for the  
tourism industry. This model initially received some  
complaints from entrepreneurs. The plan was announced  
by the Australian Government in 1983 and five  
percent of the total protected area is counted as a  
restricted used national park and here some activities  
that have a negative impact on the environment,  
including fishing are prohibited. Other areas are  
available for normal use, depending on circumstances. 
So, local entrepreneurs are not affected very greatly. 
In the meantime, strictly protected areas are used to 
help to conserve and breed wildlife. After twenty years, 
people have realized the value of the strict protection  
of the area since the number of fish is increasing while 
tourism income has also improved. Consequently, the 
Australian Government has decided to expand the  
conservation area from five percent of the total to 
more than 20 percent, which would increase the  
efficiency of the conservation processes. This  
declaration has been welcomed by all sectors of the 
population. 
 In Thailand, many islands have been declared 
as National Parks. These declarations cause some  
unfavorable attitude by many long-term residents  
because National Park status bars utilization of the 
area. Moreover, the exclusion defines the local  
community as being the potential perpetrator of  
exploitation of the protected area. However, exceptions  
are made by the DNP and this causes additional  
resentment among the local community. It is  
necessary to look back to work out what the purpose 
of these policies is. While there is a great need for 
marine protected areas and National Parks, there is 
also a need for a sensitive and flexible use of the 
laws for efficiency and to promote good relations, 
which is why it is necessary to establish the Committee  
of National Marine Protected Areas to take the  
necessary effective and concrete actions.

¢Í§¾×é¹·Õè¤ØŒÁ¤ÃÍ§·Ò§·ÐàÅ áÅÐÁÕ¾×é¹·Õè·ÕèÊÒÁÒÃ¶·íÒ¡ÒÃ»ÃÐÁ§ 

ã¹ºÒ§ÃÙ»áººä´Œ µÅÍ´¨¹¾×é¹·Õè·ÕèÊÒÁÒÃ¶¾Ñ²¹ÒÈÑ¡ÂÀÒ¾à¾×èÍ 

ÃÍ§ÃÑº¡ÒÃ·‹Í§à·ÕèÂÇ·Õèà»š¹ÍÕ¡Ê‹Ç¹Ë¹Öè§ã¹¾×é¹·Õè¤ØŒÁ¤ÃÍ§·Ò§·ÐàÅ  

ÅÑ¡É³Ð¢Í§¡ÒÃ»ÃÐ¡ÒÈà¢µ¾×é¹·Õè¤ØŒÁ¤ÃÍ§·Ò§·ÐàÅã¹ÅÑ¡É³Ð¹Õé 

ä Œ́ÃÑº¼Å¡ÃÐ·ºàªÔ§Åº¨Ò¡¼ÙŒ»ÃÐ¡Íº¡ÒÃ¹ŒÍÂÁÒ¡àÁ×èÍà»ÃÕÂºà·ÕÂº 

¡Ñº¡ÒÃ¨Ñ´¡ÒÃÃÙ»áººÍ×è¹ â´ÂàÁ×èÍ·Ò§¡ÒÃÍÍÊàµÃàÅÕÂ»ÃÐ¡ÒÈ 

á¼¹¾×é¹·Õè¤ØŒÁ¤ÃÍ§¹ÕéÍÍ¡ÁÒã¹ »‚ ¤.È. 1983 ¾×é¹·Õè»ÃÐÁÒ³ 

ÃŒÍÂÅÐ 5 ¢Í§¾×é¹·Õè¤ØŒÁ¤ÃÍ§·Ñé§ËÁ´¶×Íà»š¹à¢µàÊÁ×Í¹ÍØ·ÂÒ¹ 

áË‹§ªÒµÔ«Ö è§ËŒÒÁ»ÃÐ¡Íº¡Ô¨¡ÃÃÁ·Õ è¡‹ÍãËŒà¡Ô´¼Å¡ÃÐ·ºµ‹Í 

ÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ·Ñé§ËÅÒÂ àª‹¹ ¡ÒÃµ¡»ÅÒ ¡ÒÃ·íÒ¡ÒÃ»ÃÐÁ§µ‹Ò§æ  

¢³Ð·Õè¾×é¹·ÕèÍ×è¹æ ¶×Íà»š¹à¢µ·ÕèÂÑ§ÁÕ¡ÒÃãªŒ»ÃÐâÂª¹�ã¹ºÒ§ÃÙ»áºº 

ä Œ́µÒÁ»¡µÔ ¼ÙŒ»ÃÐ¡Íº¡ÒÃã¹¾×é¹·Õè̈ Ö§äÁ‹ä Œ́ÃÑº¼Å¡ÃÐ·ºÁÒ¡¹Ñ¡  

ã¹¢³Ðà´ÕÂÇ¡Ñ¹¾×é¹·Õè·Õèä´ŒÃÑº¡ÒÃ¤ØŒÁ¤ÃÍ§ÍÂ‹Ò§à¢ŒÁ§Ç´´Ñ§¡Å‹ÒÇ 

¡çà»š¹áËÅ‹§·Õèª‹ÇÂã¹¡ÒÃÊ§Ç¹ÃÑ¡ÉÒáÅÐ¢ÂÒÂ¾Ñ¹¸Ø�¢Í§ÊÔè§ÁÕªÕÇÔµ 

µ‹Ò§æ äÇŒ ¨¹àÁ× èÍàÇÅÒ¼‹Ò¹ä» 20 »Õ »ÃÐªÒª¹¨Ö§ä´Œ 

»ÃÐ¨Ñ¡É�¶Ö§¤Ø³¤‹Ò¢Í§¡ÒÃ¤ØŒÁ¤ÃÍ§¾×é¹·ÕèÍÂ‹Ò§à¢ŒÁ§Ç´ (¨íÒ¹Ç¹ 

»ÅÒ·Õèà¾ÔèÁÁÒ¡¢Öé¹ µÅÍ´¨¹ÃÒÂä´Œ¨Ò¡¡ÒÃ·‹Í§à·ÕèÂÇ·ÕèÊÙ§¢Öé¹)  

·Ò§¡ÒÃÍÍÊàµÃàÅÕÂ¨Ö§ä´Œ»ÃÐ¡ÒÈ¢ÂÒÂà¢µ¾×é¹·ÕèÍ¹ØÃÑ¡É�à¾ÔèÁ¨Ò¡ 

ÃŒÍÂÅÐ 5 à»š¹ÁÒ¡¡Ç‹ÒÃŒÍÂÅÐ 20 à¾×èÍà¾ÔèÁ»ÃÐÊÔ·¸ÔÀÒ¾ 

ã¹¡ÒÃ¤ØŒÁ¤ÃÍ§ «Öè§ã¹¡ÒÃ»ÃÐ¡ÒÈ¤ÃÑé§¹Õéä´ŒÃÑºàÊÕÂ§Ê¹ÑºÊ¹Ø¹¨Ò¡

·Ø¡ÀÒ¤Ê‹Ç¹à»š¹ÍÂ‹Ò§´Õ

 àÁ×èÍÂŒÍ¹¡ÅÑºÁÒ´Ù¡ÒÃ¨Ñ´¡ÒÃ¾×é¹·Õèã¹ºŒÒ¹àÃÒ ã¹»˜¨¨ØºÑ¹ 

à¡ÒÐä¡Å½˜ ›§¨íÒ¹Ç¹ÁÒ¡ä´ŒÃÑº¡ÒÃ»ÃÐ¡ÒÈà»š¹¾× é¹·Õ èÍØ·ÂÒ¹ 

áË‹§ªÒµÔ ã¹¢³Ð·Õè¤ÇÒÁ¾ÂÒÂÒÁã¹¡ÒÃ»ÃÐ¡ÒÈ¾×é¹·ÕèÍØ·ÂÒ¹ 

áË‹§ªÒµÔºÃÔàÇ³ªÒÂ½˜›§·ÐàÅµ‹Ò§æ ä´ŒÃÑº¡ÃÐáÊ¤Ñ´¤ŒÒ¹¨Ò¡ 

ªØÁª¹¼ÙŒãªŒ»ÃÐâÂª¹�µ‹Ò§æ à»š¹¨íÒ¹Ç¹ÁÒ¡ à¹×èÍ§¨Ò¡¢ŒÍºÑ§¤Ñº 

¢Í§ ¾ÃÐÃÒªºÑÞÞÑµÔÍØ·ÂÒ¹áË‹§ªÒµÔ·Õè»�´¡Ñé¹¡ÒÃãªŒ»ÃÐâÂª¹� 

·Õèà¤Â» Ô̄ºÑµÔÁÒáµ‹´Ñé§à´ÔÁ ¹Í¡¨Ò¡¹Õé¡ÒÃ»ÃÐ¡ÒÈà»š¹¾×é¹·Õè¡Ñ¹ÍÍ¡ 

ÂÑ§ÁÕ¤ÇÒÁËÁÒÂã¹á§‹¢Í§¡ÒÃ·ÕèªØÁª¹¼ÙŒãªŒ»ÃÐâÂª¹�à´ÔÁà»š¹ 

¼ÙŒ¡ÃÐ·íÒ¼Ô´ áµ‹ä´ŒÃÑº¡ÒÃÂ¡àÇŒ¹µÒÁ¢ŒÍ¡íÒË¹´¢Í§Í¸Ôº´Õ 

¡ÃÁÍØ·ÂÒ¹áË‹§ªÒµÔÏ «Öè§à»š¹¡ÒÃÊÃŒÒ§·ÑÈ¹¤µÔá§‹Åºá¡‹ªØÁª¹ 

·ŒÍ§¶Ôè¹ àÃÒ¤§µŒÍ§ÂŒÍ¹¡ÅÑºÁÒÁÍ§´ÙÇ‹Òá·Œ·Õè¨ÃÔ§áÅŒÇ¹âÂºÒÂ 

àËÅ‹Ò¹Õé¡íÒÅÑ§µŒÍ§¡ÒÃÍÐäÃ àÃÒ¡íÒÅÑ§µŒÍ§¡ÒÃ¾×é¹·Õè¤ØŒÁ¤ÃÍ§·Ò§·ÐàÅ 

ËÃ×ÍÍØ·ÂÒ¹áË‹§ªÒµÔ¡Ñ¹á¹‹ àÁ×èÍ¡®ÃÐàºÕÂºµ‹Ò§æ ¢Í§ÍØ·ÂÒ¹ 

áË‹§ªÒµÔÏ äÁ‹ÊÒÁÒÃ¶Â×´ËÂØ‹¹µÒÁÅÑ¡É³Ð·Ò§ÊÑ§¤ÁáÅÐ¡ÒÃ 

¾Ñ²¹Ò·Õèà»ÅÕèÂ¹ä» ¶Ö§àÇÅÒáÅŒÇËÃ×ÍÂÑ§·Õè¨ÐÁÕ¡®ËÁÒÂà©¾ÒÐ 

ÊíÒËÃÑº¾×é¹·Õè¤Ø ŒÁ¤ÃÍ§·Ò§·ÐàÅáÅÐ¨Ñ´µÑé§¤³Ð¡ÃÃÁ¡ÒÃ¾×é¹·Õè 

¤ØŒÁ¤ÃÍ§·Ò§·ÐàÅáË‹§ªÒµÔà¾×èÍ¡ÒÃ´íÒà¹Ô¹¡ÒÃ·ÕèÁÕ»ÃÐÊÔ·¸ÔÀÒ¾ 

áÅÐà»š¹ÃÙ»¸ÃÃÁ
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 ÃÐÂÐ·Ò§»ÃÐÁÒ³  10 ¡ÔâÅàÁµÃ ̈ Ò¡·Ò§ËÅÇ§ËÁÒÂàÅ¢ 

100 ÊÒÂàªÕÂ§ãËÁ‹-ÁËÒÇÔ·ÂÒÅÑÂáÁŒâ¨Œ ¼‹Ò¹àÊŒ¹·Ò§ÅÑ´àÅÒÐËÅÑ§  

ÁËÒÇÔ·ÂÒÅÑÂáÁ‹â¨Œ¡Ç‹Ò 4 ¡ÔâÅàÁµÃ ·Õè¹Õè¤×Í¨Ø´ËÁÒÂ¢Í§¡Í§ 

ºÃÃ³Ò¸Ô¡ÒÃÇÒÃÊÒÃ¸ÃÃÁªÒµÔáÅÐÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ¢Í§»ÃÐà·Èä·Â 

“ªÁÃÁ·‹Í§à·ÕèÂÇà¡ÉµÃàªÔ§¹ÔàÇÈºŒÒ¹â»§” µ.»†Òä¼‹ Í.ÊÑ¹·ÃÒÂ 

¨.àªÕÂ§ãËÁ‹

ªØÁª¹¹Ñ¡Í¹ØÃÑ¡É�ºŒÒ¹â»§ ¼Å¼ÅÔµ¨Ò¡ÃØ‹¹ÊÙ‹ÃØ‹¹
 “ªØÁª¹ºŒÒ¹â»§” ªØÁª¹·Õè´íÒÃ§ÍÂÙ‹ÍÂ‹Ò§¼ÒÊØ¡´ŒÇÂ¤ÇÒÁ 

ÊÒÁÑ¤¤Õ ÍÑ¸ÂÒÈÑÂäÁµÃÕ¨Ôµ ¤ÇÒÁàÊÕÂÊÅÐ áÅÐ¤ÇÒÁ¾Íà¾ÕÂ§ 

µÒÁá¹Ç¾ÃÐÃÒª´íÒÃÔáË‹§Í§¤�¾ÃÐºÒ·ÊÁà´ç¨¾ÃÐà¨ŒÒÍÂÙ ‹ËÑÇ  

¨¹ÊÒÁÒÃ¶ÊÃŒÒ§¼Å¼ÅÔµÁËÒÈÒÅ·Õèà¡Ô´¨Ò¡¤ÇÒÁÃ‹ÇÁÁ×Í¢Í§ 

ªØÁª¹¡ÅÒÂà»š¹»†Ò¼×¹ãËÞ‹·Õè«‹Í¹µÑÇÍÂÙ‹·‹ÒÁ¡ÅÒ§¤ÇÒÁà¨ÃÔÞ 

äÁ‹ä¡Å¨Ò¡µÑÇàÁ×Í§àªÕÂ§ãËÁ‹¹Ñ¡

 Travelling ten kilometers on Chiang Mai - Maejo 
University, Highway Number 100 and then keep going  
for a further four kilometers along the way past 
the rear of the university, there can be found the 
destination of the editors of Thailand’s nature and 
environment journal, “Ban Pong Ecologically-Oriented 
Agricultural Tourism Club” of Tambon Papai, Amphoe 
Sunsai, Chiang Mai.

Banpong Conservation Community: 
Productivity from Generation to Generation
 The Banpong community lives happily in a 
state of cohesion, mutual goodwill, self-sacrifice and 
sufficiency by following the royal thought of His  
Majesty the King. The community collaboration has 
set an example of an extraordinary product a  
homogeneous coexistence of and civilization a large 
area of forest nearby the capital of Chiang Mai. 

“»†Ò¼×¹ãËÞ‹ã¡ÅŒàÁ×Í§ ¼Å¼ÅÔµ¨Ò¡ªØÁª¹” 

“Grand Forest Near the City...A Community Product”
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Balance and Diverse
¤ÇÒÁÊÁ´ØÅáÅÐ¤ÇÒÁËÅÒ¡ËÅÒÂ

 à´ÔÁ·ÕªØÁª¹ºŒÒ¹â»§à»š¹ªØÁª¹ªÒÇä·ÂãËÞ‹·ÕèÍ¾Â¾ÂŒÒÂ 

à¢ŒÒÁÒµÑé§¶Ôè¹°Ò¹·Õè¹ÕèàÁ×èÍ»ÃÐÁÒ³¡Ç‹Ò 100 »‚¡‹Í¹ à¹×èÍ§¨Ò¡ 

àËç¹Ç‹Ò¾×é¹·ÕèÊ‹Ç¹¹Õéà»š¹»†Ò·ÕèÁÕ¤ÇÒÁÍØ´ÁÊÁºÙÃ³�¨Ö§àÅ×Í¡µÑé§Ã¡ÃÒ¡

áÅÐ¡‹ÍµÑé§ªØÁª¹¢Öé¹ ³ ºÃÔàÇ³¹Õé µ‹ÍÁÒÀÒÂËÅÑ§àÃÔèÁÁÕªÒÇºŒÒ¹ 

¨Ò¡ Í.´ÍÂÊÐà¡ç´ ¨.àªÕÂ§ÃÒÂ áÅÐ ¨.ÅíÒ¾Ù¹ Í¾Â¾ÂŒÒÂà¢ŒÒÁÒ 

ÍÂÙ‹ã¹ªØÁª¹à¾ÔèÁ¢Öé¹ ·íÒãËŒªØÁª¹àÃÔèÁ¢ÂÒÂµÑÇ¡ÇŒÒ§áÅÐà¡Ô´¡ÒÃ 

¼ÊÁ¼ÊÒ¹¢Í§àª×éÍªÒµÔä·ÂáÅÐªÒÇä·ÂãËÞ‹

 ¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§·Ò§ÊÑ§¤ÁÀÒÂã¹ªØÁª¹¨Ò¡¡ÒÃÍ¾Â¾ 

ÂŒÒÂ¶Ôè¹à¢ŒÒÁÒ¢Í§¤¹ÀÒÂ¹Í¡ ·íÒãËŒà¡Ố »̃ÞËÒ¡ÒÃµÑ́ äÁŒ·íÒÅÒÂ»†Ò  

¾‹ÍËÅÇ§ÊÑ¹µÔ¼ÙŒ¡‹ÍµÑé§ªØÁª¹àÅç§àËç¹¤ÇÒÁÊíÒ¤ÑÞ¢Í§¡ÒÃÍ¹ØÃÑ¡É� 

áÅÐ´ÙáÅÃÑ¡ÉÒ»†Ò ¨Ö§àÃÕÂ¡»ÃÐªØÁËÁÙ‹ºŒÒ¹à¾×èÍµÑé§¡®¡µÔ¡Ò·ÕèàÍ×éÍ 

µ‹Í¡ÒÃ´ÙáÅÃÑ¡ÉÒ»†Ò ÍÒ·Ô µŒÍ§µÑ´äÁŒ·ÕèµÒÂáÅŒÇà·‹Ò¹Ñé¹ à»š¹µŒ¹ 

«Öè§ã¹¢³Ð¹Ñé¹¶×Íà»š¹¡ÒÃ´íÒà¹Ô¹¡ÒÃ´ÙáÅ»†Òâ´Â¡íÒÅÑ§¢Í§¤¹ 

ÀÒÂã¹ªØÁª¹àÍ§ ÂÑ§äÁ‹ÁÕË¹‹ÇÂ§Ò¹·Ò§ÃÒª¡ÒÃ àª‹¹ ¡ÃÁ»†ÒäÁŒ 

à¢ŒÒÁÒ´ÙáÅ ́ ŒÇÂ¡®ÀÒÂã¹ËÁÙ‹ºŒÒ¹·ÕèÇ‹Ò ËÒ¡ÁÕã¤Ãà¢ŒÒÁÒµÑ´äÁŒ 

·íÒÅÒÂ»†Ò ªÒÇºŒÒ¹¨ÐÃÇÁµÑÇ¡Ñ¹à¢ŒÒ Ñ̈º¡ØÁ¤¹ÃŒÒÂáÅŒÇ¹íÒÊ‹§·Ò§¡ÒÃ  

¹Õ èàÍ§¨Ö§¹Ñºà»š¹¨Ø´àÃÔ èÁµŒ¹¢Í§¡ÒÃÃÑ¡ÉÒ»†Ò¢Í§ªÒÇºŒÒ¹â»§ 

·ÕèÊ×º·Í´ÁÒµÑé§áµ‹ª¹ªÒÇºŒÒ¹â»§ÃØ‹¹áÃ¡µÃÒº¨¹¶Ö§»˜¨¨ØºÑ¹

 ¡ÒÃ¨Ñ´¡ÒÃÍºÃÁàÃ×èÍ§¡ÒÃ·‹Í§à·ÕèÂÇàªÔ§¹ÔàÇÈ¶Ù¡ÃÇÁà¢ŒÒà»š¹ 

ËÅÑ¡ÊÙµÃ·ŒÍ§¶Ôè¹ã¹âÃ§àÃÕÂ¹ áÅÐ¨Ñ´ãËŒà´ç¡ã¹ªØÁª¹·íÒË¹ŒÒ·Õè 

ÁÑ¤¤Øà·È¡�¹ŒÍÂ¤ÍÂá¹Ð¹íÒáÅÐÍíÒ¹ÇÂ¤ÇÒÁÊÐ´Ç¡á¡‹¹Ñ¡·‹Í§à·ÕèÂÇ  

»ÅÙ¡½˜§ãËŒà´ç¡ÀÒÂã¹ªØÁª¹àÃÕÂ¹ÃÙŒ¡ÒÃÍ¹ØÃÑ¡É�»†Ò ÃÑ¡·ŒÍ§¶Ôè¹  

àÃÕÂ¹ÃÙŒ»ÃÐÇÑµÔáÅÐ»ÃÐà¾³ÕÇÑ²¹¸ÃÃÁà¡ÕèÂÇ¡ÑºªØÁª¹ ÃÇÁ¶Ö§ 

àÃÕÂ¹ÃÙ Œ¡ÒÃ¶‹ÒÂ·Í´¤ÇÒÁÃÙ Œà¾× èÍÊÃŒÒ§¨ÔµÊíÒ¹Ö¡µ‹Í»†ÒÊ×º·Í´ 

ä»ÂÑ§¤¹µ‹Ò§¶Ôè¹ à»š¹ÍÕ¡Ë¹Öè§¡Ô¨¡ÃÃÁ¢Í§ªØÁª¹·ÕèÂÑ§¤§äÁ‹ËÂØ´ 

àÃ‹§ÊÃŒÒ§¡ÃÐáÊÊíÒ¹Ö¡ÃÑ¡É�¹ÕéãËŒá¡‹à´ç¡ã¹ªØÁª¹à¾×èÍÊ×º·Í´á¡‹ 

ÅÙ¡ËÅÒ¹ã¹Í¹Ò¤µ 

 Originally, Banpong community was created by 

a group of migrating Shan people who settled down 

there more than 100 years ago. As the area is a  

fertile forest, they chose to put down roots and  

establish a community. After the migration of people  

from Amphoe Doi Saket, Chiang Rai and from  

Lamphun province to this area, the community  

boundary expanded greatly and there was a new 

mixture of Thai and Shan people. 

 Since the migration of people into a community  

can cause the problem of deforestation, Phra Santi,  

a community leader, who is also a Buddhist monk, 

sees the importance of forest conservation and  

maintenance. He called for a village meeting in order 

to set the rules that go along with forest maintenance. 

For example, the wood to be cut for lumber should 

come from dead trees alone. In the meantime, there 

was no government agency, such as Department of 

Forestry, coming to take care of the forest and so it 

was the locals who had to take responsibility for it. 

When anyone threatens to commit deforestation, the 

local people will arrest and send the lawbreaker to 

government authorities. This is the foundation of forest 

maintenance in Banpong that has been passed down 

from the first generation until the present.
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 “ã¹àÃ×èÍ§¢Í§¡ÒÃ´ÙáÅÃÑ¡ÉÒ»†Ò ¤¹·ÕèàÃÔèÁ¡‹ÍµÑé§ªØÁª¹ à¢Ò¨Ð 

ÍÂÙ‹¡Ñ¹à»š¹¡ÅØ‹Á ¾ÍàÃÔ èÁÁÕ¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§¢Í§ÊÑ§¤Áà¡Ô´¢Öé¹  

ÁÕ¤¹ÀÒÂ¹Í¡à¢ŒÒÁÒÍÂÙ‹¡çàÃÔèÁÁÕ¡ÒÃµÑ´äÁŒ·íÒÅÒÂ»†Ò ¾ÍÍÂ‹Ò§¹Õé 

¾‹ÍËÅÇ§ÊÑ¹µÔ ¤¹·ÕèàÃÔèÁ¡‹ÍµÑé§ªØÁª¹áÅÐà»š¹ª¹ªÒÇä·ÂãËÞ‹  

¡çàÃÕÂ¡¤¹ã¹ªØÁª¹«Öè§µÍ¹¹Ñé¹ÁÕäÁ‹àÂÍÐ ÁÒµÑé§¡µÔ¡ÒÇ‹Ò àÍ�Ð  

·íÒÂÑ§ä§´Õà¡ÕèÂÇ¡ÑºàÃ×èÍ§¡ÒÃ´ÙáÅÃÑ¡ÉÒ»†Ò¹ÕéãËŒ¤§ÍÂÙ‹ ¡çÁÒµÑé§¡®¡Ñ¹ 

¢Öé¹ÁÒÇ‹Ò  Ë¹Öè§ºŒÒ¹¨ÐµŒÍ§µÑ´äÁŒ·Õ èµÒÂáÅŒÇà·‹Ò¹Ñé¹ áÅÐ¶ŒÒÁÕ 

ã¤Ãà¢ŒÒÁÒµÑ´äÁŒ·íÒÅÒÂ»†Ò ªÒÇºŒÒ¹¡ç¨ÐÃÇÁµÑÇ¡Ñ¹ä»¨ÑºáÅŒÇ¹íÒ

Ê‹§·Ò§¡ÒÃ ÍÑ¹¹Õéà»š¹¡ÅØ‹ÁáÃ¡·Õè·íÒ áÅŒÇà¢Ò¡çÊ×º·Í´ÁÒàÃ×èÍÂæ 

¨¹¶Ö§ÃØ‹¹¡ÅÒ§ ¶Ö§»˜¨¨ØºÑ¹ áÅÐÁÕ¡ÒÃÊ×º·Í´¶Ö§ÃØ‹¹à´ç¡ ¤×Íã¹ 

âÃ§àÃÕÂ¹¨ÐÁÕ¡ÒÃÍºÃÁËÅÑ¡ÊÙµÃ·ŒÍ§¶Ôè¹àÃ×èÍ§¡ÒÃ¨Ñ´¡ÒÃ·‹Í§à·ÕèÂÇ 

ÁÑ¤¤Øà·È¡�¹ŒÍÂ  ªÒÇºŒÒ¹à¢Ò¡ç¤ØÂ¡Ñ¹Ç‹Ò¨Ð·íÒÂÑ§ä§ãËŒÁÑ¹ÂÑè§Â×¹ 

ã¹¡ÒÃ´ÙáÅÃÑ¡ÉÒ»†Òá·¹·Õè¤¹ÃØ‹¹à¡‹Ò «Öè§ÁÕÍÒÂØàÂÍÐæ à¹ÕèÂ  

¶ŒÒÅŒÁËÒÂµÒÂ¨Ò¡ä»áÅŒÇ¨Ð·íÒÂÑ§ä§µ‹Í” ÍÒ¨ÒÃÂ�ÁÔ è§¢ÇÑÞ 

á´§ÊØÇÃÃ³ ¹Ñ¡ÇÔªÒ¡ÒÃÈÖ¡ÉÒ ½†ÒÂºÃÔËÒÃÊíÒ¹Ñ¡§Ò¹â¤Ã§¡ÒÃ 

ÍÑ¹à¹×èÍ§ÁÒ¨Ò¡¾ÃÐÃÒª´íÒÃÔÏ ¡Å‹ÒÇ

 ¨Ò¡¤íÒºÍ¡àÅ‹Ò¢Í§ ¾‹ÍËÅÇ§·Í§ÊÔ·¸Ôì ÁÍÞáÊ§ Í´Õµ 

¼ÙŒãËÞ‹ºŒÒ¹ ËÁÙ‹ 6 µ.»†Òä¼‹ Í.ÊÑ¹·ÃÒÂ ¨.àªÕÂ§ãËÁ‹ áÅÐ 

»ÃÐ¸Ò¹ªÁÃÁ·‹Í§à·ÕèÂÇà¡ÉµÃàªÔ§¹ÔàÇÈºŒÒ¹â»§ ÇÑÂ¡Ç‹Ò 60 »‚ 

ä´ŒàÅ‹ÒÇ‹Ò ÃÒÇ 30 »‚¡‹Í¹ ªØÁª¹ºŒÒ¹â»§ÁÔä´ŒÍÂÙ‹ÍÂ‹Ò§Ê§ºÊØ¢ 

´Ñè§·ÕèàËç¹à©¡àª‹¹»˜¨¨ØºÑ¹  áµ‹à¡Ô´»˜ÞËÒ¡ÒÃá¡‹§áÂ‹§¾×é¹·Õè·íÒ¡Ô¹ 

ã¹à¢µ¾×é¹·Õè»†ÒÊ§Ç¹ÍÂ‹Ò§ÃØ¹áÃ§ ËÅÑ§»‚ ¾.È. 2527 µ¹ä´Œà¢ŒÒÁÒ 

à»š¹¼ÙŒãËÞ‹ºŒÒ¹¨Ö§àÃÔ èÁÁÕ¡ÒÃ´íÒà¹Ô¹¡ÒÃÃ‹ÇÁ¡Ñº¤³Ð¡ÃÃÁ¡ÒÃ 

ËÁÙ‹ºŒÒ¹à¾×èÍÂØµÔ¡ÒÃÂÖ´¤ÃÍ§¾×é¹·Õèà¢µ»†ÒÊ§Ç¹à»š¹¾×é¹·ÕèµÑÇàÍ§

 Ecological tourism training management is also 

included in the syllabus at the local school. Students 

can perform as little tourist guides giving advice 

and facilitating tourists. Children in the community are  

encouraged to learn how to conserve the forest and 

the land, to learn the history of the community, its  

traditions and culture, as well as to learn how to 

transfer knowledge in order to create awareness 

about the forest conservation and transmit it to 

strangers. This is another activity that takes place in 

the community and constantly builds conservation 

awareness among children so that they can in turn 

pass it on to the next generation.

 “As far as forest maintenance is concerned,  

people within a community will group together.  

However, when social change occurs, such as other 

people outside moving in, deforestation happens. Phra 

Santi, a founder of the community and a Shan,  

therefore calls together a small group of people to 

decide what to do. Generally, the rule is that each 

family must lumber only dead wood. If someone 

does come to deforest, then the locals will arrest 

them and send the lawbreakers to the government 

authorities. This is what the first generation did and 

they have passed on this custom to the present day. 

The children will learn it too. At school, we create 

a local training course for junior guides in tourism  

management. The adults discuss what to do to  

maintain nature in the tradition of previous  

generations and what to do when it is time for the  

current generation to pass it on,” says Mingkwan  

Dangsuwan, an educational scholar at the project 

management office of the royal philosophy. 
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¤ÇÒÁÊÁ´ØÅáÅÐ¤ÇÒÁËÅÒ¡ËÅÒÂ

 “·Ñé§ËÁÙ‹ºŒÒ¹ àÎÒ¡çª‹ÇÂ¡Ñ¹´ÙáÅ ÁÕ¡ÒÃ»ÅÙ¡»†ÒÊÃŒÒ§½ÒÂ  

áÅŒÇÍÂ‹Ò§á¹Ç¡Ñ¹ä¿ã¹»†Ò¹Õè àÎÒ¡çª‹ÇÂ¡Ñ¹·íÒ ¤×ÍàÎÒ¡ç´ÙáÅÁÒ 

àËÁ×Í¹·Õè»Ù†Â‹ÒµÒÂÒÂÃÑ¡ÉÒ»†Ò·ÕèµŒ¹¹éíÒ äÁŒàÍÒÁÒãªŒä´Œ¡çàÍÒÁÒãªŒ 

äÁŒäË¹·ÕèµŒÒ¹ÅÁä´Œ´Õ¡çÍ¹ØÃÑ¡É�äÇŒ ÍÂ‹Ò§ÃØ‹¹¼Á¹Õéà»š¹ÃØ‹¹·Õè 3 »†Ò·Õè¹Õè 

¶ŒÒäÁ‹ËÇ§áË¹äÇŒÁÑ¹¡çËÁ´ ÍÂ‹Ò§µÒÁá¶Ç Í.«ŒÒÂ àªÕÂ§ÃÒÂ 

ËÃ×Í·Õèá¾Ã‹ ªÒÇºŒÒ¹¡ç¾Òä»µÑ´¡Ñ¹ µÍ¹¹ÕéáÁŒáµ‹º¹ÀÙà¢ÒËÃ×Í»†Ò

Í¹ØÃÑ¡É�¡çàËÅ×Í»†Ò¹ŒÍÂ”

 ÍÂ‹Ò§äÃ¡çµÒÁ ÊÔè§Ë¹Öè§·ÕèàÃÒä Œ́ÃÑºÃÙŒ̈ Ò¡¾‹ÍËÅÇ§·Í§ÊÔ· Ô̧ì¤×Í   

¤ÇÒÁ¾ÂÒÂÒÁ¢Í§ªØÁª¹ªÒÇºŒÒ¹â»§ã¹¡ÒÃ´ÙáÅÃÑ¡ÉÒ»†ÒµŒ¹¹éíÒ

ÁÕÁÒµÑé§áµ‹ÃØ‹¹ºÃÃ¾ºØÃØÉ ÊÃŒÒ§¨ÔµÊíÒ¹Ö¡ã¹¤ÇÒÁà»š¹à¨ŒÒ¢Í§»†Ò  

Œ́ÇÂ¤ÇÒÁµÃÐË¹Ñ¡ Ṍ¶Ö§¤ÇÒÁÊíÒ¤ÑÞ¢Í§¡ÒÃãªŒÇÔ¶ÕªÕÇÔµ·ÕèÊÍ´¤ÅŒÍ§ 

¡Ñº¸ÃÃÁªÒµÔ à¾×èÍãËŒ “¤¹” ÍÒÈÑÂÍÂÙ‹Ã‹ÇÁ¡Ñº “»†Ò” ä´ŒÍÂ‹Ò§ 

ÁÕ¤ÇÒÁÊØ¢áÅÐÂÑè§Â×¹ ´ŒÇÂËÇÑ§ãËŒ·ÃÑ¾ÂÒ¡Ã¸ÃÃÁªÒµÔÂÑ§¤§¤ÇÒÁ 

ÍØ´ÁÊÁºÙÃ³�  ÊÒÁÒÃ¶ËÅ‹ÍàÅÕéÂ§ªÕÇÔµ¢Í§¼ÙŒ¤¹ä´ŒµÃÒºªÑèÇÅÙ¡ 

ªÑèÇËÅÒ¹

¨Ò¡â¤Ã§¡ÒÃã¹¾ÃÐÃÒª´íÒÃÔ 
ÊÙ‹áººÍÂ‹Ò§ÇÔ¶ÕªÕÇÔµÍÂ‹Ò§ÂÑè§Â×¹
 ÀÒ¾¼×¹»†Òà¢ÕÂÇ¢ ṎÍÂÙ‹·‹ÒÁ¡ÅÒ§»†ÒàÊ×èÍÁâ·ÃÁÃ‹ÇÁ 20,000 äÃ‹  

ã¹» Õ ¾.È. 2528 ¨Ò¡ÊÒÂ¾ÃÐà¹µÃÍ Ñ¹¡ÇŒÒ§ä¡ÅáË‹§ 

Í§¤�¾ÃÐºÒ·ÊÁà´ç¨¾ÃÐà¨ŒÒÍÂÙ‹ËÑÇ ¢³Ð»ÃÐ·Ñºà¤Ã×èÍ§ºÔ¹à¾×èÍÁÒ 

¾ÃÐÃÒª·Ò¹»ÃÔÞÞÒºÑµÃãËŒá¡‹¹Ñ¡ÈÖ¡ÉÒÁËÒÇÔ·ÂÒÅÑÂáÁ‹â¨Œ  

·íÒãËŒ¾ÃÐÍ§¤�·Ã§ÁÕ¾ÃÐÃÒª¡ÃÐáÊÃÑºÊÑè§ãËŒÁËÒÇÔ·ÂÒÅÑÂáÁ‹â¨Œ  

à¢ŒÒÁÒ´ÙáÅÊ‹§àÊÃÔÁÍÒªÕ¾ÃÒÉ®ÃªÒÇªØÁª¹ºŒÒ¹â»§ «Öè§¶×Íà»š¹ 

¡ŒÒÇáÃ¡¢Í§ “â¤Ã§¡ÒÃ¾Ñ²¹ÒºŒÒ¹áÁ‹â»§ÍÑ¹à¹× èÍ§ÁÒ¨Ò¡ 

¾ÃÐÃÒª´íÒÃÔ”

 ËÅÑ§¾ÃÐÃÒª¡ÃÐáÊÃÑºÊÑè§ ÁËÒÇÔ·ÂÒÅÑÂáÁ‹â Œ̈̈ Ö§ä Œ́àÃÔèÁ·íÒ¡ÒÃ 

ÊíÒÃÇ¨»†Ò¾× é¹·Õ è»†Ò«Ö è§à»š¹»†ÒÍ¹ØÃÑ¡É�¾× é¹·Õ è¡Ç‹Ò 10,000 äÃ‹  

áº‹§à»ç¹¾× é¹·Õ èÊ‹Ç¹â¤Ã§¡ÒÃã¹¾ÃÐÃÒª´íÒÃ Ô 3,686 äÃ‹  

â´Â·Ò§ÁËÒÇÔ·ÂÒÅÑÂÏ ä´Œ·íÒÊÑÞÞÒàª‹Ò¡Ñº¡ÃÁ»†ÒäÁŒà¾×èÍ¢Í 

ãªŒ·íÒà»š¹¾×é¹·Õèà¾×èÍ¡ÒÃÈÖ¡ÉÒáÅÐÇÔ¨ÑÂ ÍÒÈÑÂËÅÑ¡¡ÒÃà¹Œ¹ãËŒà¡Ô´ 

¡ÒÃÁÕÊ‹Ç¹Ã‹ÇÁ«Öè§¡Ñ¹áÅÐ¡Ñ¹ÃÐËÇ‹Ò§ªØÁª¹¡ÑºÁËÒÇÔ·ÂÒÅÑÂÏ  

ÁØ‹§Ê‹§àÊÃÔÁÍÒªÕ¾ÃÒÉ®Ã ÍÒ·Ô ¡ÒÃ»ÅÙ¡äÁŒ´Í¡ÊÒÂ¾Ñ¹¸Ø� 

àºÞ¨ÁÒÈ ¡ÒÃ»ÅÙ¡ÁÐÁ‹Ç§ ¡ÒÃ·íÒà¡ÉµÃÍÔ¹·ÃÕÂ� ¡ÒÃ»ÅÙ¡ 

¾×ª¹Í¡Ä´Ù¡ÒÅ ¡ÒÃÊÃŒÒ§¡ÒÃ·‹Í§à·ÕèÂÇàªÔ§Í¹ØÃÑ¡É� ÏÅÏ

 “»‚ 2528 ã¹ËÅÇ§ÁÕ¾ÃÐÃÒª´íÒÃÑÊ¡ÑºÍ¸Ô¡ÒÃº´Õ  à¡ÕèÂÇ¡Ñº 

àÃ× èÍ§¡ÒÃ´ÙáÅÃÑ¡ÉÒ»†Ò «Öè§¾ÃÐÍ§¤�àÊ´ç¨¼‹Ò¹ ¾ÍàËç¹Ç‹Ò»†Ò¹Õé 

ÁÕ¤ÇÒÁÍØ´ÁÊÁºÙÃ³� ¡çàÅÂàÊ´ç¨ÁÒâ´ÂäÁ‹ÁÕ¡íÒË¹´¡ÒÃÅ‹Ç§Ë¹ŒÒ 

ÃÑºÊÑè§ãËŒ·Ò§ÁËÒÇÔ·ÂÒÅÑÂËÒá¹Ç·Ò§Ç‹Ò¨ÐÊ‹§àÊÃÔÁÍÒªÕ¾ÃÒÉ®Ã 

ÂÑ§ä§ ãËŒ¤ÇÒÁª‹ÇÂàËÅ×ÍªÒÇºŒÒ¹ÍÂ‹Ò§äÃ ¹Õè¡çà»š¹¨Ø´àÃÔèÁµŒ¹ 

·íÒãËŒÁÕ¡ÒÃÊíÒÃÇ¨»†Ò¢Í§¡ÃÁ»†ÒäÁŒÃ‹ÇÁ¡Ñº·Ò§ÁËÒÇÔ·ÂÒÅÑÂ  

¾‹ÍËÅÇ§·Í§ÊÔ·¸Ôìä´Œ¶ÇÒÂ¡ÒÃÃÑºãªŒ¾ÃÐÍ§¤�·‹Ò¹  áÅÐ¾ÃÐÍ§¤� 

 According to the words of Phra Tongsit Mornsang,  

ex-head of the village located in Moo 6,  

Tambon Pa Pai, Amphoe Sansai, Chiang Mai, as 

well as the sixty-year-old chairman of the Banpong  

ecologically-oriented agricultureal tourism club,  

describes that about thirty years ago, Banpong  

community was not as peaceful as it is today. There 

was a serious fight for land within the conserved 

forest areas. After 1984, he became the community 

leader and began to operate with a community 

board to end the issue of land domination within the 

sanctuary of their own land.

 “All of us in the village try to protect it. We 
grow a forest, build a dam and firebreaks. We help 
each other just like our ancestors did. We maintain 
the forest at the headwater, bring useable wood for 
general use and conserve any windbreak plants. We 
are the third generation. All the forest will be gone 
if we do not do anything to protect it. For example, 
the area in Amphoe Sai at Chiang Rai or at Phrae, 
trees have been deforested by local people and so 
there is only a small part remaining even on the 
mountains or within the conserved forest area.”
 As a result, we can learn things from Phra Tongsit;  

the efforts of the locals in the Bangpong community  

to take care of their forest and headwaters that 

have been with them 

since the time of  

their ancestors, creating   

awareness of the  

value of the forest 

while also realizing the  

importance of lifestyle  

associated with nature  

to allow “human” to 

live with the “forest”  
in happiness and in 

a sustainable way. It 

is hoped that natural 

resources will remain 

fertile and be able 

to nourish the lives of 

people forever.
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From the Project under Royal Initiative to a 
Sustainable Lifestyle Model
 Images of small areas of verdant land among 
almost 20,000 RaI of degraded forest, as seen 
by His Majesty the King during his trip to Maejo  
University for a graduation ceremony in 1985 made 
him put the university in charge of taking care of and  
promoting people’s livelihoods in Banpong community. 
It is considered to be the first step of “Ban Maepong 
Development Project under the Royal Initiative.”
 After his order, Maejo University began to  
examine the forest within more than 10,000 rai of 
conserved land, of which 3,686 rai were dedicated 
to the project of the royal philosophy. The university 
has signed a lease agreement with the Royal Forest  
Department to use the area for educational and  
research purposes only. This is based on a partnership 
between community and university. Several activities 
have been promoted and developed: Benchamas 
horticulture, mango planting, organic agriculture,  
off-season planting, conservation tourism establishment 
and others.  
 “In 1985, His Majesty the King issued a royal  
speech concerning forest maintenance with the  
president of university. He saw that this forest was  
fertile, so he came without any pre-existing schedule.  
He asked the university to find ways to promote  
people’s livelihoods and how to give them a 
hand. That is the starting point of the forest survey  
conducted by Royal Forest Department in cooperation 
with the university. Father Tongsit received an offer  
from His Majesty the King, who asked him what  
he desired, and he said he wanted a reservoir. 
Consequently, Huayjo reservoir was constructed and 
it became a project under the royal initiative”, says 
Prof. Mingkwan about the project’s history.
 It is the luck of the Thai people to have  
King Bhumibol, who is interested in the well-being of 
his people everywhere. Even in Banpong community,  
which is located far away, the kindness of His Majesty 
the King still refreshes the people so that they can 
relieve any distress that they find.
 In 1999, after the construction of Huayjo  
reservoir, the university observed that Banpong  
community not only has a fertile forest but the locals 
also unite and are able to maintain their identity, such 
as Dam Hua and harvest traditions. Consequently, the 

·‹Ò¹ä´ŒµÃÑÊ¶ÒÁÇ‹ÒÍÂÒ¡ä´ŒÍÐäÃ ¾‹ÍËÅÇ§ºÍ¡Ç‹ÒÍÂÒ¡ä´Œ 

Í‹Ò§à¡çº¹éíÒ ËÅÑ§¨Ò¡¹Ñé¹¡çÁÕ¡ÒÃÊÃŒÒ§Í‹Ò§à¡çº¹éíÒËŒÇÂâ¨Œ¢Öé¹ áÅÐ 

¡ÅÒÂà»š¹â¤Ã§¡ÒÃ¾ÃÐÃÒª´íÒÃÔ¢Öé¹ÁÒ” ÍÒ¨ÒÃÂ�ÁÔè§¢ÇÑÞ àÅ‹Ò¶Ö§ 

¤ÇÒÁà»š¹ÁÒ¢Í§â¤Ã§¡ÒÃÏ

 ¹Ñºà»š¹¤ÇÒÁâª¤´Õ¢Í§»Ç§ª¹ªÒÇä·Â·ÕèÁÕÍ§¤�¾‹ÍËÅÇ§ 

«Ö è§·Ã§ÁÕ¤ÇÒÁÊ¹¾ÃÐÃÒªËÄ·ÑÂã¹¤ÇÒÁà»š¹ÍÂÙ ‹¢Í§ÃÒÉ®Ã 

·Ø¡ËÂ‹ÍÁËÞŒÒ áÁŒáµ‹ã¹à¢µ¾×é¹·ÕèàÅç¡æ ÍÑ¹Ë‹Ò§ä¡ÅÍÂ‹Ò§ªØÁª¹ 

ºŒÒ¹â»§ ÊÒÂ¸ÒÃáË‹§¹é íÒ¾ÃÐ·ÑÂáË‹§Í§¤�¾ÃÐºÒ·ÊÁà´ç¨ 

¾ÃÐà¨ŒÒÍÂÙ ‹ËÑÇ¡çÂÑ§¤§á¼‹¡ÇŒÒ§ËÅÑ è§äËÅ¾ÃÐÁËÒ¡ÃØ³Ò¸Ô¤Ø³ 

ÍÑ¹à»‚›ÂÁÅŒ¹¹ÕéãËŒàÂç¹©èíÒ  ÊÒÁÒÃ¶ºíÒºÑ´·Ø¡¢�ºíÒÃØ§ÊØ¢á¡‹ÃÒÉ®Ã 

ÍÂ‹Ò§·ÑèÇ¶Ö§

 »‚ ¾.È. 2542 ËÅÑ§¨Ò¡¡ÒÃÊÃŒÒ§Í‹Ò§à¡çº¹éíÒËŒÇÂâ¨ŒàÊÃç¨ÊÔé¹  

·Ò§ÁËÒÇÔ·ÂÒÅÑÂÏ àËç¹Ç‹ÒªØÁª¹ºŒÒ¹â»§¹Í¡¨Ò¡ÁÕ¾×é¹·Õè»†Ò 

·ÕèÍØ´ÁÊÁºÙÃ³�áÅŒÇ ªÒÇºŒÒ¹ÂÑ§ÁÕ¤ÇÒÁÊÒÁÑ¤¤ÕáÅÐÊÒÁÒÃ¶ÃÑ¡ÉÒ 

¤ÇÒÁà»ç¹àÍ¡ÅÑ¡É³�¢Í§ª¹¾× é¹ºŒÒ¹ àª‹¹ »ÃÐà¾³Õ´íÒËÑÇ 

»ÃÐà¾³ÕÅ§á¢¡ ¤§à´ÔÁäÇŒ ·Ò§ÁËÒÇÔ·ÂÒÅÑÂÏ ¨Ö§ä´ŒÈÖ¡ÉÒÇÔ¨ÑÂ 

à¡ÕèÂÇ¡Ñº¡ÒÃ¾Ñ²¹Ò¸ØÃ¡Ô¨¡ÒÃ·‹Í§à·ÕèÂÇàªÔ§¹ÔàÇÈ à¾×èÍàµÃÕÂÁ¡ÒÃ 

´íÒà¹Ô¹¡ÒÃ¨Ñ´µÑé§¡ÅØ‹Á¡ÒÃ·‹Í§à·ÕèÂ§àªÔ§¹ÔàÇÈ¢Öé¹ÀÒÂã¹ªØÁª¹ 

ºŒÒ¹â»§ «Öè§¨Ðà»š¹ÍÕ¡Ë¹Öè§ÅÙ‹·Ò§¢Í§¡ÒÃÊ‹§àÊÃÔÁÍÒªÕ¾áÅÐ¡ÒÃ 

¾Ñ²¹ÒªØÁª¹ºŒÒ¹â»§ ÍÑ¹à»š¹¨Ø´»ÃÐÊ§¤�ËÅÑ¡¢Í§â¤Ã§¡ÒÃÏ

 “¾ÍÁÒ·íÒÇÔ¨ÑÂ¡ç·íÒãËŒªÒÇºŒÒ¹à¢ÒàËç¹Ç‹Ò à¢ÒÁÕ·ÃÑ¾ÂÒ¡Ã 

»†ÒäÁŒ¹Ð ÁÕ¤¹·ÕèÁÕ¤ÇÒÁà¢ŒÁá¢ç§ ÁÕÍ‹Ò§à¡çº¹éíÒ ÍÐäÃ¾Ç¡¹Õé  

¾Í¶Ö§µÍ¹¹ÕéÁËÒÇÔ·ÂÒÅÑÂÁÒ·íÒãËŒà¢ÒàËç¹Ç‹Òà¢ÒÁÕÈÑ¡ÂÀÒ¾ ¤×ÍÁÕ 

·ÃÑ¾ÂÒ¡Ã¸ÃÃÁªÒµÔ ÁÕ¤¹ ÁÕ¤ÇÒÁ 

ÊÒÁÑ¤¤Õ ÁÕ»†Ò ¹‹Ò¨Ð·íÒà»š¹¡ÒÃ 

·‹Í§à·Õ èÂÇä´Œ ¤×Í àÃÔ èÁÁÕ¡ÒÃ 

¡ÃÐµØ Œ¹ãËŒªÒÇºŒÒ¹àËç¹¡‹Í¹  

â´Âà¹ Œ¹ËÅ Ñ¡ªÒÇº ŒÒ¹à» š¹ 

¤¹·íÒ àÃÒà»š¹áÃ§ª‹ÇÂ¡ÃÐµØŒ¹ 

·íÒãËŒ§Ò¹à´Ô¹«Öè§µÃ§¹ÕéªÒÇºŒÒ¹ 

ä´Œ¼Å»ÃÐâÂª¹� áµ‹àÃÒäÁ‹ä´Œ 

ÁÕÊ‹Ç¹ä´ŒàÊÕÂ´ŒÇÂ ¨Ö§à»ç¹¡ÒÃÊÃŒÒ§ 

¤ÇÒÁàª×èÍ¶×Í¢Öé¹ ·íÒãËŒàÇÅÒàÃÒ¾Ù´ÍÐäÃ  

á¹Ð¹íÒÍÐäÃ ªÒÇºŒÒ¹à¢Ò¨Ð¤‹Í¹¢ŒÒ§àª×èÍàÃÒàÂÍÐ”  

ÍÒ¨ÒÃÂ�ÁÔè§¢ÇÑÞ ¡Å‹ÒÇàÊÃÔÁ

 ·ÑÈ¹ÕÂÀÒ¾·Ò§¸ÃÃÁªÒµÔÍÑ¹§´§ÒÁ 

¢Í§Í‹Ò§à¡çº¹éíÒËŒÇÂâ Œ̈áÅÐ¤ÇÒÁÍǾ ÁÊÁºÙÃ³� 

ÃÐËÇ‹Ò§àÊŒ¹·Ò§à´Ô¹»†Ò·Ñé§ 4 àÊŒ¹·Ò§ 

¨Ò¡°Ò¹¡ÒÃàÃÕÂ¹ÃÙ Œ·Ò§¸ÃÃÁªÒµÔ¾ÃŒÍÁ 

¤ÇÒÁÃÙŒ·Õèä´ŒÃÑº¨Ò¡ÁÑ¤¤Øà·È¡�·ŒÍ§¶Ôè¹ ¹Ñºà»š¹à¤Ã×èÍ§ 
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university made a study of ecological tourism business  
development to create an ecological tourism group 
within Banpong community. This could be another 
means of career promotion, as well as being part of 
Banpong community development, which is the main 
purpose of the project.
 Prof. Mingkwan also explains that “When the 
research is implemented, the locals realize that they 
have forests, strong minded people, reservoirs and 
other resources. Now the university makes them aware 
that they also have the potential of natural resources, 
people, cohesion and the forest. Tourism can be  
created from these starting points. However, the local 
people should be motivated first. We can all be a 
stimulus to drive the work forward. This will profit a 
great deal to the locals, while we may gain nothing 
but trust. Hence, they tend to believe our words and 
suggestions in future.”
 The beautiful natural scenery of Huayjo reservoir 
and the fertility of the four forest trails combined 
with natural learning base and knowledge from local  
tourist guides represent the true reflection of the  
potential from good consciousness, strong minds, love 
and the cohesion of people in Banpong community.  
The editors were very impressed with this.
 Today, ecological tourism that adds to the  
community is not only a source of income to locals  
but it also reflects that, when a forest exists, an 
awareness of sustainable well-being is fostered.  
Consequently, community business does not emphasize  
financial wealth but sustainability instead. It is not 
necessary that every activity must generate a great 
sum of money for the community but the more  
important things are happiness, encouragement and 
pride within the community. Furthermore, they also  
respond to the royal words of His Majesty the King 
are also fulfilled. Ecological tourism now offers a  
variety of activities such as home stay, bushwalking,  
natural learning bases, tourist bicycle routes and  
traditional Kan Tok meals. The community has been 
rewarded with the Thai Tourism Industry Award of 
the Year 2006 and the 10th Green Globe Award of 
the Year 2008. It is the pride of Banpong community 
that guarantees cooperation and the strength of the 
minds of local people. Their land has become full of  
fertile, verdant forest, which forms quite a contrast 
with urban society. This sustainable productivity is 
worth appreciating and maintaining forever.

ÊÐ·ŒÍ¹ÈÑ¡ÂÀÒ¾¨Ò¡¨ÔµÊíÒ¹Ö¡ÍÑ¹´Õ§ÒÁ ¤ÇÒÁà¢ŒÁá¢ç§ ¤ÇÒÁÃÑ¡ 

áÅÐÊÒÁÑ¤¤Õ¢Í§¤¹ÀÒÂã¹ªØÁª¹ºŒÒ¹â»§ä´Œà»š¹ÍÂ‹Ò§´Õ «Öè§áÁŒáµ‹ 

¡Í§ºÃÃ³Ò¸Ô¡ÒÃÏ ÂÑ§à¡Ô´¤ÇÒÁ»ÃÐ·Ñºã¨¨Ò¡ÀÒ¾·ÕèàËç¹äÁ‹¹ŒÍÂ

 »̃¨ Ø̈ºÑ¹¡ÒÃ·‹Í§à·ÕèÂÇàªÔ§¹ÔàÇÈ·Õèà¾ÔèÁà¢ŒÒÁÒã¹ªØÁª¹ ¹Í¡¨Ò¡ 

à»š¹¡ÒÃà¾ÔèÁÃÒÂä´Œ·Ò§Ë¹Öè§ãËŒá¡‹¤¹ã¹ªØÁª¹áÅŒÇ ÂÑ§ÊÐ·ŒÍ¹ 

ãËŒàËç¹ËÑÇã¨ÊíÒ¤ÑÞ¢Í§¡Ô¨¡ÃÃÁµ‹Ò§æ ã¹â¤Ã§¡ÒÃ¾Ñ²¹ÒºŒÒ¹â»§ 

·Õèà¹Œ¹ãËŒà¡Ố ¡ÒÃ¡ÃÐµØŒ¹ Ô̈µÊíÒ¹Ö¡ã¹¡ÒÃ Ù́áÅÃÑ¡ÉÒ»†Ò à¾×èÍÊÐ·ŒÍ¹ 

ãËŒàËç¹Ç‹ÒàÁ×èÍ»†Ò¤§ÍÂÙ‹áÅŒÇ ¤ÇÒÁµÃÐË¹Ñ¡ä Œ́¶Ö§¡ÒÃ í́ÒÃ§ÍÂÙ‹ÍÂ‹Ò§ 

ÂÑè§Â×¹¡ç¨Ðà¡Ô´¢Öé¹ ©Ð¹Ñé¹¡ÒÃ·íÒ¸ØÃ¡Ô¨¢Í§ªØÁª¹¨Ö§äÁ‹ä´Œà¹Œ¹·Õè 

¤ÇÒÁÃèíÒÃÇÂ áµ‹à¹Œ¹à¾×èÍãËŒà¡Ô´¤ÇÒÁÂÑè§Â×¹ â´ÂäÁ‹¨íÒà»š¹Ç‹Ò

·Ø¡¡Ô¨¡ÃÃÁ·Õè·íÒ¨ÐµŒÍ§ÊÃŒÒ§àÁç´à§Ô¹¨íÒ¹Ç¹ÁËÒÈÒÅá¡‹ªØÁª¹ 

áµ‹ÊíÒ¤ÑÞ·Õè¤ÇÒÁÊØ¢ ¡ÒÃÊÃŒÒ§¡íÒÅÑ§ã¨áÅÐ¤ÇÒÁÀÒ¤ÀÙÁÔã¨ÁÒÊÙ‹ 

ªØÁª¹ ÍÕ¡·Ñé§à»š¹¡ÒÃä´ŒÊ¹Í§¡ÃÐáÊ¾ÃÐÃÒª´íÒÃÑÊ¢Í§¾ÃÐºÒ· 

ÊÁà ç̈́ ¾ÃÐà Œ̈ÒÍÂÙ‹ËÑÇ «Öè§¡ÒÃ¾Ñ²¹Ò¡Ô̈ ¡ÃÃÁ¡ÒÃ·‹Í§à·ÕèÂÇàªÔ§¹ÔàÇÈ 

·Õè»ÃÐ¡Íº´ŒÇÂËÅÒ¡ËÅÒÂ¡Ô¨¡ÃÃÁÍÑ¹¹‹ÒÊ¹ã¨  äÁ‹Ç‹Ò¨Ðà»š¹·Õè 

¾Ñ¡âÎÁÊàµÂ� ¡Ô¨¡ÃÃÁ¡ÒÃà´Ô¹»†Ò °Ò¹¡ÒÃàÃÕÂ¹ÃÙŒ·Ò§¸ÃÃÁªÒµÔ 

àÊŒ¹·Ò§¨Ñ¡ÃÂÒ¹·‹Í§à·ÕèÂÇ ¡Ô¨¡ÃÃÁ¢Ñ¹âµ¡ ÏÅÏ ̈ ¹ä´ŒÃÑºÃÒ§ÇÑÅ 

ÍØµÊÒË¡ÃÃÁ·‹Í§à·ÕèÂÇä·Â»ÃÐ¨íÒ»‚ ¾.È. 2549 áÅÐÃÒ§ÇÑÅ 

ÅÙ¡âÅ¡ÊÕà¢ÕÂÇ¤ÃÑé§·Õè 10 »ÃÐ¨íÒ»‚ ¾.È. 2551 ¨Ö§¶×Íà»š¹ 

ÍÕ¡Ë¹Öè§¤ÇÒÁÀÒ¤ÀÙÁÔã¨¢Í§ªØÁª¹ºŒÒ¹â»§·Õè¡ÒÃÑ¹µÕ¶Ö§¤ÇÒÁÃ‹ÇÁÁ×Í  

áÅÐ¤ÇÒÁà¢ŒÁá¢ç§¢Í§ªØÁª¹ ¨¹¡‹Íà¡Ô´à»š¹¾×é¹·Õè»†ÒÊÕà¢ÕÂÇªÍØ‹Á 

ÍÑ¹ÍØ´ÁÊÁºÙÃ³� ÊÇ¹¡ÃÐáÊÊÑ§¤ÁàÁ×Í§ã¹»˜¨¨ØºÑ¹ ¡ÅÒÂà»š¹ 

¼Å¼ÅÔµÍÑ¹ÂÑè§Â×¹·Õè¤ÇÃ¤‹Òá¡‹¡ÒÃª×è¹ªÁáÅÐÊ×º·Í´µÃÒº¹Ò¹ 

à·‹Ò¹Ò¹ 
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 Thailand realizes the widespread global impacts 
associated with climate change, thus committed 
to being a party to the United Nations Framework  
Convention on Climate Change (UNFCCC) on  
December 28th, 1994 and also ratified the Kyoto  
Protocol on August 28th, 2002. As being a party  
to the convention, Thailand must submit national  
reports (or National Communications : NC) on  
implementation of the Convention to the  
Conference of the Parties (COP). The requirements  
for the contents of this report are different for Annex I  
and non-Annex I Parties based on the basis of 
equality and accordance with the principle of  
“common but differentiated responsibilities” There 
are several chapters including in the national 
communications such as national circumstances,  
vulnerability and adaptation assessment, financial  
resources and transfer of technology, capacity  
building and public awareness, however the main parts 
of the national communications for both Annex I and  
non-Annex I Parties regard to emission and  
removals of greenhouse gases.

 »ÃÐà·Èä·ÂµÃÐË¹Ñ¡¶Ö§¼Å¡ÃÐ·ºÍÂ‹Ò§¡ÇŒÒ§¢ÇÒ§·ÕèÍÒ¨à¡Ố  

à¹× èÍ§¨Ò¡¡ÒÃà»ÅÕ èÂ¹á»Å§ÊÀÒ¾ÀÙÁÔÍÒ¡ÒÈ ´Ñ§¹Ñ é¹¨Ö§ä´ŒãËŒ 

ÊÑµÂÒºÑ¹à¢ŒÒÃ‹ÇÁà»š¹ÀÒ¤Õ¡ÃÍºÍ¹ØÊÑÞÞÒÊË»ÃÐªÒªÒµÔÇ‹Ò´ŒÇÂ 

¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§ÊÀÒ¾ÀÙÁÔÍÒ¡ÒÈ (United Nations Framework  

Convention on Climate Change : UNFCCC) àÁ×èÍÇÑ¹·Õè  

28 ¸Ñ¹ÇÒ¤Á 2537 áÅÐÅ§¹ÒÁãËŒÊÑµÂÒºÑ¹ã¹¾Ô¸ÕÊÒÃà¡ÕÂÇâµ  

àÁ×èÍÇÑ¹·Õè 28 ÊÔ§ËÒ¤Á 2545 »ÃÐà·Èä·Âã¹°Ò¹Ð·Õèà»š¹ 

»ÃÐà·ÈÀÒ¤ÕÊÁÒªÔ¡¢Í§Í¹ØÊÑÞÞÒ´Ñ§¡Å‹ÒÇ µŒÍ§¨Ñ´·íÒÃÒÂ§Ò¹ 

áË‹§ªÒµÔ ËÃ×Í·ÕèàÃÕÂ¡¡Ñ¹Ç‹Ò National Communication (NC)  

à»š¹¢ŒÍ¡íÒË¹´ÀÒÂãµŒÍ¹ØÊÑÞÞÒÏ à¾×èÍàÊ¹Íµ‹ÍÍ§¤�¡ÃÊÙ§ÊØ´¢Í§ 

Í¹ØÊÑÞÞÒÏ (Conference of the Parties : COP) «Öè§à¹×éÍËÒ 

ÊÒÃÐ·Õè¨íÒà»š¹áÅÐµŒÍ§»ÃÒ¡¯ã¹ÃÒÂ§Ò¹¨ÐÁÕ¤ÇÒÁáµ¡µ‹Ò§¡Ñ¹ 

ÃÐËÇ‹Ò§¡ÅØ‹Á»ÃÐà·ÈÍØµÊÒË¡ÃÃÁ·ÕèÍÂÙ‹ã¹ÀÒ¤¼¹Ç¡·Õè 1 ¢Í§ 

Í¹ØÊÑÞÞÒÏ (Annex I Parties) áÅÐ¡ÅØ‹Á»ÃÐà·È¹Í¡ÀÒ¤¼¹Ç¡·Õè 1  

¢Í§Í¹ØÊÑÞÞÒÏ (non-Annex 1 Parties) ·Ñé§¹ÕéÍÂÙ‹º¹¾×é¹°Ò¹ 

¢Í§ËÅÑ¡¡ÒÃ “¤ÇÒÁÃÑº¼Ô´ªÍºÃèÇÁã¹ÃÐ´Ñº·Õ èáµ¡µèÒ§¡Ñ¹  

(Common but Differentiated Responsibilities)” ÃÒÂ§Ò¹ 

áË‹§ªÒµÔ»ÃÐ¡Íº´ŒÇÂËÅÒÂÊ‹Ç¹ àª‹¹ ¡ÒÃÃÒÂ§Ò¹Ê¶Ò¹¡ÒÃ³� 

¤ÇÒÁàª×èÍÁâÂ§ÃÐËÇ‹Ò§¡ÒÃ¨Ñ´·íÒÃÒÂ§Ò¹á
Ë‹§ªÒµÔáÅÐ

¹âÂºÒÂ¡ÒÃ´íÒà¹Ô¹§Ò¹´ŒÒ¹¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å
§ÊÀÒ¾ÀÙÁÔÍÒ¡ÒÈ¢Í§»ÃÐà·Èä·Â

The linkage between National Communication and 

Climate Change Policy of Thailand
´Ã. ³Ñ¯°¹Ôª ÍÑÈÇÀÙÉÔµ¡ØÅ* / Dr. Natthan

ich Asvapoosltkul*

*¹Ñ¡ÇÔªÒ¡ÒÃÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁªÓ¹ÒÞ¡ÒÃ ÊÓ¹Ñ¡§Ò¹¹âÂºÒÂáÅÐá¼¹·ÃÑ¾ÂÒ¡Ã¸ÃÃÁªÒµÔáÅÐÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ
*Environmental office professional level, Office of Natural Resources and Environmental Policy and Planing.
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 The first report or the Initial National Communication  
(INC) of Thailand was submitted to UNFCCC secretariat  
in 2000. The Second National Communication (SNC)  
proposal was prepared in 2005 and approved by 
Global Environment Facility (GEF), an operating  
entity of the financial mechanism of the convention, 
in 2006. However the actual implementation of the 
project was started in August 2008. Although there 
are no fixed dates for the submission of national  
communications of non-Annex I Parties, the  
documents should be submitted within four years of 
the initial disbursement of financial resources. Thus, the 
Office of Natural Resources and Environmental Policy 
and Planning (ONEP) under the Ministry of Natural  
Resources and the Environment, as a UNFCCC  
national focal point, is responsible for this report and 
expects to submit the report in the mid of 2010.
 Beside the commitment under the convention, the 
NC should provide the information and experiences for 
Thailand to be able to review our work and prepare to 
meet future challenges. Especially, the currently preparing  
SNC should play an important role for developing  
climate change policies and plans. As mentioned  
before, there are several chapters included in 
the SNC and the most two important chapters  
are National Greenhouse Gas (GHG) Inventory  
and Vulnerability and Adaptation (V&A) Assessment  
to climate change. The first one is requirement and 
the second one is essential for preparing adaptation 
measures being taken to meet our specific needs and 
concerns arising from the adverse impacts.
 Since Thailand is one of non-Annex I countries, 
we should emphasize on the V&A, however the 
trend for pushing non-Annex 
I parties to participate in  
global GHG reduction 
regime is relatively 
high during the  
c u r r e n t  
submeeting of  
climate change  
n e g o t i a t i o n  
processes and  
e v e n  m o r e   
ser ious for up  
coming meeting,  
15th session of the 
Conference of the  

»˜¨¨ØºÑ¹¢Í§»ÃÐà·È ´ŒÒ¹¼Å¡ÃÐ·º ¤ÇÒÁÍ‹Í¹äËÇµ‹Í¡ÒÃ 

à»ÅÕèÂ¹á»Å§ÊÀÒ¾ÀÙÁÔÍÒ¡ÒÈ áÅÐ¡ÒÃ»ÃÑºµÑÇµ‹Í¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§  

´ŒÒ¹áËÅ‹§à§Ô¹Ê¹ÑºÊ¹Ø¹ ´ŒÒ¹¡ÒÃ¶‹ÒÂ·Í´à·¤â¹âÅÂÕ ´ŒÒ¹¡ÒÃ 

àÊÃÔÁÊÃŒÒ§¢Õ´¤ÇÒÁÊÒÁÒÃ¶ áÅÐ¤ÇÒÁµÃÐË¹Ñ¡¢Í§»ÃÐªÒª¹  

à»š¹µŒ¹ ÍÂ‹Ò§äÃ¡çµÒÁÊ‹Ç¹ÊíÒ¤ÑÞ¢Í§ÃÒÂ§Ò¹áË‹§ªÒµÔ·Õè·Ñé§»ÃÐà·È 

ã¹¡ÅØ‹ÁÀÒ¤¼¹Ç¡·Õè 1 áÅÐ¹Í¡ÀÒ¤¼¹Ç¡·Õè 1 µŒÍ§¨Ñ´·íÒ¤×Í 

àÃ×èÍ§¡ÒÃ»Å´»Å‹ÍÂáÅÐ¡ÒÃÅ´¡ÒÃ»Å´»Å‹ÍÂ¡�Ò«àÃ×Í¹¡ÃÐ¨¡

 ¡ÒÃ¨Ñ´·íÒÃÒÂ§Ò¹©ºÑºáÃ¡¢Í§»ÃÐà·Èä·Â (Thailand’s  

Initial National Communications) ä´ŒÂ× è¹µ‹ÍàÅ¢Ò¸Ô¡ÒÃ 

Í¹ØÊÑÞÞÒÏ ã¹»‚ ¾.È. 2543 áÅÐ»ÃÐà·Èä·Âä´ŒÂ×è¹¢ŒÍàÊ¹Í 

ã¹¡ÒÃ¨Ñ´·íÒÃÒÂ§Ò¹áË‹§ªÒµÔ©ºÑº·ÕèÊÍ§ (Thailand’s Second  

National Communications) áÅÐä´ŒÃÑº¤ÇÒÁàËç¹ªÍº¨Ò¡ 

¡Í§·Ø¹ÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁâÅ¡ (Global Environment Facility :  

GEF) «Öè§à»š¹Í§¤�¡Ã·Õè·íÒË¹ŒÒ·Õèà»š¹¡Åä¡·Ò§¡ÒÃà§Ô¹¢Í§Í¹ØÊÑÞÞÒÏ  

ã¹»‚ ¾.È. 2548 ÍÂ‹Ò§äÃ¡çµÒÁâ¤Ã§¡ÒÃ¨Ñ´·íÒÃÒÂ§Ò¹áË‹§ªÒµÔ 

©ºÑº·Õè 2 ä´ŒàÃÔèÁ¢Öé¹ã¹à´×Í¹ÊÔ§ËÒ¤Á »‚ ¾.È. 2551 áÁŒÇ‹Ò¨Ð 

äÁ‹ÁÕ¡ÒÃ¡íÒË¹´àÇÅÒ·Õèá¹‹¹Í¹ã¹¡ÒÃàÊ¹ÍÃÒÂ§Ò¹ áµ‹ÃÒÂ§Ò¹ 

¤ÇÃ¨ÐáÅŒÇàÊÃç¨áÅÐàÊ¹Íä´ŒÀÒÂã¹ 4 »‚ ¹Ñº¨Ò¡ÇÑ¹·Õèä´ŒÃÑº 

à§Ô¹Ê¹ÑºÊ¹Ø¹ÁÒáÅŒÇ Ñ́§¹Ñé¹ÊíÒ¹Ñ¡§Ò¹¹âÂºÒÂáÅÐá¼¹·ÃÑ¾ÂÒ¡Ã 

¸ÃÃÁªÒµÔÀÒÂãµŒ¡ÃÐ·ÃÇ§·ÃÑ¾ÂÒ¡Ã¸ÃÃÁªÒµÔáÅÐÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ  

ã¹°Ò¹ÐË¹‹ÇÂ§Ò¹¡ÅÒ§ã¹¡ÒÃ»ÃÐÊÒ¹¡ÒÃ Ñ́̈ ¡ÒÃ¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§ 

ÊÀÒ¾ÀÙÁÔÍÒ¡ÒÈ¢Í§»ÃÐà·Èä·Â à»š¹¼ÙŒÃÑº¼Ô´ªÍºã¹¡ÒÃ¨Ñ´·íÒ 

ÃÒÂ§Ò¹áË‹§ªÒµÔ «Öè§¤Ò´Ç‹ÒÃÒÂ§Ò¹©ºÑº·Õè 2 ¨ÐáÅŒÇàÊÃç¨áÅÐ 

àÊ¹Íä´Œã¹ÃÒÇ¡ÅÒ§»‚ ¾.È. 2553

 ¡ÒÃ¨Ñ´·íÒÃÒÂ§Ò¹áË‹§ªÒµÔ¹Í¡àË¹×Í¨Ò¡à»š¹¢ŒÍµ¡Å§ 

ÀÒÂãµŒÍ¹ØÊÑÞÞÒÏ áÅŒÇ ¤ÇÃãËŒ»ÃÐâÂª¹�¡Ñº»ÃÐà·Èã¹ Œ́Ò¹¡ÒÃãËŒ 

¢ŒÍÁÙÅáÅÐ»ÃÐÊº¡ÒÃ³� µÅÍ´¨¹·º·Ç¹¡ÒÃ í́Òà¹Ô¹§Ò¹·Õè¼‹Ò¹ÁÒ  

áÅÐ¡ÒÃàµÃÕÂÁ¡ÒÃà¾×èÍÃÍ§ÃÑºã¹Í¹Ò¤µ â´Âà©¾ÒÐ¡ÒÃ¨Ñ´·íÒ 

ÃÒÂ§Ò¹©ºÑº·Õè 2 ·Õè¡íÒÅÑ§´íÒà¹Ô¹¡ÒÃÍÂÙ‹ã¹»˜¨¨ØºÑ¹ ¤ÇÃ¨ÐÁÕ 

º·ºÒ··ÕèÊíÒ¤ÑÞã¹¡ÒÃ¾Ñ²¹Ò¹âÂºÒÂáÅÐá¼¹¡ÒÃ´íÒà¹Ô¹§Ò¹ 

´ŒÒ¹¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§ÊÀÒ¾ÀÙÁÔÍÒ¡ÒÈµÒÁ·Õèä´Œ¡Å‹ÒÇáÅŒÇ¢ŒÒ§µŒ¹  

ã¹ÊÍ§Ê‹Ç¹·ÕèÊíÒ¤ÑÞ«Öè§¨Ð»ÃÒ¡¯ÍÂÙ‹ã¹ÃÒÂ§Ò¹¤×Í Ê‹Ç¹áÃ¡à»š¹àÃ×èÍ§  

¡ÒÃ¨Ñ´·íÒºÑÞªÕ¡�Ò«àÃ×Í¹¡ÃÐ¨¡áÅÐÊ‹Ç¹·ÕèÊÍ§à»š¹àÃ× èÍ§¡ÒÃ 

Ç Ôà¤ÃÒÐË�¤ÇÒÁÅ‹ÍáËÅÁáÅÐá¹Ç·Ò§¡ÒÃ»Ã Ñºµ ÑÇµ ‹Í¡ÒÃ 

à»ÅÕ èÂ¹á»Å§ÊÀÒ¾ÀÙÁÔÍÒ¡ÒÈ «Ö è§Ê‹Ç¹áÃ¡à»š¹¢ŒÍ¡íÒË¹´ 

·Õè»ÃÐà·Èä·Â¨ÐµŒÍ§·íÒ Ê‹Ç¹·ÕèÊÍ§à»š¹¤ÇÒÁ í̈Òà»š¹ÊíÒËÃÑº»ÃÐà·È  

à¾×èÍ¡ÒÃàµÃÕÂÁÁÒµÃ¡ÒÃ·Õè¨íÒà»š¹ãËŒàËÁÒÐ¡Ñº¤ÇÒÁµŒÍ§¡ÒÃ 

ã¹¡ÒÃ»ÃÑºµÑÇµ‹Í¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§ÃŒÒÂáÃ§·Õè¨Ðà¡Ô´¢Öé¹ 
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Parties (COP 15) and 5th session of the Parties to  
the Kyoto Protocol (CMP 5), held in Copenhagen,  
Denmark in December 2009. Consequently, we are 
not able to ignore the GHG inventory part.
 For SNC, Thailand’s GHG Inventory will estimate 
the GHG emission releasing from five sources, energy,  
industrial process, agriculture, land use change and  
forestry and waste. The estimations are based on the  
Intergovernmental Panel on Climate Change (IPCC) 
Guidelines for National Greenhouse Gas Inventories  
currently provided in four versions. In accordance with 
IPCC guidelines, parties may use different methods or 
tiers included in the guidelines and also use national 
methodologies where they consider these to be better 
able to reflect their national situation. The methodology 
can be divided into various tiers or levels, depending 
on national circumstance and the availability of data. 
The higher tier, tier 2 or tier 3, involves more elaborate  
methods which could be either source category-specific  
or technology based. In case of mitigation policy, it 
might be useful to have more details on emission data 
to develop mitigation measures for specific activity 
of each sector. The higher tier is applied, the more  
accurate is the emission estimation.
 In Thailand, the process of understanding  
vulnerability and adaptation resulting from climate 
change has begun since the INC. Climate scenarios  
constitute a major part of V&A assessments. A  
scenario comprises a set of interrelated variables, both 
physical and biological, to form a whole picture of 
what the country might be like at some future dates. 
A scenario is not a forecast, which describes a future 
that is highly likely. Instead, a scenario describes a 
possible future. Many studies have been conducted  
utilizing the application of scientific, technical and 

 à¹×èÍ§¨Ò¡»ÃÐà·Èä·Âà»š¹»ÃÐà·È¹Í¡ÀÒ¤¼¹Ç¡·Õè 1 ́ Ñ§¹Ñé¹ 

àÃÒ¤ÇÃãËŒ¤ÇÒÁÊíÒ¤ÑÞ áÅÐà¹Œ¹ã¹àÃ× èÍ§¡ÒÃ»ÃÐàÁÔ¹¤ÇÒÁ 

Å‹ÍáËÅÁ áÅÐ¡ÒÃ»ÃÑºµÑÇµ‹Í¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§ áµ‹ÍÂ‹Ò§äÃ¡çµÒÁ  

ã¹¡ÒÃ»ÃÐªØÁÂ‹ÍÂÀÒÂãµŒ¢ºÇ¹¡ÒÃà¨Ã¨ÒÁÕá¹Çâ¹ŒÁ¤‹Í¹¢ŒÒ§ÊÙ§ 

·Õ è¨ÐãËŒ¼ÅÑ¡´Ñ¹ãËŒ»ÃÐà·È¹Í¡ÀÒ¤¼¹Ç¡·Õè 1 ÁÕÊ‹Ç¹Ã‹ÇÁ 

ÃÑº¼Ô´ªÍº¡ÒÃÅ´¡ÒÃ»Å´»Å‹ÍÂ¡�Ò«àÃ×Í¹¡ÃÐ¨¡áÅÐ¨ÐÂÔè§ÁÕ 

¤ÇÒÁà¢ŒÁ¢Œ¹ÁÒ¡¢Ö é¹ã¹àÇ·Õ¡ÒÃà¨Ã¨Òã¹¡ÒÃ»ÃÐªØÁÃÑ°ÀÒ¤Õ 

Í¹ØÊÑÞÞÒÊË»ÃÐªÒªÒµÔÇ‹Ò´ŒÇÂ¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§ÊÀÒ¾ÀÙÁÔÍÒ¡ÒÈ  

ÊÁÑÂ·Õè 15 áÅÐ¡ÒÃ»ÃÐªØÁÃÑ°ÀÒ¤ÕÀÒÂãµŒ¾Ô¸ÕÊÒÃà¡ÕÂÇâµ  

ÊÁÑÂ·Õè 5 ·Õè¨ÐÁÕ¢Öé¹ ³ ¡ÃØ§â¤à»¹àÎà¡¹ »ÃÐà·Èà´¹ÁÒÃ�¡  

ã¹ÃÒÇà´×Í¹¸Ñ¹ÇÒ¤Á»‚¹Õé ´ŒÇÂàËµØ¹Õé·íÒãËŒàÃÒµŒÍ§ãËŒ¤ÇÒÁÊ¹ã¨ 

ã¹Ê‹Ç¹¢Í§¡ÒÃ¨Ñ´·íÒºÑÞªÕ¡�Ò«àÃ×Í¹¡ÃÐ¨¡ÁÒ¡¢Öé¹

 ÊíÒËÃÑºÃÒÂ§Ò¹áË‹§ªÒµÔ©ºÑº·Õ è 2 ¡ÒÃ¨Ñ´·íÒºÑÞªÕ 

¡�Ò«àÃ×Í¹¡ÃÐ¨¡¨Ð¤íÒ¹Ç³¡ÒÃ»Å‹ÍÂ¡�Ò«àÃ×Í¹¡ÃÐ¨¡¨Ò¡  

5 ÀÒ¤Ê‹Ç¹ ä´Œá¡‹ ÀÒ¤¾ÅÑ§§Ò¹ ÀÒ¤¡ÃÐºÇ¹¡ÒÃÍØµÊÒË¡ÃÃÁ 

ÀÒ¤à¡ÉµÃ ÀÒ¤¡ÒÃãªŒ¾×é¹·ÕèáÅÐ»†ÒäÁŒ áÅÐÀÒ¤¢Í§àÊÕÂ «Öè§ 

¡ÒÃ¤íÒ¹Ç³ÁÕ¾×é¹°Ò¹ÁÒ¨Ò¡¤Ù‹Á×Í¡ÒÃ¨Ñ´·íÒºÑÞªÕ¡�Ò«àÃ×Í¹¡ÃÐ¨¡ 

¢Í§¤³Ð¡ÃÃÁ¡ÒÃÃÐËÇ‹Ò§ÃÑ°ºÒÅÇ‹Ò´ŒÇÂ¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§ÊÀÒ¾

ÀÙÁÔÍÒ¡ÒÈ (Intergovernmental Panel on Climate Change :  

IPCC) «Ö è§» Ñ¨¨Øº Ñ¹ÁÕÍÂÙ‹ 4 àÅ‹Á ¡ÒÃ¤íÒ¹Ç³ÊÒÁÒÃ¶ 

¨íÒá¹¡ä´ŒËÅÒÂÃÐ´ÑºªÑé¹ »ÃÐà·ÈÀÒ¤ÕÊÁÒªÔ¡ÍÒ¨àÅ×Í¡ãªŒ 

ÇÔ¸Õ¡ÒÃ ËÃ×ÍÃÐ´ÑºªÑé¹ 

ã ¹ ¡ Ò Ã ¤ í Ò ¹ Ç ³ 

·Õèáµ¡µ ‹Ò§¡ Ñ¹ËÃ ×Í 

Í Ò ¨ ã ª Œ Ç Ô ¸ Õ ¡ Ò Ã 

·Õ è¾ Ñ²¹Ò¢Ö é¹ÀÒÂã¹ 

»ÃÐ à ·È · Ñ é § ¹Õé 

¢Ö é¹ÍÂÙ ‹¡ÑºÇ‹ÒÇÔ¸ÕäË¹ 

¨ ÐÊÍ´¤Å Œ Í § ¡ Ñ º

Ê ¶ Ò ¹ ¡ Ò Ã³ � ¢ Í § 

áµ ‹ÅÐ»ÃÐà·ÈáÅÐ 

¢ŒÍÁÙÅ·ÕèÁÕ¡ÒÃ¤íÒ¹Ç³ 

ã¹ÃÐ´ÑºªÑé¹·ÕèÊÙ§ã¹ÃÐ´ÑºªÑé¹·Õè 2 ËÃ×Í 3 µŒÍ§¡ÒÃ¢ŒÍÁÙÅ 

´ŒÒ¹ÃÒÂÅÐàÍÕÂ´¨íÒá¹¡»ÃÐàÀ·áÅÐà·¤â¹âÅÂÕ·ÕèãªŒ¢Í§áËÅ‹§ 

»Å‹ÍÂ¡�Ò«àÃ×Í¹¡ÃÐ¨¡ ¡ÒÃ¤íÒ¹Ç³ã¹ÃÐ´ÑºªÑé¹·ÕèÊÙ§¢Öé¹¨ÐãËŒ¤‹Ò·Õè 

¶Ù¡µŒÍ§áÁ‹¹ÂíÒÁÒ¡¢Öé¹ «Öè§¨Ðà»š¹»ÃÐâÂª¹�ã¹¡ÒÃÇÒ§¹âÂºÒÂ 

´ŒÒ¹ÁÒµÃ¡ÒÃ¡ÒÃÅ´¡ÒÃ»Å´»Å‹ÍÂ¡�Ò«àÃ×Í¹¡ÃÐ¨¡ µÅÍ´¨¹ 

ÊÒÁÒÃ¶¡íÒË¹´¡Ô¨¡ÃÃÁà©¾ÒÐà¨ÒÐ¨§ã¹áµ‹ÅÐÀÒ¤Ê‹Ç¹ä´ŒÍÂ‹Ò§ 

àËÁÒÐÊÁ
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socioe-conomic models. Each model has its own  
limitation due to simplifying assumptions, data and 
technical constraints, etc.
 For SNC, the possible content of this section could 
include: the assessing vulnerability and impacts of, and 
adaptations to, climate change and the provision of  
information, such as the guidelines for national  
adaptation programmes of action or adaptation policy 
framework. Moreover, this section should have information  
on some of the key sets of baseline conditions and 
their linkages, for example, climate-related disaster  
effects and response capabilities, population, food security,  
agriculture, urbanization, housing, water resources, 
health and associated socioe-conomic.
 The purpose of this section is to illustrate the  
possible quantify of the effects of climate change 
and adaptation in key vulnerable sectors/areas. This  
section might also include coping strategies and  
possible future adaptation options. In addition, climate  
scenarios could be as direct inputs for V&A assessments,  
as information serving public education about expected 
climate change, and as a tool to engage stakeholders 
in policy dialogue. Nevertheless, the results of analyzes 
should be viewed more as indicative rather than as 
giving the precise magnitude of the potential impacts 
due to high uncertainty of the scenarios. Because the  

 ÊÓËÃÑº»ÃÐà·Èä·Â ¡ÃÐºÇ¹¡ÒÃÈÖ¡ÉÒáÅÐ 

¤ÇÒÁà¢ŒÒã¨´ŒÒ¹¡ÒÃÇÔà¤ÃÒÐË�¤ÇÒÁÅ‹ÍáËÅÁ  

áÅÐá¹Ç·Ò§¡ÒÃ»ÃÑºµÑÇµ‹Í¡ÒÃà»ÅÕ èÂ¹á»Å§ 

ÊÀÒ¾ÀÙÁÔÍÒ¡ÒÈàÃÔèÁ¨Ò¡¡ÒÃ Ñ́̈ ·íÒÃÒÂ§Ò¹áË‹§ªÒµÔ  

©ºÑº·Õ è 1 Ê‹Ç¹ãËÞ‹»ÃÐ¡Íº´ŒÇÂÀÒ¾¨íÒÅÍ§ 

àËµØ¡ÒÃ³�¢Í§á¹Çâ¹ŒÁ·Õ è¨Ðà¡Ô´¢Ö é¹¨Ò¡¡ÒÃ 

à»ÅÕèÂ¹á»Å§ÊÀÒ¾ÀÙÁÔÍÒ¡ÒÈ áÅÐ¤ÇÒÁàª×èÍÁâÂ§ 

ÃÐËÇ‹Ò§ÀÙÁÔÍÒ¡ÒÈ¡Ñº»˜¨¨ÑÂ·Ò§µ‹Ò§æ ·Õè·íÒãËŒ 

àËç¹ÀÒ¾ÃÇÁ¢Í§»ÃÐà·È·Õ è¨Ðà¡Ô´ã¹Í¹Ò¤µ 

¡ÒÃÈÖ¡ÉÒÀÒ¾¨íÒÅÍ§àËµØ¡ÒÃ³�Ê‹Ç¹ãËÞ‹ÈÖ¡ÉÒ

¨Ò¡¡ÒÃ»ÃÐÂØ¡µ�ãªŒáºº¨íÒÅÍ§·Ò§ÇÔ·ÂÒÈÒÊµÃ� 

à·¤¹Ô¤ áÅÐàÈÃÉ°¡Ô¨ÊÑ§¤Á «Öè§áºº¨íÒÅÍ§ 

áµ‹ÅÐÍÂ‹Ò§ÁÕ¢ŒÍ¨íÒ¡Ñ´à¹×èÍ§¨Ò¡¡ÒÃµÑé§ÊÁÁØµÔ°Ò¹ 

¢ŒÍÁÙÅ¹íÒà¢ŒÒáÅÐ¢ŒÍ¨íÒ¡Ñ´·Ò§à·¤¹Ô¤ ÏÅÏ

 Ê í ÒËÃ Ñº¡ÒÃ¨ Ñ´· í ÒÃÒÂ§Ò¹áË ‹ §ªÒµ Ô 

©ºÑº·Õè 2 à¹×éÍËÒÊÒÃÐ·Õè¨ÐÁÕã¹Ê‹Ç¹¹Õéä´Œá¡‹ ¡ÒÃ»ÃÐàÁÔ¹¤ÇÒÁ 

Å‹ÍáËÅÁáÅÐ¼Å¡ÃÐ·º¨Ò¡¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§ÊÀÒ¾ÀÙÁÔÍÒ¡ÒÈ  

áÅÐ¡ÒÃ»ÃÑºµÑÇµ‹Í¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§ ¢ŒÍÁÙÅ´ŒÒ¹¡ÒÃàµÃÕÂÁ¡ÒÃ 

à¾×èÍÃÍ§ÃÑºÊÀÒ¾¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§ àª‹¹ ¡ÃÍº¹âÂºÒÂáÅÐ 

á¼¹»¯ÔºÑµÔ¡ÒÃ¢Í§»ÃÐà·Èã¹¡ÒÃ»ÃÑºµÑÇµ‹Í¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§ 

ÊÀÒ¾ÀÙÁÔÍÒ¡ÒÈ ¹Í¡¨Ò¡¹Õé ¡ÒÃàª×èÍÁâÂ§ÃÐËÇ‹Ò§ÀÙÁÔÍÒ¡ÒÈ 

¡Ñº»˜¨¨ÑÂà§×èÍ¹ä¢Í×è¹æ àª‹¹ ¤ÇÒÁàÊÕÂËÒÂ·Õèà»š¹¼ÅÁÒ¨Ò¡¡ÒÃ 

à»ÅÕèÂ¹á»Å§ÊÀÒ¾ÀÙÁÔÍÒ¡ÒÈ áÅÐ¢Õ´¤ÇÒÁÊÒÁÒÃ¶ã¹¡ÒÃÃÑºÁ×Í 

µ‹Í¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§ ¤ÇÒÁÁÑè¹¤§·Ò§ÍÒËÒÃ à¡ÉµÃ áËÅ‹§¹éíÒ 

ÊØ¢ÀÒ¾Í¹ÒÁÑÂ ·ÕèÍÂÙ‹ÍÒÈÑÂáÅÐàÈÃÉ°¡Ô¨ÊÑ§¤Á

 ÇÑµ¶Ø»ÃÐÊ§¤�¢Í§¡ÒÃ¨Ñ´·íÒã¹Ê‹Ç¹¹Õé à¾×èÍªÕéãËŒàËç¹¶Ö§¼Å¢Í§ 

¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§ÊÀÒ¾ÀÙÁÔÍÒ¡ÒÈ·Õè¨ÐÁÕµ‹ÍÀÒ¤Ê‹Ç¹ËÃ×Í¾×é¹·Õè 

ËÅÑ¡æ µÅÍ´¨¹¡ÒÃ»ÃÑºµÑÇ¢Í§ÀÒ¤Ê‹Ç¹ËÃ×Í¾×é¹·Õè¹Ñé¹æ Ê‹Ç¹¹Õé 

ÍÒ¨¨ÐÃÇÁ¶Ö§¹âÂºÒÂÃÍ§ÃÑºàËµØ¡ÒÃ³�·ÕèÍÒ¨à¡Ô´¢Öé¹ã¹Í¹Ò¤µ 

áÅÐ·Ò§àÅ×Í¡ã¹¡ÒÃ»ÃÑºµÑÇµ‹Í¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§ ÂÔè§ä»¡Ç‹Ò¹Ñé¹ 

¼Å¨Ò¡¡ÒÃÇÔà¤ÃÒÐË� ¤ÇÃà»š¹àÊÁ×Í¹´Ñª¹ÕªÕ éÇÑ´ÁÒ¡¡Ç‹Ò·Õè¨Ð 

áÊ´§¼Å·Õè¶Ù¡µŒÍ§áÁ‹¹ÂíÒã¹àÃ×èÍ§¢¹Ò´¢Í§ÈÑ¡ÂÀÒ¾¢Í§¼Å¡ÃÐ·º 

·Õè¨Ðà¡Ô´ à¹×èÍ§¨Ò¡¤ÇÒÁäÁ‹á¹‹¹Í¹¢Í§áºº¨íÒÅÍ§¤‹Í¹¢ŒÒ§ÊÙ§ 

´Ñ§¹Ñé¹¡ÒÃãªŒà·¤â¹âÅÂÕ·ÕèãËŒ¤‹Ò¤ÇÒÁÅÐàÍÕÂ´¢Í§¡ÒÃ¤Ò´¡ÒÃ³�

·ÕèÊÙ§¡Ç‹Ò áÅÐãªŒáºº¨íÒÅÍ§ã¹ÃÐ´ÑºÀÙÁÔÀÒ¤ ËÃ×ÍÍ¹ØÀÙÁÔÀÒ¤ 

¨Ðª‹ÇÂÅ´¢ŒÍ¨íÒ¡Ñ´ã¹àÃ×èÍ§¹Õéä´Œ

TEMPERATURE
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 à¹×éÍËÒÊ‹Ç¹·ÕèàËÅ×Í¢Í§ÃÒÂ§Ò¹áË‹§ªÒµÔ©ºÑº·Õè 2 ̈Ðà¡ÕèÂÇ¢ŒÍ§ 

¡Ñº¡ÒÃÈÖ¡ÉÒÇÔ¨ÑÂáÅÐ¡ÒÃ¾Ñ²¹ÒáËÅ‹§à§Ô¹ª‹ÇÂàËÅ×Í¡ÒÃ¶‹ÒÂ·Í´ 

à·¤â¹âÅÂÕ áÅÐ¤ÇÒÁµÃÐË¹Ñ¡¢Í§»ÃÐªÒª¹ ·Õè¼‹Ò¹ÁÒ¼Å¡ÒÃ 

¨Ñ´·íÒÃÒÂ§Ò¹áË‹§ªÒµÔ©ºÑº·Õè 1 ¨ÐÊÔé¹ÊØ´ËÅÑ§¨Ò¡ä´Œ¨Ñ´·íÒ 

ÃÒÂ§Ò¹àÊÃç¨ÊÁºÙÃ³�áÅŒÇ äÁ‹ÁÕ¡ÒÃ¹íÒä»ãªŒã¹¡ÒÃ¡ÃÐºÇ¹¡ÒÃ 

¾Ñ²¹Ò»ÃÐà·È ´Ñ§¹Ñé¹ã¹¡ÒÃ¨Ñ´·íÒÃÒÂ§Ò¹áË‹§ªÒµÔ ©ºÑº·Õè 2  

äÁ‹¤ÇÃãªŒà»š¹à¾ÕÂ§áµ‹à¤Ã×èÍ§Á×Íã¹¡ÒÃÃÒÂ§Ò¹à·‹Ò¹Ñé¹ áµ‹¤ÇÃ 

»ÃÑºà»ÅÕèÂ¹¡ÃÐºÇ¹¡ÒÃãËŒà»š¹à¤Ã×èÍ§Á×Íã¹¡ÒÃÇÒ§¡ÅÂØ·¸�áÅÐ 

¹âÂºÒÂã¹¡ÒÃ¾Ñ²¹Ò»ÃÐà·È´ŒÇÂ ¹Í¡¨Ò¡¹ÕéÃÒÂ§Ò¹áË‹§ªÒµÔ 

©ºÑº·Õè 2 ¤ÇÃ·Õè¨ÐàÍ×éÍ»ÃÐâÂª¹�·Ò§´ŒÒ¹

 - à¾×èÍãËŒ¼Å¢Í§¡ÒÃ¨Ñ´·íÒÃÒÂ§Ò¹áË‹§ªÒµÔÁÕ¤ÇÒÁÂÑè§Â×¹ 

  áÅÐµ‹Íà¹×èÍ§ ¤ÇÃÁÕÊ¶ÒºÑ¹áÅÐ¡ÃÐºÇ¹¡ÒÃ·Õè¨ÐÃÍ§ÃÑº 

  áÅÐ¼¹Ç¡äÇŒã¹¹âÂºÒÂ¢Í§ÃÑ°ºÒÅ â´Â¼Å¨Ò¡ÃÒÂ§Ò¹ 

  ¤ÇÃàÍ×éÍ»ÃÐâÂª¹�µ‹Í¹âÂºÒÂ·Ñé§ÃÐÂÐÊÑé¹áÅÐÃÐÂÐÂÒÇ 

  ¢Í§»ÃÐà·È

  - à»š¹¼ÅÔµ¼Å·Ò§¤ÇÒÁÃÙŒáÅÐ¢ŒÍÁÙÅ¾×é¹°Ò¹¢Í§»ÃÐà·È

 - à»š¹¡ÒÃáÅ¡à»ÅÕèÂ¹¢ŒÍàÊ¹Íá¹Ð·Ò§´ŒÒ¹¹âÂºÒÂ·ÕèÁÕ 

  »ÃÐÊÔ·¸ÔÀÒ¾

 - à»š¹áËÅ‹§¤ÇÒÁÃÙŒãËŒ»ÃÐªÒª¹ áÅÐà¾×èÍÊÍ´á·Ã¡àÃ×èÍ§ 

  ¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§ÊÀÒ¾ÀÙÁÔÍÒ¡ÒÈãËŒà¢ŒÒ¶Ö§ã¹·Ø¡ÃÐ´Ñº 

  ¢Í§ÊÑ§¤Á

 ã¹°Ò¹Ð¢Í§Í¹ØÊÑÞÞÒÏ ÃÒÂ§Ò¹áË‹§ªÒµÔà»ç¹àÊÁ×Í¹ 

à¤Ã×èÍ§Á×ÍËÅÑ¡ã¹¡ÒÃãËŒ¤ÇÒÁÊíÒ¤ÑÞ áÅÐà¼Âá¾Ã‹¤ÇÒÁÃÙŒ´ŒÒ¹¡ÒÃ 

à»ÅÕèÂ¹á»Å§ÊÀÒ¾ÀÙÁÔÍÒ¡ÒÈ ã¹¢³Ðà ṌÂÇ¡Ñ¹»ÃÐà·Èä·ÂÊÒÁÒÃ¶ 

ãªŒ»ÃÐâÂª¹�ã¹¡ÒÃãªŒà»š¹à¤Ã×èÍ§Á×Íã¹¡ÒÃ¡íÒË¹´ÂØ·¸ÈÒÊµÃ� 

áÅÐ¹âÂºÒÂ´ŒÒ¹¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§ÊÀÒ¾ÀÙÁÔÍÒ¡ÒÈä´Œ 

outcomes generated from current models still have 
high uncertainties. The appropriate downscaling  
techniques and also regional or sub-regional climate 
models could help to reduce this constraint.
 The rest of SNC chapters deal with others related  
issues, such as research and development, financial  
resources, technology transfer and public awareness. From 
the first national communication, INC, the production  
of this document was considered the end point of the 
process. Thailand did not use INC as an entry point 
into the development process. The SNC represents an  
opportunity to transform the process from not only  
reporting instrument of the Convention process but 
also developing of a strategic and policy support 
tool. SNC can be a vehicle to facilitate:
 - Institutionalization of climate change response;
 - Production of knowledge and information on 
   the basis of national priorities;
 - Effective policy dialogue; and 
 - Pub l i c educa t i on and awa rene s s fo r  
  mainstreaming climate change concerns at  
  different levels in society. 
 As the overall goals of the Convention, NCs will 
continue to be the principal instruments for highlighting  
and disseminating climate change concerns to a 
wider national audience. At the same time, Thailand 
can also utilize them as a tool for short and long 
term policy strategies and plans.
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 ·‹Ò¹¼ÙŒÍ‹Ò¹·Õè¹ÔÂÁà´Ô¹·Ò§ä»¾Ñ¡¼‹Í¹ã¹Ê¶Ò¹·Õè·‹Í§à·ÕèÂÇã¹µ‹Ò§¨Ñ§ËÇÑ´â´Âà©¾ÒÐáËÅ‹§¸ÃÃÁªÒµÔ  

·ÕèÁÕ·Ñé§¹éíÒµ¡ ÀÙà¢Ò ªÒÂËÒ´ áÅÐ·ÐàÅ ¶ŒÒ·‹Ò¹ÊÑ§à¡µÊÀÒ¾áÇ´ÅŒÍÁ¢Í§¾×é¹·Õè ÍÒ¨¾ºÇ‹ÒºÒ§¾×é¹·Õè 

¶Ù¡¡ÒÃ¾Ñ²¹Òà»ÅÕèÂ¹á»Å§ä»¨¹äÁ‹·Ôé§Ã‹Í§ÃÍÂ¢Í§ÊÀÒ¾¸ÃÃÁªÒµÔ´Ñé§à´ÔÁ ºÒ§¾×é¹·Õè¡íÒÅÑ§¶Ù¡¤Ø¡¤ÒÁ¨Ò¡ 

¡ÒÃ¾Ñ²¹Ò·íÒãËŒÊÀÒ¾à ỐÁ¢Í§¾×é¹·Õè¡íÒÅÑ§¨ÐËÒÂä» áµ‹ÂÑ§ÁÕºÒ§¾×é¹·Õè·ÕèäÁ‹¶Ù¡¡ÒÃ¾Ñ²¹Òà¢ŒÒÁÒà»ÅÕèÂ¹á»Å§  

â´Â¾ºÇ‹Ò¾×é¹·Õè·ÕèÁÕ¡ÒÃ¾Ñ²¹Òà¢ŒÒÁÒà»ÅÕèÂ¹á»Å§ä´Œ§‹ÒÂ  ̈ Ðà»š¹¾×é¹·Õè·ÕèÊÒÁÒÃ¶à¢ŒÒ¶Ö§ä´Œ§‹ÒÂ µÑÇÍÂ‹Ò§àª‹¹ 

àÁ×Í§¾Ñ·ÂÒ ·‹Ò¹ÍÒ¨¹Ö¡äÁ‹¶Ö§Ç‹Ò àÁ×Í§¾Ñ·ÂÒ·Õè·‹Ò¹àËç¹ã¹»˜¨¨ØºÑ¹ÁÕ¤ÇÒÁáµ¡µ‹Ò§¨Ò¡àÁ×Í§¾Ñ·ÂÒã¹Í´Õµ 

à»š¹ÍÂ‹Ò§ÁÒ¡
 Those readers who enjoy vacationing in the countryside, especially by visiting  
natural attractions, including waterfalls, mountains, beaches and seashore, must 
have noticed the significant changes in the surrounding areas caused by recent  
development. Many developing areas are being threatened by progress to the  
extent that no trace of the previous landscape would be left to be seen. Few areas 
remain untouched. It is being found that developed areas such as Pattaya are more 
susceptible to change and easily accessible. Some of you may not imagine that  
Pattaya as you can see now is for more different from the past.

*¹Ñ¡ÇÔªÒ¡ÒÃÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁªíÒ¹ÒÞ¡ÒÃ¾ÔàÈÉ ÊíÒ¹Ñ¡§Ò¹¹âÂºÒÂáÅÐá¼¹·ÃÑ¾ÂÒ¡Ã¸ÃÃÁªÒµÔáÅÐÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ
*Environmental Specialist, Office of Natural Resources and Environmental Policy and Planning

¸ÃÃÁªÒµÔ...·ÕèËÒÂä»!
Nature and the lost scenery!

´Ã. ¡ÁÅ·Ô¾Âì ¤§»ÃÐàÊÃÔ°ÍÁÃ* / Dr. Kamonthip Kongprasertamorn*
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From Tuppaya to Pattaya 
 Looking back to the year 1767 A.D., before the fall of 

Phra Nakhon Si Ayutthya, King Taksin the Great led about 500  

soldiers from Wat Pichai to Chanthaburi province. On the way, 

he stopped to assemble his troops at Jomthien, which is now 

called Pattaya. At first, local people called it “Tuppaya” and 

it was renamed because of the name and because it has a  

well-known wind which blows from the southwest to the northeast 

at the beginning of the monsoon season. The area became 

known as “Pattaya Village” and then simply “Pattaya.” This is the  

historical background of the area, which next witnessed a huge 

turning point in June 29th, 1959 when four or five huge American 

trucks, carrying loads of 100 American soldiers each, came from 

the US base at Nakhon Ratchasima province to take their turn 

vacationing there by renting Phraya Soonthorn’s resort. It was  

the beginning of changes in Pattaya from the quiet fishing  

village with just a few families living there to the famous seaside  

attraction that it now is, which is well-known both domestically and  

overseas. (http://www.pattaya.go.th)

ÀÒ¾àÁ×Í§¾Ñ·ÂÒã¹Í´Õµ
Former Pattaya

ÀÒ¾àÁ×Í§¾Ñ·ÂÒã¹»˜¨¨ØºÑ¹
Modern Pattaya

¨Ò¡·Ñ¾¾ÃÐÂÒ...ÁÒÊÙ‹àÁ×Í§¾Ñ·ÂÒ 
 ¶ŒÒÂŒÍ¹¡ÅÑºä»ã¹»‚ ¾.È. 2310 ¡‹Í¹àÊÕÂ¡ÃØ§ÈÃÕÍÂØ̧ ÂÒ ¾ÃÐà Œ̈ÒµÒ¡ÊÔ¹ä Œ́¹Ó 

·ËÒÃ»ÃÐÁÒ³ 500 ¤¹ ÍÍ¡¨Ò¡¤‹ÒÂÇÑ´¾ÔªÑÂÁØ‹§Ë¹ŒÒä»¨Ñ§ËÇÑ´¨Ñ¹·ºØÃÕ  

ÃÐËÇ‹Ò§·Ò§ä´ŒµÑé§¤‹ÒÂ¾Ñ¡·ÕèºÃÔàÇ³¨ÍÁà·ÕÂ¹ àÁ×Í§¾Ñ·ÂÒã¹»˜¨¨ØºÑ¹ µ‹ÍÁÒ¾×é¹·Õè 

¹Ñé¹ªÒÇºŒÒ¹àÃÕÂ¡Ç‹Ò “·Ñ¾¾ÃÐÂÒ” áÅÐàÃÕÂ¡ãËÁ‹à»š¹ “¾Ñ·¸ÂÒ” à¹×èÍ§¨Ò¡ 

à»š¹ºÃÔàÇ³·Õè¾ÃÐÂÒµÒ¡ÁÒµÑé§·Ñ¾ ÁÕ·íÒàÅ´Õ ÁÕÅÁ “¾Ñ·¸ÂÒ” ·Õè¾Ñ´¨Ò¡·ÔÈ 

µÐÇÑ¹µ¡à©ÕÂ§ãµŒ ä»·Ò§·ÔÈµÐÇÑ¹ÍÍ¡à©ÕÂ§àË¹×Íã¹µŒ¹Ä´Ù½¹ ¨Ö§àÃÕÂ¡Ê¶Ò¹·Õè 

áË‹§¹ÕéÇ‹Ò “ËÁÙ‹ºŒÒ¹¾Ñ·¸ÂÒ” »̃¨ Ø̈ºÑ¹à¢ÕÂ¹ãËÁ‹à»š¹ “¾Ñ·ÂÒ” ¹Õè¤×Í»ÃÐÇÑµÔÈÒÊµÃ� 

·ÕèÁÒ¢Í§ª×èÍàÁ×Í§¾Ñ·ÂÒ áµ‹àËµØ¡ÒÃ³�ÊíÒ¤ÑÞ·ÕèÊØ´ à¡Ô´¢Öé¹àÁ×èÍÇÑ¹·Õè 29 ÁÔ¶Ø¹ÒÂ¹ 

2502 àÁ×èÍÁÕÃ¶ºÃÃ·Ø¡¢¹Ò´ãËÞ‹¢Í§·ËÒÃÍàÁÃÔ¡Ñ¹»ÃÐÁÒ³ 4-5 ¤Ñ¹  

ºÃÃ·Ø¡·ËÒÃÍàÁÃÔ¡Ñ¹àµçÁ¤Ñ¹Ã¶ »ÃÐÁÒ³¤Ñ¹ÅÐ 100 ¤¹ ÁÒ¨Ò¡°Ò¹·Ñ¾¢Í§ 

·ËÒÃÍàÁÃÔ¡Ñ¹·ÕèµÑé§ÍÂÙ‹ã¹¨Ñ§ËÇÑ´¹¤ÃÃÒªÊÕÁÒ ÁÒ¾Ñ¡¼‹Í¹·ÕèËÒ´¾Ñ·ÂÒ â´Â 

àª‹ÒºŒÒ¹¾Ñ¡µÒ¡ÍÒ¡ÒÈ¢Í§¾ÃÐÂÒÊØ¹·Ã ·ÕèÍÂÙ‹·Ò§µÍ¹ãµŒ¢Í§ËÒ´¾Ñ·ÂÒà»š¹ 

·Õè¾Ñ¡»ÃÐ¨íÒ ·ËÒÃ·ÕèÁÒ¾Ñ¡ÁÒà»š¹¼ÅÑ´æ ÅÐ 1 ÊÑ»´ÒË� àËµØ¡ÒÃ³�¹Õé 

à»š¹¨Ø´àÃÔèÁµŒ¹¢Í§¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§â©ÁË¹ŒÒ¢Í§àÁ×Í§¾Ñ·ÂÒ¨Ò¡à´ÔÁ ·Õèà»š¹ 

ËÁÙ‹ºŒÒ¹ªÒÇ»ÃÐÁ§àÅç¡æ ·Õèà§ÕÂºÊ§º ÁÕªÒÇ»ÃÐÁ§ÍÒÈÑÂÍÂÙ‹äÁ‹¡Õè¤ÃÍº¤ÃÑÇ 

ÁÒà»š¹àÁ×Í§¾Ñ·ÂÒ«Öè§à»š¹Ê¶Ò¹·Õè·‹Í§à·ÕèÂÇ·Ò§·ÐàÅ·ÕèÁÕª×èÍàÊÕÂ§·Ñé§ã¹»ÃÐà·È 

áÅÐµ‹Ò§»ÃÐà·È´Ñ§àª‹¹ã¹»˜¨¨ØºÑ¹ (http://www.pattaya.go.th)
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Pattaya’s Former Environment: 
Completely Disappeared.
 When all angles are considered, then it is clear 
that changes do not happen on their own but in  
conjunction with changes in the economic,  
environmental and social dimensions. In other words,  
when there is demand for hotels at beach areas  
for tourists, then fishermen will vacate their  
lands to find other land where they can pursue  
their traditional ways of life. Large-scale hotel  
construction also caused numerous environmental  
and ecological impacts. These include the  
increase in water consumption and in production  
of waste water and garbage, as well as changing  
the beach ecosystems. Subsequently, people  
have caused social problems such as crime  
and drug use that have threathened local  
people as well as tourist’s safely and properties.
 The disappearing scenery reflects not just the  
destruction of existing property but also changes in 
the environment and ecosystem starting from a minor 
change to the collapse of the ecosystems. If nature 
could express its feelings about this situation, it will  
surely call out “leave me alone”. Sometimes, the natural  
disasters resulting from environmental change appear 
to be nature’s way of punishing people. For example, 
people cut down all  trees on the mountainsides 
and so now, when there are storms and heavy  
rainfall, without trees to hold up the water, floods 
gush down the slopes destroying human lives and 
property repeatedly.

¸ÃÃÁªÒµÔ (à´ÔÁ) ¢Í§àÁ×Í§¾Ñ·ÂÒ... ËÒÂä»áÅŒÇ
 ËÒ¡·‹Ò¹ä´ŒÅÍ§¹Ö¡·º·Ç¹´Ù ¨Ð¾ºÇ‹Ò ¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§ 

·Õèà¡Ô´¢Öé¹·ÕèàÁ×Í§¾Ñ·ÂÒ äÁ‹à¾ÕÂ§áµ‹à»š¹¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§¢Í§ÊÀÒ¾ 

¸ÃÃÁªÒµÔà ỐÁà·‹Ò¹Ñé¹ áµ‹ËÁÒÂ¶Ö§¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§¢Í§¤ÇÒÁÊÑÁ¾Ñ¹ �̧ 

ÃÐËÇ‹Ò§ÊÔè§µ‹Ò§æ ¡Ñº¸ÃÃÁªÒµÔ ·Ñé§ã¹ÁÔµÔ¢Í§àÈÃÉ°¡Ô̈  ÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ  

áÅÐÊÑ§¤Á ¡Å‹ÒÇ¤×Í àÁ×èÍÁÕ¤ÇÒÁµŒÍ§¡ÒÃãªŒ¾×é¹·ÕèªÒÂËÒ´ã¹¡ÒÃ 

ÊÃŒÒ§âÃ§áÃÁà¾×èÍÃÍ§ÃÑº¹Ñ¡·‹Í§à·ÕèÂÇ ·íÒãËŒªÒÇ»ÃÐÁ§¾×é¹ºŒÒ¹ 

µŒÍ§ÂŒÒÂÍÍ¡¨Ò¡¾×é¹·ÕèªÒÂËÒ´ºÃÔàÇ³¹Ñé¹ «Öè§à»š¹áËÅ‹§·Õè·íÒÁÒËÒ¡Ô¹ 

à ỐÁä»ËÒ·Õè·íÒ¡Ô¹ãËÁ‹ ÁÕ¼Å¡ÃÐ·ºµ‹ÍÇÔ¶ÕªÕÇÔµáÅÐ¡ÒÃ·íÒÁÒËÒ¡Ô¹ 

¢Í§ªÒÇ»ÃÐÁ§¾×é¹ºŒÒ¹ ·Ñé§¹Õé ¡ÒÃ¡‹ÍÊÃŒÒ§âÃ§áÃÁ¢¹Ò´ãËÞ‹ 

í̈Ò¹Ç¹ÁÒ¡ Ê‹§¼Å¡ÃÐ·ºµ‹ÍÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁáÅÐÃÐºº¹ÔàÇÈ¢Í§¾×é¹·Õè 

ã¹ËÅÒÂ´ŒÒ¹ àª‹¹ ·íÒãËŒÁÕ¤ÇÒÁµŒÍ§¡ÒÃãªŒ¹éíÒà¾×èÍ¡ÒÃÍØ»âÀ¤  

ºÃÔâÀ¤à¾ÔèÁÁÒ¡¢Öé¹ ¢³Ðà´ÕÂÇ¡Ñ¹ÁÕ»ÃÔÁÒ³¹éíÒàÊÕÂáÅÐ»ÃÔÁÒ³ 

¢ÂÐÁÙÅ½ÍÂà¾ÔèÁ¢Öé¹ ÃÐºº¹ÔàÇÈªÒÂËÒ´¶Ù¡à»ÅÕèÂ¹á»Å§ä»  

¹Í¡¨Ò¡¹Õ é¡ÒÃ·Õ èÁÕ¹Ñ¡·‹Í§à·Õ èÂÇáÅÐ¼Ù ŒãËŒºÃÔ¡ÒÃ¨íÒ¹Ç¹ÁÒ¡ 

ÁÒÍÒÈÑÂÍÂÙ‹ÃÇÁ¡Ñ¹ ¡‹ÍãËŒà¡Ố »̃ÞËÒÊÑ§¤ÁµÒÁÁÒ àª‹¹ ¡ÒÃâ¨Ã¡ÃÃÁ 

»̃ÞËÒÂÒàÊ¾µỐ  áÅÐ»˜ÞËÒÍÒªÞ¡ÃÃÁÍ×è¹æ ·ÕèÁÕ¼Åµ‹Í¤ÇÒÁ 

»ÅÍ´ÀÑÂã¹ªÕÇÔµáÅÐ·ÃÑ¾Â�ÊÔ¹¢Í§¹Ñ¡·‹Í§à·ÕèÂÇáÅÐ»ÃÐªÒª¹

 ¸ÃÃÁªÒµÔ·ÕèËÒÂä» ¨Ö§äÁ‹ä´ŒÁÕ¤ÇÒÁËÁÒÂà¾ÕÂ§¸ÃÃÁªÒµÔ 

·Õè¶Ù¡·íÒÅÒÂä» áµ‹ÁÕ¤ÇÒÁËÁÒÂÃÇÁ¶Ö§¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§¢Í§ 

ÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁáÅÐÃÐºº¹ÔàÇÈ¢Í§¸ÃÃÁªÒµÔµÑé§áµ‹ÃÐ´ÑºàÅç¡¹ŒÍÂ 

ä»¨¹¶Ö§¡ÒÃÊÙÞàÊÕÂÃÐºº¹ÔàÇÈ ¶ŒÒÁÍ§ã¹á§‹¢Í§¸ÃÃÁªÒµÔ 

µ‹Í¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§·Õèà¡Ố ¢Öé¹ ¸ÃÃÁªÒµÔÍÒ¨ÍÂÒ¡ 

µÐâ¡¹ºÍ¡Á¹ØÉÂ�Ç‹Ò “ÍÂ‹ÒÁÒÂØ‹§¡Ñº©Ñ¹” ¡çä Œ́  

à¾ÃÒÐÁ¹ØÉÂ�à¢ŒÒä»à»ÅÕèÂ¹á»Å§¸ÃÃÁªÒµÔ 

ÁÒ¡¨¹à¡ Ô¹¢ Õ´¤ÇÒÁÊÒÁÒÃ¶ã¹¡ÒÃ 

ÃÍ§ÃÑº¢Í§¸ÃÃÁªÒµÔ «Öè§ºÒ§¤ÃÑé§¸ÃÃÁªÒµÔ 

ä´ŒµÍºâµŒÁ¹ØÉÂ�ã¹ÃÙ»¢Í§ÀÑÂ¸ÃÃÁªÒµÔ  

àª‹¹ ¡ÒÃ·ÕèÁ¹ØÉÂ�ä»µÑ´äÁŒ·íÒÅÒÂ»†Òº¹ÀÙà¢Ò  

¨¹¡ÅÒÂà»š¹ÀÙà¢ÒËÑÇâÅŒ¹ àÁ×èÍà¡Ố ¾ÒÂØ ½¹µ¡Ë¹Ñ¡  

ÁÕ¹éíÒ»†ÒäËÅº‹ÒÅ§ÁÒ¨Ò¡ÀÙà¢Ò·ÕèäÁ‹ÁÕµŒ¹äÁŒà¾×èÍª‹ÇÂ 

ªÐÅÍ»ÃÔÁÒ³áÅÐ¤ÇÒÁàÃçÇ¢Í§¹éíÒ ¡‹ÍãËŒà¡Ô´¤ÇÒÁ 

àÊÕÂËÒÂãËŒá¡‹ªÕÇÔµáÅÐ·ÃÑ¾Â�ÊÔ¹¢Í§Á¹ØÉÂ� ̈ ¹¡ÅÒÂà»š¹ 

âÈ¡¹Ò®¡ÃÃÁ ·Õèà¡Ô´¢Öé¹«éíÒáÅŒÇ«éíÒàÅ‹Ò
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 As is well-known, thousands of people were killed in  
the tsunami. Even hotels and resort properties built 
alongside the beach were unable to protect people  
from the giant wave. Few tsunami survivors were 
able to hang on to the Mangrove trees to stay alive 
since those trees’ roots were attached tightly to the 
mud and were not swept away. This helps us to 
understand the real benefits of nature and it is up 
to our ingenuity to exploit nature cautiously in many 
different ways.
 This is one important lesson about which nature  
has tried to warn human. Unfortunately, people 
are unaware of these warnings provided by nature  
because people have become infected with a fever 
for development measured only in terms of economic 
indicators such as Gross Domestic Product or GDP. 
People have forgotten the value of nature and the 
dangers of destroying it. 

 ËÃ×ÍáÁŒáµ‹¡Ã³Õ¡ÒÃà¡Ố ÊÖ¹ÒÁÔ ·ÕèÁÕ¹Ñ¡·‹Í§à·ÕèÂÇáÅÐ»ÃÐªÒª¹ 

àÊÕÂªÕÇÔµä»à»š¹¨íÒ¹Ç¹ÁÒ¡ ¾º¼ÙŒàÊÕÂ¨íÒ¹Ç¹ÁÒ¡à»š¹¼ÙŒ·Õè¾Ñ¡ã¹ 

âÃ§áÃÁ ËÃ×ÍÃÕÊÍÃ�··ÕèÊÃŒÒ§ÍÂ‹Ò§ÊÇÂ§ÒÁã¹ºÃÔàÇ³ÃÔÁªÒÂËÒ´  

áµ‹äÁ‹ÊÒÁÒÃ¶¨Ð»‡Í§¡Ñ¹ªÕÇÔµÁ¹ØÉÂ�¨Ò¡¤Å×è¹ÂÑ¡É�ä´Œ µ‹Ò§¨Ò¡ 

¼ÙŒ·ÕèÁÕªÕÇÔµÃÍ´¨Ò¡ÊÖ¹ÒÁÔºÒ§ÃÒÂãªŒÇÔ¸Õ¡ÒÃà¡ÒÐÍÂÙ‹º¹µŒ¹â¡§¡Ò§  

«Öè§à»š¹µŒ¹äÁŒ·Õè¢Öé¹ÍÂÙ‹ã¹»†ÒªÒÂàÅ¹·ÕèÁÕÃÒ¡ÂÖ´à¡ÒÐ¡Ñº¾×é¹´Ô¹àÅ¹ 

ÍÂ‹Ò§àË¹ÕÂÇá¹‹¹ ¨¹·íÒãËŒäÁ‹ËÅØ´ä»¡Ñº¡ÃÐáÊ¤Å×è¹ÂÑ¡É�·Õè¾Ñ´ 

â¶Áà¢ŒÒÁÒ áÊ´§ãËŒàËç¹¶Ö§»ÃÐâÂª¹�¢Í§¸ÃÃÁªÒµÔ·ÕèÁÕµ‹ÍÁ¹ØÉÂ�  

à¾ÕÂ§áµ‹Á¹ØÉÂ�ÁÕ¤ÇÒÁ©ÅÒ´à©ÅÕÂÇà¾ÕÂ§¾ÍËÃ×ÍäÁ‹·Õè̈ ÐãªŒ»ÃÐâÂª¹� 

¨Ò¡¸ÃÃÁªÒµÔáÅÐâ´ÂÇÔ¸Õ¡ÒÃã´ ÊÔè§àËÅ‹Ò¹Õé¤×Íº·àÃÕÂ¹Ë¹Öè§¨Ò¡ 

ËÅÒÂº·àÃÕÂ¹·Õè¸ÃÃÁªÒµÔ¡íÒÅÑ§ÊÍ¹Á¹ØÉÂ� â´Â·ÕèÁ¹ØÉÂ�äÁ‹à¤Â 

ÊíÒàË¹ÕÂ¡ËÃ×ÍáÁŒáµ‹̈ Ðä Œ́ÂÔ¹àÊÕÂ§àµ×Í¹¨Ò¡¸ÃÃÁªÒµÔàÅÂ Œ́ÇÂàËµØ¼Å 

·ÕèÇ‹Ò ¤¹Ê‹Ç¹ÁÒ¡ã¹âÅ¡»̃¨ Ø̈ºÑ¹ÍÂÙ‹ÀÒÂãµŒ¡ÒÃ¾Ñ²¹Ò¡ÃÐáÊËÅÑ¡  

·ÕèÊ¹ã¨à¾ÕÂ§µÑÇàÅ¢¡ÒÃ¾Ñ²¹ÒàÈÃÉ°¡Ô̈ ã¹ÃÙ»¢Í§·Ø¹áÅÐ¼ÅÔµÀÑ³±� 

ÁÇÅÃÇÁã¹»ÃÐà·È (Gross Domestic Product : GDP)  

¨Ö§ãËŒ¤Ø³¤‹Ò¢Í§¸ÃÃÁªÒµÔà»š¹à¾ÕÂ§°Ò¹¢Í§¡ÒÃ¾Ñ²¹ÒàÈÃÉ°¡Ô¨  

â´ÂÁÍ§¢ŒÒÁ¤ÇÒÁÊíÒ¤ÑÞ¢Í§¸ÃÃÁªÒµÔ áÅÐÅ×Áä»Ç‹ÒÁ¹ØÉÂ� 

à»š¹Ê‹Ç¹Ë¹Öè§¢Í§¸ÃÃÁªÒµÔ ¨Ö§äÁ‹à¤Â¹Ö¡¶Ö§¸ÃÃÁªÒµÔ·ÕèËÒÂä» 

Ç‹Ò¨ÐÁÕ¼Å¡ÃÐ·ºÍÂ‹Ò§äÃµ‹ÍÁ¹ØÉÂ� áÅÐ¡ÒÃ¾Ñ²¹Òã¹Í¹Ò¤µ 

ÍÂ‹Ò§äÃ
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 ÍÂ‹Ò§äÃ¡çµÒÁ ¸ÃÃÁªÒµÔ·ÕèËÒÂä» äÁ‹ä´ŒÁÕà©¾ÒÐã¹¾×é¹·Õè 

·Õèà»š¹áËÅ‹§·‹Í§à·ÕèÂÇ¸ÃÃÁªÒµÔà·‹Ò¹Ñé¹ áµ‹ÁÕÍÂÙ‹ã¹·Ø¡¾×é¹·Õè·ÕèÁ¹ØÉÂ� 

ä Œ́à¢ŒÒä»ÍÂÙ‹ÍÒÈÑÂ áÅÐ·íÒ¡Ô̈ ¡ÃÃÁµ‹Ò§æ áÁŒáµ‹ã¹¡ÃØ§à·¾ÁËÒ¹¤Ã  

àÁ×Í§ËÅÇ§¢Í§»ÃÐà·Èä·Â «Öè§à´ÔÁà»š¹·ÕèÃÒºÅØ‹ÁàËÁÒÐá¡‹¡ÒÃ

·íÒ¡ÒÃà¡ÉµÃ â´Âà©¾ÒÐÍÂ‹Ò§ÂÔè§¡ÒÃ·íÒ¹Ò àÁ×èÍÁÕÁ¹ØÉÂ�à¢ŒÒÁÒ 

µÑé§ºŒÒ¹àÃ×Í¹ áÅÐ»ÃÐ¡Íº¡Ô¨¡ÃÃÁµ‹Ò§æ à¾ÔèÁÁÒ¡¢Öé¹ ÊÀÒ¾ 

¢Í§¾×é¹·Õèà´ÔÁ¶Ù¡à»ÅÕèÂ¹á»Å§ä» à¾×èÍÊÃŒÒ§·ÕèÍÂÙ‹ÍÒÈÑÂÈÙ¹Â�¡ÒÃ¤ŒÒ 

áÅÐºÃÔ¡ÒÃ ÃÐººÊÒ¸ÒÃ³Ù»âÀ¤ÊÒ¸ÒÃ³Ù»¡ÒÃµ‹Ò§æ à¾×èÍÃÍ§ÃÑº 

¤ÇÒÁµŒÍ§¡ÒÃ¢Í§Á¹ØÉÂ� ¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§·Õèà¡Ô´¢Öé¹ÁÕ¼Å¡ÃÐ·º  

·Ñé§´ŒÒ¹ºÇ¡áÅÐ´ŒÒ¹Åº µÑÇÍÂ‹Ò§àª‹¹ ÊÀÒ¾¸ÃÃÁªÒµÔà´ÔÁ·Õèà»š¹ 

·ŒÍ§·Ø‹§ ËŒÇÂ Ë¹Í§ ºÖ§ áËÅ‹§¹éíÒ¸ÃÃÁªÒµÔ ÁÕµŒ¹äÁŒ ÁÕàÊÕÂ§¹¡  

àÊÕÂ§¡º àÊÕÂ§¨Ôé§ËÃÕ´ à»š¹µŒ¹ ¶Ù¡à»ÅÕèÂ¹ÊÀÒ¾ä» ¡ÅÒÂà»š¹¾×é¹·Õè 

àÁ×Í§·ÕèÁÕµÖ¡ÃÒÁºŒÒ¹ª‹Í§ áÅÐÍÒ¤ÒÃ»ÃÐàÀ·µ‹Ò§æ ¨íÒ¹Ç¹ÁÒ¡ 

àµçÁ¾×é¹·Õè à¾×èÍÍíÒ¹ÇÂãËŒà¡Ô´¤ÇÒÁÊÐ´Ç¡ÊºÒÂµ‹Í¡ÒÃ¾Ñ²¹Ò 

àÈÃÉ°¡Ô¨ ¹Í¡¨Ò¡¨ÐÊ‹§¼Å¡ÃÐ·ºµ‹ÍÃÐºº¹ÔàÇÈáÅŒÇ ÂÑ§Ê‹§ 

¼Å¡ÃÐ·ºµ‹ÍÃÐººàÈÃÉ°¡Ô̈ ªØÁª¹ áÅÐ¨Ò¡¡ÒÃ·ÕèÁÕ¤¹ í̈Ò¹Ç¹ÁÒ¡ 

à¢ŒÒÁÒÍÒÈÑÂÍÂÙ‹Ã‹ÇÁ¡Ñ¹ ¹íÒä»ÊÙ‹¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§¢Í§ÊÑ§¤Á ¨Ò¡ 

ÊÑ§¤Áà¡ÉµÃ¡ÅÒÂà»š¹ÊÑ§¤ÁàÁ×Í§ ·Õè·Ø¡¤¹ÍÂÙ‹ã¹ÊÀÒÇÐ¢Í§ 

¤ÇÒÁàÃ‹§ÃÕºã¹¡ÒÃ·íÒ§Ò¹à¾×èÍËÒàÅÕéÂ§ªÕ¾ ¡ÒÃáº‹§»˜¹¤ÇÒÁÃÑ¡ 

áÅÐ¤ÇÒÁàÍ×éÍÍÒ·Ã·ÕèÁ¹ØÉÂ�à¤ÂÁÕµ‹Í¡Ñ¹àÅ×Í¹ËÒÂä»¡ÑºÊÑ§¤ÁàÁ×Í§

 ÁÒ¶Ö§µÃ§¹Õé ·‹Ò¹¤§¨Ðà¢ŒÒã¨áÅÐÂÍÁÃÑº¶Ö§¤ÇÒÁÊÑÁ¾Ñ¹¸� 

áÅÐ»ÃÐâÂª¹�¢Í§¸ÃÃÁªÒµÔ·Õ èÁÕµ‹ÍÁ¹ØÉÂ� áÅÐµÃÐË¹Ñ¡´ÕÇ‹Ò 

Á¹ØÉÂ�ÁÕ¤ÇÒÁÊÒÁÒÃ¶·Õè¨Ðà»ÅÕèÂ¹¸ÃÃÁªÒµÔä´ŒÍÂ‹Ò§§‹ÒÂ´ÒÂ  

áµ‹¤§ÁÕ¤íÒ¶ÒÁµ‹Íä»Ç‹Ò ¶ŒÒÁ¹ØÉÂ�à»ÅÕèÂ¹¸ÃÃÁªÒµÔ̈ ¹äÁ‹ÁÕ̧ ÃÃÁªÒµÔ 

àËÅ×ÍáÅŒÇ Á¹ØÉÂ�¨Ð´íÒÃ§ªÕÇÔµµ‹Íä»ä´ŒÍÂ‹Ò§äÃ à¾ÃÒÐ¸ÃÃÁªÒµÔ 

·ÕèËÒÂä» äÁ‹à¾ÕÂ§áµ‹ÁÕ¼Å¡ÃÐ·ºµ‹ÍÇÔ¶ÕªÕÇÔµ¢Í§Á¹ØÉÂ� áµ‹ÂÑ§à»š¹

¢ŒÍ¨íÒ¡Ñ´¢Í§¡ÒÃ¾Ñ²¹Ò¢Í§Á¹ØÉÂ�ã¹·Ø¡´ŒÒ¹

 Ö̈§à¡Ố ¤íÒ¶ÒÁµÒÁÁÒÇ‹Ò¶Ö§àÇÅÒáÅŒÇËÃ×ÍÂÑ§ ·Õè¾Ç¡àÃÒ·Ø¡¤¹ 

µŒÍ§µÃÐË¹Ñ¡¶Ö§¤ÇÒÁÊíÒ¤ÑÞáÅÐÃ‹ÇÁÁ×Í¡Ñ¹ã¹¡ÒÃÃÑ¡ÉÒ¸ÃÃÁªÒµÔ 

·ÕèÂÑ§¤§àËÅ×ÍÍÂÙ‹ à¾×èÍ»‡Í§¡Ñ¹äÁ‹ãËŒà¡Ô´¼Å¡ÃÐ·º¨Ò¡àËµØ¡ÒÃ³� 

¢Í§¸ÃÃÁªÒµÔ...·ÕèËÒÂä»

 However, the disappearing scenery happens not  
just in tourist areas, but throughout the country,  
wherever people are exploiting the land excessively,  
even in Bangkok Capital City of Thailand? 
which once used to be an area of low-lying  
land suitable for agriculture, especially rice growing.  
As population has increased, the environment  
has become covered with facilities intended  
to support human life and society. These changes  
have had both positive and negative effects.  
For example, fields, creeks, swamps and natural  
water sources, which were once full with trees, 
birds, toads and crickets, have now given way 
to commercial buildings to facilitate economic  
development. In addition to the ecological impacts, 
community spirit was hurt as well because social 
change caused people to find different ways of living 
that set them in competition with each other - and 
then sharing and loving seems to have disappeared 
from urban areas.
 So, the reader should understand the relationship  
between human society and nature and the benefits 
of the latter. Man can change nature quite easily,  
but should try to understand the impacts these changes  
have. The disappearing scenery not only affects  
human lifestyles, but can also limit human development  
in many ways. 
 Questions remain as to whether it is now time for 
us to become properly aware of what is happening 
to nature and whether we should now cooperate to 
make sure we do not suffer the problems that would 
happen if the natural scenery were to disappear  

forever.
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ÅÐ¤ÃËØ‹¹ËÑÇâµ ‘ºŒÒ¹·ÐàÅ¹Í¡’ Ê×èÍàÅç¡æ 
¾Ô·Ñ¡É�âÅ¡

Ban Tha Lay Nork Big Head Puppet Theatre

A Tiny Medium for Protecting the World

 ÅÐ¤ÃâÃ§àÅç¡¢Í§¡ÅØ‹ÁàÂÒÇª¹ºŒÒ¹·ÐàÅ¹Í¡·Õè·íÒ¨Ò¡·‹Í¾ÕÇÕ«Õ 

µ‹Íâ¤Ã§ Á‹Ò¹àÇ·Õà»š¹¼ŒÒÅÔ¹Ô¹ÊÕ´íÒàÂçº»˜¡»ÃÐ´ÑºÅÇ´ÅÒÂÊ´ãÊ  

ÅÐ¤ÃËØ‹¹ËÑÇâµË¹ŒÒµÒºŒÍ§áº�Ç ´Ç§µÒãÊáË¹ŽÇ â¼Å‹Ë¹ŒÒÍÍ¡ÁÒ 

¨Ò¡ËÅÑ§Á‹Ò¹ »Ò¡¡ÇŒÒ§æ ¢ÂÑº¢Öé¹æ Å§æ ¾ÃŒÍÁ¡ÑºàÊÕÂ§ºÃÃàÅ§ 

¡ÕµÒÃ�»ÃÐ¡Íºº·ºÃÃÂÒÂ·íÒ¹Í§Ê¹Ø¡ ºÍ¡àÅ‹ÒàÃ×èÍ§ÃÒÇ§Ò¹Í¹ØÃÑ¡É� 

ÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ à»š¹Ë¹Öè§ã¹¤ÇÒÁ½̃¹¢Í§à ḉ¡æ ¡ÅØ‹ÁàÂÒÇª¹ºŒÒ¹·ÐàÅ¹Í¡ 

·ÕèãªŒÅÐ¤ÃËØ‹¹ËÑÇâµà»š¹Ê×èÍ¡ÅÒ§ã¹¡ÒÃºÍ¡àÅ‹Ò¤ÇÒÁ¤Ô´¢Í§¾Ç¡à¢Ò

 ÇÑ¹¹Õé àÂÒÇª¹ºŒÒ¹·ÐàÅ¹Í¡áÊ´§ÅÐ¤ÃËØ‹¹ËÑÇâµã¹àÃ× èÍ§  

“á´‹ÇÑ¹¾ÃØ‹§¹Õé·Õè´Õ¡Ç‹Ò” µÒÁ·ŒÍ§àÃ×èÍ§·Õèà¡Ô´¢Öé¹ÀÒÂã¹ªØÁª¹áË‹§Ë¹Öè§ 

«Öè§à¤ÂÁÕ¤ÇÒÁÍǾ ÁÊÁºÙÃ³� àµçÁä» Œ́ÇÂ»†ÒäÁŒáÅÐÊÔ§ÊÒÃÒÊÑµÇ�¹Ò¹Òª¹Ố   

µ‹ÍÁÒ ªØÁª¹áË‹§¹ÕéµŒÍ§à¼ªÔÞ¡Ñº¤ÇÒÁáÃŒ¹á¤Œ¹à¾ÃÒÐÇ‹Ò»†ÒäÁŒ¶Ù¡µÑ´

·íÒÅÒÂ (â´Â½‚Á×Í¹ÒÂ·Ø¹ ÍÑ¹¹Õé ‘àÅç¡’ à´ç¡ªÒÂË¹Öè§ã¹¡ÅØ‹ÁàÂÒÇª¹

ºŒÒ¹·ÐàÅ¹Í¡áÍº¡ÃÐ«ÔººÍ¡¹Í¡Ç§)

 A small young peoples’ theatre in Ban Tha Lay nork 

is made from PVC pipes. The stage curtain is made from 

black linen embroidered with bright decorations. A big-head  

puppet with a funny face and clear eyes emerges from 

behind the curtain. The mouth moves up and down to the 

sound of an acoustic guitar while the rhythmic description  

amusingly continues. It tells a story of environmental  

conservation.  This is one of the dreams of the Ban Tha Lay 

Nork youth group, who use big-head puppet theatre as a 

medium to express their opinions.

 Today, the young people of Ban Tha Lay Nork perfoms 

a big-head puppet show “For a Better Tomorrow.” The story 
concerns a village that used to be fertile, surrounded by 

forest and with many wild animals. Then, problems occur 

after the forest is destroyed (“by an entrepreneur” whispers 
Lek, one of the young people in the group.)
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 ªÒÇºŒÒ¹Ê‹Ç¹ãËÞ‹àËç¹Ç‹ÒËÒ¡»Å‹ÍÂªŒÒä»äÁ‹ä Œ́¡ÒÃá¹‹æ ̈ Ö§Ã‹ÇÁáÃ§ 

Ã‹ÇÁã¨¡Ñ¹»ÅÙ¡»†Ò áµ‹ÁÕªÒÂË¹Ø‹Á¤¹Ë¹Öè§«Öè§ÍÒÈÑÂÍÂÙ‹ã¹ËÁÙ‹ºŒÒ¹à ṌÂÇ¡Ñ¹ 

¡ÅÑºËÅºä»¹Í¹ËÅÑº äÁ‹Ã‹ÇÁ¡Ô¨¡ÃÃÁ»ÅÙ¡»†Ò¡Ñºà¾×èÍ¹ºŒÒ¹¤¹Í×è¹æ  

´ŒÇÂ¤ÇÒÁ·ÕèÇ‹Ò¢Õéà¡ÕÂ¨áµ‹ÍŒÒ§Ç‹Ò¡ÅÑÇ¼ÔÇàÊÕÂ ÇÑ¹Ë¹Öè§ ¢³Ð·ÕèªÒÂË¹Ø‹Á  

(¨ÍÁ¢Õéà¡ÕÂ¨) ¹Í¹ËÅÑºÍÂÙ‹ãµŒµŒ¹äÁŒä´ŒÁÕÃØ¡¢à·Ç´ÒÁÒà¢ŒÒ½˜¹ ºÍ¡¶Ö§ 

¤Ø³»ÃÐâÂª¹�¢Í§¡ÒÃ»ÅÙ¡µŒ¹äÁŒáÅÐâ·É¢Í§¡ÒÃ·íÒÅÒÂÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ  

ªÒÂË¹Ø‹Á¨ÍÁ¢Õéà¡ÕÂ¨ÊÐ ǾŒ§µ×è¹ Œ́ÇÂ¤ÇÒÁËÇÒ´¡ÅÑÇ à¡Ố ¤ÇÒÁµÃÐË¹Ñ¡ 

áÅÐÁÍ§àËç¹¼ÅÃŒÒÂ·Õè¨ÐµÒÁÁÒËÒ¡µ¹àÍ§äÁ‹Ã‹ÇÁ»ÅÙ¡µŒ¹äÁŒ¡Ñº 

à¾×èÍ¹ºŒÒ¹ â´Âà©¾ÒÐ¼Å¡ÃÐ·º·Õèà¡Ô´¨Ò¡ÀÒÇÐâÅ¡ÃŒÍ¹ ¹Í¡¨Ò¡¹Õé 

ÂÑ§àÅ‹Ò¶Ö§ÇÔ¸Õ¡ÒÃ¡íÒ¨Ñ´¢ÂÐÍÂ‹Ò§¶Ù¡µŒÍ§ÍÑ¹à»š¹Ë¹·Ò§àÅç¡æ Ë¹·Ò§

Ë¹Öè§·Õèä´Œ¼ÅÁËÒÈÒÅã¹¡ÒÃÃÑ¡ÉÒÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ

 ËÅÑ§¨Ò¡¨ºº·ÅÐ¤ÃËØ‹¹ËÑÇâµ ¡ÅØ‹ÁàÂÒÇª¹ºŒÒ¹·ÐàÅ¹Í¡ 

ä´ŒÃ‹ÇÁ¡Ñ¹ÃŒÍ§à¾Å§µŒ¹äÁŒ¢Í§¾‹Í à©ÅÔÁ¾ÃÐà¡ÕÂÃµÔ¾ÃÐºÒ·ÊÁà´ç¨ 

¾ÃÐà¨ŒÒÍÂÙ‹ËÑÇ “¡ÉÑµÃÔÂ�¹Ñ¡¾Ñ²¹Ò” ·Õè·Ã§àËç¹¤Ø³¤‹Ò¢Í§¡ÒÃ»ÅÙ¡ 

µŒ¹äÁŒáÅÐ§Ò¹Í¹ØÃÑ¡É�

 ÅÐ¤ÃËØ‹¹ËÑÇâµ ¤×Í Ê‹Ç¹Ë¹Öè§ã¹¤ÇÒÁ½̃¹¢Í§à ḉ¡æ ¡ÅØ‹ÁàÂÒÇª¹ 

ºŒÒ¹·ÐàÅ¹Í¡ ÊÔè§·Õèà´ç¡æ ¡ÅØ‹Á¹ÕéµŒÍ§¡ÒÃ ¤×Í ¡ÒÃä´ŒÃ‹ÇÁà»š¹Ê‹Ç¹Ë¹Öè§ 

ã¹¡ÒÃÃÑ¡ÉÒÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁàÍÒäÇŒãËŒ¤§ÍÂÙ‹¤Ù‹âÅ¡

 Most local people see the problems that will be caused 
if they do not stand up to these changes. They cooperate 
in growing a new forest. However, one young man does not 
help the others but instead keeps sleeping. He tends not to 
participate in group activities. This is because of idleness and 
his claims that his skins will be damaged if he works under 
the sunlight. One day, the young man takes a nap under 
a tree. Suddenly, the spirit of the tree appears in his dream 
and explains to him the advantages and disadvantages of 
growing trees and degrading the environment. The young 
man awakens frightened and is concerned about impending  
disaster. He is especially concerned about his own role 
and how global climate change may be intensified if he 
does not help his neighbors. Eventually, he is brought to  
understand that a proper means of correct waste disposal can  
be very effective in helping to conserve the environment. 
 After the show, the group of young people sing the 
song “the tree of our Father” in honor of His Majesty the 
King, the “The Developer Mouarch,” who sees the value of 
growing trees and of works of conservation.
 The big-head puppet theatre is a part of the dreams 
of the young people of Ban Tha Lay Nork. Their desire is to 
be a part of the environment and to make sure it remains 
as part of the world.
How the Youth Group of Ban Tha Lay Nork Came 
to Be
 Ban Tha Lay Nork village is a small community of fishermen  
adjacent to the Andaman sea coast. It is located in  
Amphoe Suk Sumrarn at Ranong Province, approximately  
90 kilometers away from the city. The village has an area  
of 44 square kilometres (including beach areas and the  
mangrove forest behind the village). The people of 220 
households are Muslim. Most of them are gardeners and 
fishermen, as well as their relatives.
   As a result of the 2004 Tsunami disaster, Ban Tha Lay 
Nork was affected very severely. There were 47 casualties 
from a total of 228 people and 20 destroyed houses. Most 
houses are located in the lower area of the village, which 
is adjacent to the beach and a large area of that was 
heavily damaged.
 Several houses were inundated and lost to the giant 
waves. Mr. Aekachai Wijit, ‘Lek,’ 22 years old, one of the 
founders and now a leader of the youth group in Ban Ta 
Lay Nork, recounts the events of that unforgettable day 
when he was working on the beach behind the village. He 
was surprised when he found many more fish were trapped 
there than usual. However, he never realized that there 
would arise a disaster that would kill so many people around 
the world.
 The next morning, Lek went with a friend of his to  
collect fertilizer for the rubber trees in his garden, which is 
near a cliff. Next to the cliff is a seemingly endless wide 
sea. Suddenly, he noticed long waves moving from the  
horizon to the coast. He could not identify what was  
happening but it continued and he became aware of the 
somber mood all around.

¡Ç‹Ò¨Ðà»š¹¡ÅØ‹ÁàÂÒÇª¹ºŒÒ¹·ÐàÅ¹Í¡...
 ËÁÙ‹ºŒÒ¹·ÐàÅ¹Í¡à»š¹ªØÁª¹ªÒÇ»ÃÐÁ§àÅç¡æ µÔ´¡Ñº·ÐàÅ 

ÍÑ¹´ÒÁÑ¹ µÑé§ÍÂÙ‹ã¹à¢µÍíÒàÀÍÊØ¢ÊíÒÃÒÞ ¨Ñ§ËÇÑ´ÃÐ¹Í§ â´ÂÍÂÙ‹Ë‹Ò§ 

¨Ò¡µÑÇàÁ×Í§ÃÒÇæ 90 ¡ÔâÅàÁµÃ ÁÕ¾×é¹·Õè 44 µÒÃÒ§¡ÔâÅàÁµÃ  

(ÃÇÁ¾×é¹·Õèá¹ÇªÒÂËÒ´áÅÐ»†ÒªÒÂàÅ¹ËÅÑ§ËÁÙ‹ºŒÒ¹) ªÒÇºŒÒ¹¹Ñº¶×Í 

ÈÒÊ¹ÒÍÔÊÅÒÁ ¨íÒ¹Ç¹ 220 ËÅÑ§¤ÒàÃ×Í¹ Ê‹Ç¹ãËÞ‹ÁÕÍÒªÕ¾ 

·íÒÊÇ¹áÅÐ»ÃÐÁ§à»š¹ËÅÑ¡ áÅÐâ´ÂÊ‹Ç¹ãËÞ‹áÅŒÇ¤¹ã¹ËÁÙ‹ºŒÒ¹ 

¨Ðà»š¹à¤Ã×ÍÞÒµÔ¡Ñ¹·Ñé§ËÁ´

 ¨Ò¡àËµØ¡ÒÃ³�ÊÖ¹ÒÁÔã¹»‚ ¾.È. 2547 ºŒÒ¹·ÐàÅ¹Í¡ä´ŒÃÑº 

¼Å¡ÃÐ·ºÍÂ‹Ò§ÃØ¹áÃ§ ÁÕ¨íÒ¹Ç¹¼ÙŒàÊÕÂªÕÇÔµ·Ñé§ÊÔé¹ 47 ÃÒÂ 

¨Ò¡¨íÒ¹Ç¹·Ñé§ÊÔé¹ 228 ¤¹ ºŒÒ¹àÃ×Í¹àÊÕÂËÒÂ 20 ËÅÑ§ «Öè§ 

Ê‹Ç¹ãËÞ‹µÑé§ÍÂÙ‹ã¹¾×é¹·ÕèÊ‹Ç¹Å‹Ò§¢Í§ËÁÙ‹ºŒÒ¹ÍÑ¹à»š¹Ê‹Ç¹·ÕèÍÂÙ‹µÔ´¡Ñº 

ªÒÂËÒ´«Öè§ä´ŒÃÑº¤ÇÒÁàÊÕÂËÒÂÍÂ‹Ò§Ë¹Ñ¡áÅÐà»š¹ºÃÔàÇ³¡ÇŒÒ§
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 ºŒÒ¹ËÅÒÂËÅÑ§¶Ù¡¹éíÒ«Ñ´¨ÁËÒÂä»¡Ñº¤Å×è¹ÂÑ¡É� ¤Ø³àÍ¡ªÑÂ 

ÇÔ¨ÔµÃ ËÃ×Í àÅç¡ ÍÒÂØ 22 »‚ Ë¹Öè§ã¹¼ÙŒ¡‹ÍµÑé§áÅÐ»˜¨¨ØºÑ¹à»š¹á¡¹¹íÒ 

¡ÅØ‹ÁàÂÒÇª¹ºŒÒ¹·ÐàÅ¹Í¡àÅ‹Ò¶Ö§àËµØ¡ÒÃ³�ÇÑ¹·Õèà¡Ô´¤Å×è¹ÂÑ¡É�ãËŒ¿˜§ 

ÍÂ‹Ò§äÁ‹ÁÕÇÑ¹Å×ÁàÅ×Í¹Ç‹Ò ¡‹Í¹ÇÑ¹à¡Ô´àËµØ¤Ø³àÅç¡ä»ÇÒ§ÍÇ¹´Ñ¡»ÅÒ 

·ÕèªÒÂËÒ´ËÅÑ§ËÁÙ‹ºŒÒ¹ ¡çµŒÍ§á»Å¡ã¨ àÁ×èÍÁÍ§àËç¹»ÅÒÁÒµÔ´ÍÇ¹ 

ÁÒ¡¡Ç‹Ò»¡µÔ áµ‹äÁ‹ä´Œ¤Ô´Ç‹Ò¨Ðà¡Ô´àËµØ¡ÒÃ³�àÅÇÃŒÒÂ·Õè¤Ã‹ÒªÕÇÔµ¼ÙŒ¤¹

·ÑèÇâÅ¡

 àªŒÒÇÑ¹µ‹ÍÁÒ ¤Ø³àÅç¡ä»ãÊ‹»Ø‰ÂÂÒ§¾ÒÃÒ·ÕèÊÇ¹¢Í§à¢Ò¡Ñºà¾×èÍ¹æ 

«Öè§ÍÂÙ‹µÔ´¡ÑºË¹ŒÒ¼Ò ÁÍ§ÍÍ¡ä»¨ÐàËç¹àÇÔé§·ÐàÅ¡ÇŒÒ§ÊØ´ÅÙ¡ËÙÅÙ¡µÒ  

·Ñ¹ã´¹Ñé¹ à¢ÒÁÍ§àËç¹ÃÔéÇ¤Å×è¹ÊÕá´§ÂÒÇà¤Å×èÍ¹µÑÇ¨Ò¡ÃÔÁàÊŒ¹¢Íº¿‡Ò 

à¢ŒÒËÒ½˜›§ ÃÔéÇ¤Å×è¹ÊÕá´§·ÕèºÍ¡äÁ‹ä´ŒÇ‹Ò¤×ÍÍÐäÃà¤Å×èÍ¹µÑÇã¡ÅŒà¢ŒÒÁÒ 

àÃ×èÍÂæ ¨¹à¢ÒÃÙŒÊÖ¡Ç‹ÒÍÒ¡ÒÈÃÍºæ ÁÑÇ«ÑÇ ä»·Ñé§ËÁ´

 à¢Ò¹Ôè§ÁÍ§´ Ù´ŒÇÂ¤ÇÒÁÊ§Ê ÑÂ ¡‹Í¹¨ÐÊÐ¡ Ô´¶ÒÁà¾×èÍ¹ 

«Öè§à¾×èÍ¹¢Í§à¢Ò·íÒä´Œá¤‹à¾ÕÂ§Ê§ÊÑÂÇ‹Ò “¹‹Ò¨Ðà»š¹ÃÔéÇ¤Å×è¹·ÕèÊÐ·ŒÍ¹ 

áÊ§ÍÒ·ÔµÂ�” ËÅÑ§¨Ò¡ãÊ‹»Ø‰Â¡ÅŒÒÂÒ§àÊÃç¨àÃÕÂºÃŒÍÂ à¢ÒáÅÐà¾×èÍ¹ 

à´Ô¹Å§¨Ò¡ÊÇ¹·Ò§´ŒÒ¹ËÅÑ§¢Í§ÀÙà¢Ò ÊÑ¡»ÃÐÁÒ³ 20 ¹Ò·Õµ‹ÍÁÒ  

¾Ç¡à¢Òä Œ́ÂÔ¹àÊÕÂ§ Ñ́§¤ÅŒÒÂ¡ÑºµŒ¹äÁŒËÑ¡â¤‹¹ Ñ́§ÁÒ¨Ò¡ºÃÔàÇ³»†ÒªÒÂàÅ¹ 

´ŒÒ¹ËÅÑ§à¡ÒÐ ·Ñé§ËÁ´µ¡ã¨ ÃÕºÇÔè§Å§¨Ò¡ÀÙà¢Òà¢ŒÒÁÒÂÑ§ËÁÙ‹ºŒÒ¹

 ·Ñé§ËÁ´¾ºà¢ŒÒ¡Ñº¤Ø³¹ŒÒ¤¹Ë¹Öè§·ÕèÇÔè§¡ÃÐË×´¡ÃÐËÍºÊÇ¹·Ò§ 

ÁÒ¾ÃŒÍÁ¡ÑºµÐâ¡¹ºÍ¡Ç‹ÒãËŒÃÕºÇÔè§¢Öé¹ÀÙà¢Ò µÍ¹¹Õé¤Å×è¹ÂÑ¡É�à¢ŒÒ·‹ÇÁ

ËÁÙ‹ºŒÒ¹ËÁ´áÅŒÇ ·Ñé§ËÁ´äÁ‹àª×èÍÇ‹Ò¹éíÒ¨Ð·‹ÇÁËÁÙ‹ºŒÒ¹ à¾ÃÒÐ¢³Ð¹Ñé¹ 

á´´ÃŒÍ¹ÍºÍŒÒÇáÅÐäÁ‹ÁÕ½¹µ¡ ¹ŒÒ¤¹ Ñ́§¡Å‹ÒÇ ºÍ¡Ç‹Ò ÀÃÃÂÒ¢Í§á¡ 

ÍÍ¡ä»µ¡»ÅÒ·ÃÒÂ¡ÅÒ§·ÐàÅáÅÐä´ŒàÊÕÂªÕÇÔµÅ§ áÅÐ¹éÓµÒÅÙ¡¼ÙŒªÒÂ 

¡çäËÅÍÒºÊÍ§á¡ŒÁ àÁ×èÍ·Ñé§ 3 ä»¶Ö§ºÃÔàÇ³ªÒÂËÒ´ÍÑ¹à¤Âà»š¹ 

·ÕèµÑé§ËÁÙ‹ºŒÒ¹¢Í§ªÒÇ»ÃÐÁ§ ÊÔè§¡‹ÍÊÃŒÒ§·Ø¡ÍÂ‹Ò§ÃÒÇ¡ÑºÍÑ¹µÃ¸Ò¹ 

ËÒÂä» äÁ‹ÁÕ«Ò¡ºŒÒ¹à´ÔÁ·Õè·Ø¡¤¹¤ØŒ¹à¤ÂËÅ§àËÅ×ÍÍÂÙ‹ ºŒÒ¹¢Í§àÅç¡ 

ÅÍÂËÒÂä»¡Ñº¤Å×è¹ÂÑ¡É�

 ËÅÑ§¨Ò¡à¡Ô´ÊÖ¹ÒÁÔ ÊÒÂ¸ÒÃ¹éíÒã¨¢Í§¤¹ä·Â·Ñé§»ÃÐà·È  

ÃÇÁ·Ñé§¹éíÒ¾ÃÐÃÒªËÄ·ÑÂ¢Í§¾‹ÍËÅÇ§ ä´ŒËÅÑè§äËÅÅ§ä»ÂÑ§¾×é¹·Õè 

·Õè»ÃÐÊºÀÑÂÁÒ¡ÁÒÂ äÁ‹à©¾ÒÐËÁÙ‹ºŒÒ¹·ÐàÅ¹Í¡à·‹Ò¹Ñé¹ ¹Í¡¨Ò¡¹Õé 

ÂÑ§ÁÕË¹‹ÇÂ§Ò¹µ‹Ò§æ ä´ŒãËŒ¡ÒÃÍºÃÁãËŒ¤ÇÒÁÃÙŒ¤ÇÒÁà¢ŒÒã¨àÃ×èÍ§¡ÒÃ 

Í¹ØÃÑ¡É�ÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁÍÕ¡´ŒÇÂ

 ¤ÇÒÁÊÁºÙÃ³�¢Í§ÃÐºº¸ÃÃÁªÒµÔáÅÐÃÐºº¹ÔàÇÈ·ÕèËÅÒ¡ËÅÒÂ 

ºÇ¡¡Ñº¤ÇÒÁÃ‹ÇÁáÃ§Ã‹ÇÁã¨¢Í§ªÒÇºŒÒ¹·ÐàÅ¹Í¡·ÕèÁÕªÕÇÔµáºº 

¾Íà¾ÕÂ§áÅÐ¾Öè§¾Ô§¡Ñº¸ÃÃÁªÒµÔÁÒâ´ÂµÅÍ´ ·íÒãËŒ·Õè¹Õè¿„œ¹¤×¹ªÕÇÔµ 

ÍÂ‹Ò§ÃÇ´àÃçÇ ¹Í¡¨Ò¡¹Õé ËÁÙ‹ºŒÒ¹·ÐàÅ¹Í¡ÂÑ§à»š¹·ÕèµÑé§¢Í§ÁÙÅ¹Ô¸Ô 

ª‹ÇÂªÕÇÔµÊÑµÇ�»†ÒáË‹§»ÃÐà·Èä·Â ÍÑ¹ÁÕÊ‹Ç¹ÊíÒ¤ÑÞã¹¡ÒÃÊ‹§àÊÃÔÁ 

¤ÇÒÁÃÙ Œã¹àÃ× èÍ§¡ÒÃÍ¹ØÃÑ¡É�¸ÃÃÁªÒµÔáÅÐà¼Âá¾Ã‹àÃ× èÍ§ÃÒÇ¨Ò¡ 

ºŒÒ¹·ÐàÅ¹Í¡ÍÍ¡ÊÙ‹ÊÒ¸ÒÃ³ª¹

 Uncertainty held him for a while. After consulting his 
friends, he thought is might be “striped waves reflected 
by the sun.” After finishing work, he joined his friend in  
walking down the garden. Around 20 minutes later, they 
heard a sound like trees being uprooted from the mangrove 
forest behind the island. They were scared and ran from the 
mountain to the village.
 They met an adult who came hurrying from the  
opposite direction. He shouted to them to run back up 
the mountain because a giant wave was overrunning the 
village. At first, they could not accept that the village had 
been flooded because there had been no rain. Then the 
man said that his wife had gone into the sea to fish for 
whitebait and had been drowned. Then he began to cry 
out loud. As soon as the three of them reached the beach 
that used to be the location of the fishing village, they 
found that everything had just disappeared. The houses had 
not been ruined - just gone - like Lek’s house, which had 
been taken away by the giant wave.
 After the Tsuanami, a stream of good will began to 
flow from the Thai people all over the country, in addition 
to the Royal kindness of His Majesty the King, to all of 
the affected areas, including Ban Tha Lay Nork village. In  
addition, a number of agencies provided training courses for 
people to understand environmental conservation.
 Ways of life were restored quite quickly in Ban Tha Lay 
Nork village because of the fertility of nature, as well as the 
profusion of ecosystems, in addition to the cooperation of  
local people who have always enjoyed a life of self-sufficiency  
and dependence on nature. Moreover, the village is also a 
location for the Wild Animal rescues Foundation of Thailand, 
which is playing an important role in promoting knowledge 
about natural conservation and also helps to tell the story 
of Ban Tha Lay Nork village to the rest of the world.
 One particular project perfectly reflects the concept 
of conservation as it is understood by the local people: this 
is the “Bring Back Had Tha Lay Nork, the Traditional Place 
for Leatherback Turtles.” This is a large turtle found only in 
the Andaman coastal area with a body of approximately 
150-180 cm in length and a weight of some 300-600 kg.  
It is currently threatened with extinction but some remaining 
turtles can still be found yearly in the village from October-
March.
 In November 2005, the local people found four turtle 
nests and 86 baby turtles. In March 2006, they found two 
more turtle nest but in only one of them did baby turtles 
hatch from eggs. The other nest was destroyed by a lizard 
or something similar. Also, some baby turtles died because 
of the heat. So, local people and the Wild Animal Rescue 
Foundation of Thailand became united in their desire to save 
the Andaman turtles.
 Moreover, they have cooperated in developing the 
ecological tourism system of Ban Tha Lay Nork village until 
it has become strong and sustainable. It has also won an 
award for being a leading Ecological Tourism Village 2008 
from the Tourism Authority of Thailand. There are home stay 
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 â¤Ã§¡ÒÃ “¤×¹ËÒ´·ÐàÅ¹Í¡¶Ôè¹à¡‹ÒãËŒàµ‹ÒÁÐà¿„Í§” ÊÐ·ŒÍ¹ 

¶Ö§á¹Ç¤Ô´ã¹¡ÒÃÍ¹ØÃÑ¡É�¢Í§ªÒÇºŒÒ¹à»š¹ÍÂ‹Ò§´ÕÂÔè§ àµ‹ÒÁÐà¿„Í§ 

à»š¹àµ‹Ò¢¹Ò´ãËÞ‹·Õè¾ºä´Œà©¾ÒÐºÃÔàÇ³ªÒÂ½˜›§·ÐàÅÍÑ¹´ÒÁÑ¹ã¹à¢µ 

»ÃÐà·Èä·Â ÅíÒµÑÇÁÕ¤ÇÒÁÂÒÇ»ÃÐÁÒ³ 150-180 «Á. ¹éíÒË¹Ñ¡ 

»ÃÐÁÒ³ 300-600 ¡¡. »˜¨¨ØºÑ¹ÍÂÙ‹ã¹ÀÒÇÐã¡ÅŒ¨ÐÊÙÞ¾Ñ¹¸Ø�  

áµ‹·Õ èªÒÂ½˜ ›§ºŒÒ¹·ÐàÅ¹Í¡ÂÑ§¾ºÃ‹Í§ÃÍÂ¡ÒÃ¢Ö é¹ÁÒÇÒ§ä¢‹¢Í§ 

àµ‹ÒÁÐà¿„Í§á·º·Ø¡»‚ ÃÐËÇ‹Ò§à´×Í¹µØÅÒ¤Á-ÁÕ¹Ò¤Á

 ÀÒÂËÅÑ§à¡Ô´àËµØ¡ÒÃ³�¤Å×è¹ÂÑ¡É�ÊÖ¹ÒÁÔã¹ÃÒÇà´×Í¹¾ÄÈ¨Ô¡ÒÂ¹  

2548 ªÒÇºŒÒ¹ä´Œ¾ºÃÑ§àµ‹ÒÁÐà¿„Í§ 4 ÃÑ§ ¿˜¡à»š¹µÑÇä´Œ 86 µÑÇ 

Å‹ÒÊØ´ã¹à´×Í¹ÁÕ¹Ò¤Á 2549 ¾º¡ÒÃÇÒ§ä¢‹¢Í§àµ‹ÒÁÐà¿„Í§  

2 ÃÑ§ áµ‹ÊÒÁÒÃ¶¿˜¡ÍÍ¡ÁÒà»š¹µÑÇä´Œà¾ÕÂ§ 1 ÃÑ§ Ê‹Ç¹ÍÕ¡ 1 ÃÑ§  

¶Ù¡ÊÑµÇ�¨íÒ¾Ç¡µÐ¡Ç´¢Ø´¡Ô¹áÅÐ¾º«Ò¡ÅÙ¡àµ‹ÒµÒÂà¾ÃÒÐ¤ÇÒÁÃŒÍ¹ 

ªÒÇºŒÒ¹áÅÐÁÙÅ¹Ô¸Ôª‹ÇÂªÕÇÔµÊÑµÇ�»†ÒáË‹§»ÃÐà·Èä·Â ¨Ö§Ã‹ÇÁáÃ§ã¨ 

ÃÑ¡ÉÒªÕÇÔµàµ‹ÒáË‹§·ŒÍ§·ÐàÅÍÑ¹´ÒÁÑ¹

 ¹Í¡¨Ò¡¹Õé ÂÑ§Ã‹ÇÁ¡Ñ¹¾Ñ²¹ÒÃÐºº¡ÒÃ·‹Í§à·ÕèÂÇàªÔ§¹ÔàÇÈ¢Í§ 

ËÁÙ‹ºŒÒ¹·ÐàÅ¹Í¡·ÕèÁÕ¤ÇÒÁà¢ŒÁá¢ç§áÅÐÂÑè§Â×¹ ¨¹ä´ŒÃÒ§ÇÑÅ´Õà´‹¹ 

ËÁÙ‹ºŒÒ¹·‹Í§à·ÕèÂÇàªÔ§¹ÔàÇÈ »‚ 2551 ¨Ò¡¡ÒÃ·‹Í§à·ÕèÂÇáË‹§ 

»ÃÐà·Èä·Â ´ŒÇÂºŒÒ¹¾Ñ¡áººâÎÁÊàµÂ�áÅÐ¡Ô¨¡ÃÃÁàªÔ§Í¹ØÃÑ¡É� 

ÍÂ‹Ò§àª‹¹ ¡Ô¨¡ÃÃÁÈÖ¡ÉÒÇÔ¸ÕªÕÇÔµªÒÇÁØÊÅÔÁ-ªÒÇ»ÃÐÁ§ Å‹Í§àÃ×ÍªÁ 

»†Òâ¡§¡Ò§ ¡ÅØ‹ÁáÁ‹ºŒÒ¹ÊºÙ‹ÊÁØ¹ä¾Ã ́ íÒ¹éíÒªÁ»Ð¡ÒÃÑ§ à´Ô¹»†ÒÈÖ¡ÉÒ 

¸ÃÃÁªÒµÔ ªÁÊÑµÇ�»†Ò·ÕèÁÙÅ¹Ô¸Ôª‹ÇÂªÕÇÔµÊÑµÇ�»†ÒáË‹§»ÃÐà·Èä·Â 

ªÁ¾ÃÐÍÒ·ÔµÂ�µ¡¹éíÒ ªÁÊ»Ò¤ÇÒÂ µ¡àºç´ ¡Ô¨¡ÃÃÁ·íÒ¼ŒÒºÒµÔ¡ 

¡Ô¨¡ÃÃÁ¡ÒÃàÂçº¨Ò¡ áÅÐ¡Ô¨¡ÃÃÁ»˜›¹¨Ñ¡ÃÂÒ¹ à»š¹µŒ¹

 ¹Í¡¨Ò¡¹Õé ÂÑ§ÁÕ¡Ô¨¡ÃÃÁÊíÒËÃÑºÍÒÊÒÊÁÑ¤Ãã¹á¹Ç·Ò§¡ÒÃ 

¾Ñ²¹ÒªØÁª¹ àª‹¹ ¡Ô¨¡ÃÃÁ¾Ñ²¹ÒºÃÔàÇ³ªÒÂËÒ´ ¡Ô¨¡ÃÃÁ 

»ÅÙ¡»†Òâ¡§¡Ò§·´á·¹ ¡Ô¨¡ÃÃÁ»ÅÙ¡»†ÒªÒÂËÒ´·´á·¹ ¡Ô¨¡ÃÃÁ 

ÊÍ¹Ë¹Ñ§Ê×Íà´ç¡¹Ñ¡àÃÕÂ¹ ä·Â-ÍÑ§¡ÄÉ ¡Ô¨¡ÃÃÁ¾Ñ²¹ÒÊ¶Ò¹·Õè 

âÃ§àÃÕÂ¹ ¡Ô¨¡ÃÃÁ¾Ñ²¹ÒÊ¶Ò¹·ÕèÊ‹Ç¹ÃÇÁã¹ªØÁª¹ ¡Ô¨¡ÃÃÁ¾Ñ²¹Ò 

·‹ÒàÃ×ÍáÅÐãªŒ»ÃÐâÂª¹�¨Ò¡¢ÂÐàËÅ×ÍãªŒ ·Ñé§¹Õé ÅŒÇ¹áÅŒÇáµ‹à¡Ô´¨Ò¡ 

¤ÇÒÁÃ‹ÇÁÁ×Í¢Í§ªÒÇºŒÒ¹·ÐàÅ¹Í¡·Ñé§ÊÔé¹ 

¡ÅØ‹ÁàÂÒÇª¹ºŒÒ¹·ÐàÅ¹Í¡ ¡Ñº ÅÐ¤ÃËØ‹¹ËÑÇâµ...
 ÀÒÂãµŒÇÔ¡ÄµÔ¡ÒÃ³� ÂÑ§ÁÕâÍ¡ÒÊ ¡ÅØ‹ÁàÂÒÇª¹ºŒÒ¹·ÐàÅ¹Í¡ 

àµÔºâµ¢Öé¹ËÅÑ§àËµØ¡ÒÃ³�ÊÖ¹ÒÁÔ ¼‹Ò¹¤ÇÒÁª‹ÇÂàËÅ×Í¢Í§Í§¤�¡Ã 

àÍ¡ª¹¡ÅØ‹Áµ‹Ò§æ ·ÕèãËŒâÍ¡ÒÊ½ƒ¡ÍºÃÁãËŒ¤ÇÒÁÃÙŒàÃ×èÍ§¡ÒÃ·íÒ§Ò¹àªÔ§

Í¹ØÃÑ¡É�ÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ ¤Ø³àÅç¡àÅ‹ÒÇ‹Ò “ª‹Ç§áÃ¡ ¡ÅØ‹ÁàÂÒÇª¹¢Í§àÃÒ 
¡‹ÍµÑé§¢Öé¹´ŒÇÂáÃ§ã¨¢Í§à´ç¡æ 5 ¤¹ ·Õèà»š¹á¡¹¹íÒ Ã‹ÇÁ¡Ñ¹»ÅÙ¡»†Ò 
¿„œ¹¿ÙÊÀÒ¾áÇ´ÅŒÍÁ¢Í§ªØÁª¹·Õèà¡Ô´¨Ò¡¾ÔºÑµÔÀÑÂã¹¤ÃÑé§¹Õé”
 ¨Ò¡¡ÅØ‹Áà¾×èÍ¹¡ÅØ‹ÁàÅç¡æ ·ÕèÃ‹ÇÁ¡Ñ¹·íÒ§Ò¹´ŒÇÂ¤ÇÒÁµÑé§ã¨ 

¡ÅØ‹ÁàÂÒÇª¹ºŒÒ¹·ÐàÅ¹Í¡¡‹Í¡íÒà¹Ô´¢Öé¹´ŒÇÂÁÔµÃÀÒ¾áÅÐ¤ÇÒÁÃÑ¡ 

ã¹ªØÁª¹ºŒÒ¹à¡Ô´ áµ‹ÅÐ¤ÃÑé§·Õèä»áÊ´§ÅÐ¤ÃËØ‹¹ËÑÇâµ ·Ò§Ë¹‹ÇÂ§Ò¹ 

·ÕèµŒÍ§¡ÒÃãËŒä»áÊ´§¨ÐÍÍ¡¤‹ÒãªŒ¨‹ÒÂã¹¡ÒÃà´Ô¹·Ò§ãËŒ àª‹¹  

ÊíÒ¹Ñ¡§Ò¹à¢µÍ¹ØÃÑ¡É�ÊÑµÇ�»†Ò ÊíÒ¹Ñ¡§Ò¹ÍØ·ÂÒ¹áË‹§ªÒµÔáËÅÁÊ¹ 

áÅÐÍ§¤�¡ÒÃ¡Í§·Ø¹à´ç¡ÃÐËÇ‹Ò§»ÃÐà·È (The United Nations  

Children’s Fund - UNICEF) ·ÕèãËŒä»·íÒ§Ò¹Ã‹ÇÁ¡Ñ¹à¾×èÍ¿„œ¹¿ÙÊÀÒ¾

¨Ôµã¨ËÅÑ§ÀÑÂÊÖ¹ÒÁÔ

and conservative activities available there: life study of the 
fishing people; visiting the mangrove forests; trying the herbal 
soaps of housewife groups; scuba diving and coral viewing; 
nature study; watching wildlife at the Wild Animal Rescue 
Foundation of Thailand; enjoying the sunset, buffalo spa 
visit; fishing; batik cloth making; bicycling and many more  
activities are possible.
 There are also guidelines for volunteers in terms of 
community development such as beach area development, 
mangrove forest - beach forest growing, Thai-English teaching 
for children, school area development activities, community 
public place development activities, dock development and 
utilization of abundant wastes and so forth. All the activities 
are created as a result of the cooperation of Ban Tha Lay 
Nork people.

The Youth Group of Ban Tha Lay Nork and 
the Big-Head Puppet Theatre
 Crisis always brings opportunity. The young people of 
Ban Tha Lay Nork who grew up after the Tsunami disaster 
have been supported by various elements in the private 
sector, who have been responsible in providing training  
concerning environmental conservation. As Khun Lek  
observes, “At first, our youth group was established as a 
result of the inspiration of five children who become the 
leaders. They joined together to grow a forest and to restore 
the environmental conditions of the community, which had 
been affected by the catastrophe.”
 This small group of friends worked as hard as they 
could. The young peoples’ group was created as a result 
of their friendship and love of their home village. Whenever 
they perform, they are supported by international agencies 
for their travel expenses, including the Office of Sanctuary,  
the Office of Laem Son National Park and the United  
Nations Children’s Fund (UNICEF). Who have all cooperated 
after the Tsunami.
 The youth group has used the big-head puppet  
theatre as a medium to tell the story of the Tsunami and of 
nature conservation for more than two years. Some members 
have left the group because they have got married and 
started their own families. The idea now is to expand their 
network to include additional people. Students from Ban 
Tha Lay Nork Primary School, as well as children within the  
community area, have been persuaded to collect waste 
materials at the beach and to establish a savings group.
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 ¡ÅØ ‹ÁàÂÒÇª¹ºŒÒ¹·ÐàÅ¹Í¡ãªŒÅÐ¤ÃËØ ‹¹ËÑÇâµà»š¹Ê× èÍ¡ÅÒ§ 

ºÍ¡àÅ‹ÒàÃ×èÍ§ÃÒÇ¢Í§ÊÖ¹ÒÁÔËÃ×Í¡ÒÃÍ¹ØÃÑ¡É�¸ÃÃÁªÒµÔÁÒ¡Ç‹Ò 2 »‚ 

¨¹µ‹ÍÁÒ à¾×èÍ¹æ ã¹¡ÅØ‹ÁµŒÍ§ÍÍ¡¨Ò¡¡ÅØ‹Áà¾ÃÒÐºÒ§Ê‹Ç¹áµ‹§§Ò¹ 

ÁÕ¤ÃÍº¤ÃÑÇ ¨Ö§ä´Œ¤Ô´¢ÂÒÂ¡ÅØ‹Á ÊÃŒÒ§à¤Ã×Í¢‹ÒÂàÃ×èÍ§¡ÒÃÍ¹ØÃÑ¡É� 

·íÒ§Ò¹¡Ñº¡ÅØ‹Áà´ç¡»ÃÐ¶Áã¹âÃ§àÃÕÂ¹ºŒÒ¹·ÐàÅ¹Í¡áÅÐã¹ÅÐáÇ¡ 

ªØÁª¹ ªÑ¡ªÇ¹ãËŒà´ç¡æ ÍÍ¡ÁÒà¡çº¢ÂÐºÃÔàÇ³ªÒÂËÒ´áÅÐ¨Ñ´µÑé§ 

¡ÅØ‹ÁÍÍÁ·ÃÑ¾Â�

 ¢ÂÐà»š¹»˜ÞËÒãËÞ‹áÅÐÁÕ¤ÇÒÁÊíÒ¤ÑÞ·Õè¨ÐµŒÍ§ãËŒà´ç¡æ áÅÐ 

¤¹ã¹ªØÁª¹µÃÐË¹Ñ¡¶Ö§ ´Ñ§¹Ñé¹ ¹Í¡¨Ò¡àÃÔèÁªÑ¡ªÇ¹à´ç¡æ ã¹ªØÁª¹ 

ÁÒà¡çº¢ÂÐáÅŒÇ ¤Ø³àÅç¡ºÍ¡Ç‹Ò ¾Ç¡àÃÒÂÑ§Ã³Ã§¤�ãËŒ¤ÇÒÁÃÙŒàÃ×èÍ§ 

¢ÂÐÃÕä«à¤ÔÅáÅÐ¡ÒÃ¤Ñ´áÂ¡¢ÂÐ «Öè§µ‹ÍÁÒä´Œ·íÒ§Ò¹Ã‹ÇÁ¡Ñº¡ÅØ‹Á 

ÍÑ¹´ÒÁÑ¹ ´ÔÊ¤Í¿àÇÍÃÕè â´ÂÁÕ ¤Ø³ÅÑ´´Ò ÍÒ¨ËÒÞ ËÃ×Í ¾Ôé§ 

à»š¹¼ÙŒ»ÃÐÊÒ¹§Ò¹µÔ´µ‹Í ̈ Ñ´µÑé§à¤Ã×Í¢‹ÒÂàÂÒÇ·íÒ§Ò¹àÃ×èÍ§¡ÒÃÍ¹ØÃÑ¡É� 

ÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ¤Çº¤Ù‹¡Ñ¹ä»´ŒÇÂ ¹Í¡¨Ò¡¹Õé ÂÑ§·íÒâ¤Ã§¡ÒÃÍÍÁà¾×èÍ¾‹Í 

áÅÐªÁÃÁàÂÒÇª¹ÃÑ¡¡ÒÃÍ‹Ò¹ÍÕ¡´ŒÇÂ

 â¤Ã§¡ÒÃÍÍÁà¾×èÍ¾‹Í à»š¹â¤Ã§¡ÒÃ·Õè·Ò§¡ÅØ‹ÁÏ ÊÍ¹ãËŒà´ç¡

ÃÙŒ¨Ñ¡¡ÒÃÍ´ÍÍÁà¾×èÍÍ¹Ò¤µ â´Âà´ç¡æ ·Õèà¢ŒÒÃ‹ÇÁâ¤Ã§¡ÒÃ¨ÐµÑ´ 

¡ÃÐºÍ¡äÁŒä¼‹ÁÒ·íÒ¡ÃÐ»Ø¡ÍÍÁÊÔ¹áÅŒÇËÂÍ´à§Ô¹ãËŒä´ŒÍÂ‹Ò§¹ŒÍÂ 

ÇÑ¹ÅÐ 1 ºÒ· áÅŒÇá¢‹§¢Ñ¹¡Ñ¹Ç‹Òã¤Ã¨ÐÍ´ÍÍÁä´ŒÁÒ¡¡Ç‹Ò¡Ñ¹ áÅÐ

¨Ð·íÒ¡ÒÃàªç¤ÂÍ´à§Ô¹ÍÍÁ¡Ñ¹·Ø¡æ 3 à´×Í¹ â´Â¤Ø³¾Ôé§áÅÐà¾×èÍ¹æ 

ãËŒª×èÍÇÑ¹´Ñ§¡Å‹ÒÇÇ‹Ò “ÇÑ¹¡ÃÐ»Ø¡áµ¡” à§Ô¹·Õèä´Œ¨Ð¹íÒä»½Ò¡¡Í§·Ø¹ 

ËÁÙ‹ºŒÒ¹áÅÐ»Å‹ÍÂ¡ÙŒ à´ç¡áµ‹ÅÐ¤¹¨ÐÁÕÊÁØ´ÍÍÁ·ÃÑ¾Â�áÅÐä´ŒÃÑº 

´Í¡àºÕéÂ¨Ò¡¡ÒÃ¡ÙŒÂ×Á â´ÂÅÑ¡É³Ð¡Ô¨¡ÃÃÁ¨Ðà»š¹¡ÒÃ·íÒ§Ò¹Ã‹ÇÁ¡Ñ¹ 

ÃÐËÇ‹Ò§à´ç¡áÅÐ¼ÙŒãËÞ‹ã¹ªØÁª¹ áÅÐã¹ÇÑ¹¹Ñé¹¨ÐÁÕ¡ÒÃáÊ´§ÅÐ¤Ã 

ËØ‹¹ËÑÇâµÍÕ¡´ŒÇÂ

 ¤Ø³¾Ôé§ºÍ¡Ç‹Ò áÃ¡àÃÔ èÁä´Œ¨Ñ´»ÃÐªØÁ¼ÙŒ»¡¤ÃÍ§¢Í§à´ç¡æ  

ÃÇÁ·Ñé§¤Ø³¤ÃÙà¾×èÍãËŒàËç¹¤ÇÒÁÊíÒ¤ÑÞ¢Í§¡ÒÃÍÍÁáÅÐáÂ¡¡Ñ¹ä» 

Ñ́̈ ¡ÒÃ â´Â¤Ø³¤ÃÙ̈ ÐãËŒà ḉ¡¹Ñ¡àÃÕÂ¹ÃÙŒ̈ Ñ¡¡ÒÃÍÍÁà§Ô¹·ÕèâÃ§àÃÕÂ¹Í´ÍÍÁ  

Ê‹Ç¹¡ÅØ‹ÁàÂÒÇª¹ºŒÒ¹·ÐàÅ¹Í¡¨Ð·íÒ§Ò¹¡Ñºà ḉ¡æ ã¹ªØÁª¹ «Öè§ä Œ́ÃÑº 

¡ÒÃµÍºÃÑºà»š¹ÍÂ‹Ò§ Ṍ à©¾ÒÐà§Ô¹·Ø¹·ÕèÁÒ¨Ò¡¡ÅØ‹Áà ḉ¡ã¹¡Í§·Ø¹ËÁÙ‹ºŒÒ¹  

ÊÃØ»ÂÍ´»˜¨¨ØºÑ¹ (à´×Í¹ÁÕ¹Ò¤Á) ÁÕÁÒ¡¡Ç‹Ò 30,000 ºÒ·

 Ê‹Ç¹¡ÒÃáÊ´§ÅÐ¤ÃËØ‹¹ËÑÇâµ ¡ÅØ‹ÁàÂÒÇª¹ºŒÒ¹·ÐàÅ¹Í¡ 

¨Ð»ÃÐªØÁ¡Ñ¹·Ø¡æ à´×Í¹ Ç‹Òã¹áµ‹ÅÐà´×Í¹¨ÐáÊ´§àÃ×èÍ§ÍÐäÃ àª‹¹ 

àÃ×èÍ§¡ÒÃÃÕä«à¤ÔÅ¢ÂÐ ¡ÒÃ»ÅÙ¡»†Ò ¡ÒÃÃÐÁÑ´ÃÐÇÑ§âÃ¤àÍ´Ê� Ã³Ã§¤� 

»‡Í§¡Ñ¹àÃ×èÍ§ÂÒàÊ¾µÔ´ â´Â·Õè·Ø¡¤¹ã¹¡ÅØ‹Á¨Ðª‹ÇÂ¡Ñ¹à¢ÕÂ¹º·áÅÐ 

Ê¤ÃÔ»µ� ÃÇÁ·Ñé§ÍÍ¡áººàÊ×éÍ¼ŒÒáÅÐ¡ÒÃáÊ´§¡Ñ¹àÍ§

 Waste is the big issue and it is important that children 
are aware of this. Khun Lek emphasizes that in addition to 
persuading the youngsters of the importance of collecting  
waste but also of the need to separate and recycle it. 
This provides an opportunity to work with the Andaman  
Discovery Group. For example, Khun Ladda Ardharn (“Pink”) is 
involved with establishing a youth network for environmental  
conservation, while there is also a “Savings for Father”  
project and a book club.
 The “Savings for Father” project has been to teach 
children to save money for their future. The children who 
participate in this project will cut a bamboo tube to make 
a piggy bank and fill it with at least one Baht per day. They 
compete with each other to be the one who economises 
the most. The sum will be checked every three months on a 
day called “Broken Piggy Bank Day.” All the money will be 
deposited at the village fund so as to make loans available. 
Each child has a savings book and can receive interest from 
the loan. This activity involves cooperation between children 
and adults within the community. There is also the big-head 
puppet theatre show on the same day.
 Khun Pink says that, at first, a conference involving the 
parents of children including teachers was created to help 
them realize the importance of savings and to let them 
work it out for themselves. The teachers asked their students 
to save money, while the youth group of Ban Tha Lay 
Nork worked with other children who welcomed this. For the  
capital from children stored in the village fund, the total sum 
amounts already to more than 30,000 Baht (March).
 For the big-head puppet theatre, the young people 
discuss on a monthly basis what they will perform for the 
forthcoming month. For example, they might include a story 
of recycling waste, forest growing, AIDS prevention, a drugs 
prevention campaign and so forth. They help each other 
to do script writing, as well as designing costumes and  
acting.
 In terms of technical information, the group does  
pursue knowledge from several sectors, such as the  
Department of Marine and Coastal Resources, the Ministry of 
Natural Resources and the Environment, technical documents 
concerning mangrove forest growing, coastal mangrove  
conservation groups and Internet sources and academic  
articles, both government and private sector, such as 
the Andaman Discovery Map Group, the Department of  
Marine and Coastal Resources and the Ministry of Natural  
Resources and the Environment. At present, the youth group 
continues to attempt to persuade the local people to  
participate in the mangrove forest growing project to  
expand its area all over the beach. Furthermore, the Discovery  
Tourism Club Group also suggests that tourists come to help grow  
mangrove forest, which can be considered as a promotion 
of ecological tourism with the community. The local people 
set the rule that that if one tree is cut down, then ten more 
must be planted as compensation.
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 Khun Lek observes that at the beginning of the  
puppet theatre training course, they didn’t understand 
how it could be related to conservation work. Once they  
really did it, they found that the puppet theatre did help 
people realize and understand more about environmental  
conservation. They began with sewing the puppet’s body, 
head, eyes, make up of the face according to their  
imagination. Its characteristic is that the puppet has a  
big-head and is able to open its mouth wide to pretend 
to be speaking and singing along with the story. Once, 
there was a show based on the story of the Tsunami  
catastrophe to explain how and why it occurs. They began 
to perform inside their village, then moved to other schools 
in the nearby provinces, including Bang Kluay Nork school, 
Suk Sumrarn school and Thairath school 67 (Ban Na Pru).
 The big-head puppet theatre has performed for a 
while, although it has been scheduled to meet a deadline 
when group members must consider their future studies within 
another six months. Currently, the puppets rest and remain 
as a good memory among people until another generation 
of people is ready to take them up again.
 Despite being created by a small group of young 
people in a very local context, those involved have been 
determined to make communities aware of global climate 
change and to help people in local communities understand 
how their actions have an impact upon global change. This 
is particularly true about waste collection: the group makes 
a performance of this and then the children of the village 
concerned do rubbish collection activities.
 The important thing is, in addition to the comedy 
that expresses a story, the big-head puppet theatre helps 
this group of young people to understand more the world  
outside, to meet new friends and 
establish a network of 
people working for  
the environment, which  
becomes a form of  
moral support for  
them to continue  
along the path of  
conservation. The 
one remaining 
hope is to transfer  
ideas and to keep  
producing young 
conservationists to 
bring the big-head  
puppet theatre as 
a means to express 
the way in which  
conservation work 
can protect the 

world.

 ã¹Ê‹Ç¹¢Í§¢ŒÍÁÙÅ·Ò§ Œ́Ò¹ÇÔªÒ¡ÒÃ ¡ÅØ‹ÁàÂÒÇª¹ºŒÒ¹·ÐàÅ¹Í¡ 

ä´ŒáÊÇ§ËÒ¤ÇÒÁÃÙŒ¨Ò¡Ë¹‹ÇÂ§Ò¹µ‹Ò§æ ·Ñé§¡ÃÁ·ÃÑ¾ÂÒ¡Ã·Ò§·ÐàÅ 

áÅÐªÒÂ½˜›§ ¡ÃÐ·ÃÇ§·ÃÑ¾ÂÒ¡Ã¸ÃÃÁªÒµÔáÅÐÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ àÍ¡ÊÒÃ 

·Ò§ÇÔªÒ¡ÒÃà¡ÕèÂÇ¡Ñº¡ÒÃ»ÅÙ¡»†ÒªÒÂàÅ¹ ¡ÅØ‹ÁÍ¹ØÃÑ¡É�»†ÒªÒÂàÅ¹ 

ºÃÔàÇ³ªÒÂ½˜›§ ÃÇÁ·Ñé§ÍÔ¹à·ÍÃ�à¹çµáÅÐº·¤ÇÒÁÇÔªÒ¡ÒÃµ‹Ò§æ 

ÍÂ‹Ò§ÃÍº´ŒÒ¹ ·Ñé§¨Ò¡ÀÒ¤ÃÑ°áÅÐÀÒ¤àÍ¡ª¹ àª‹¹ ¡ÅØ‹ÁÍÑ¹´ÒÁÑ¹  

´ÔÊ¤Í¿àÇÍÃÕè áÁ¿ ¡ÃÁ·ÃÑ¾ÂÒ¡Ã·Ò§·ÐàÅáÅÐªÒÂ½˜›§ ¡ÃÐ·ÃÇ§ 

·ÃÑ¾ÂÒ¡Ã¸ÃÃÁªÒµÔáÅÐÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ »̃¨ Ø̈ºÑ¹¡ÅØ‹ÁàÂÒÇª¹ºŒÒ¹·ÐàÅ¹Í¡  

ÂÑ§ªÑ¡ªÇ¹ªÒÇºŒÒ¹·íÒâ¤Ã§¡ÒÃ»ÅÙ¡»†ÒªÒÂàÅ¹¢ÂÒÂ¾×é¹·ÕèÍÍ¡ä»

·Ñé§ËÒ´ ¹Í¡¨Ò¡¹Õé ¡ÅØ‹ÁªÁÃÁ·‹Í§à·ÕèÂÇ´ÔÊ¤Í¿àÇÍÃ�ÃÕèÂÑ§ªÑ¡ªÇ¹ 

¹Ñ¡·‹Í§à·ÕèÂÇà¢ŒÒÁÒ»ÅÙ¡»†Ò«Öè§à»š¹¡ÒÃÊ‹§àÊÃÔÁàÃ×èÍ§¡ÒÃ·‹Í§à·ÕèÂÇàªÔ§ 

¹ÔàÇÈÃ‹ÇÁ¡ÑºªØÁª¹ â´ÂªÒÇºŒÒ¹¡ç¨ÐÁÕ¡®Ç‹ÒËÒ¡µÑ´ 1 µŒ¹ 

¡ç¨ÐµŒÍ§»ÅÙ¡à¾ÔèÁ 10 µŒ¹

 ¤Ø³àÅç¡àÅ‹ÒÇ‹Ò¤ÃÑé§áÃ¡·Õèà¢ŒÒÃÑº¡ÒÃÍºÃÁàÃ×èÍ§¡ÒÃ·íÒÅÐ¤ÃËØ‹¹  

à¢ÒäÁ‹à¢ŒÒã¨Ç‹Òà¡ÕèÂÇ¢ŒÍ§ÍÂ‹Ò§äÃ¡Ñº§Ò¹Í¹ØÃÑ¡É� áµ‹àÁ×èÍä´Œ»¯ÔºÑµÔ¨ÃÔ§æ 

áÅŒÇ ¾ºÇ‹Ò¡ÒÃãªŒÅÐ¤ÃËØ‹¹à»š¹Ê×èÍ¨Ðª‹ÇÂãËŒ¤¹à¢ŒÒ¶Ö§áÅÐà¢ŒÒã¨ 

àÃ×èÍ§ÃÒÇ¡ÒÃÍ¹ØÃÑ¡É�ÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁä´ŒÁÒ¡¢Öé¹ â´ÂàÃÔèÁ¨Ò¡¡ÒÃàÂçºµÑÇËØ‹¹ 

ËÑÇËØ‹¹ µÔ´µÒ µºáµ‹§ãºË¹ŒÒµÒÁáµ‹¨Ô¹µ¹Ò¡ÒÃ ̈ Ø´à´‹¹ ¤×Í µÑÇËØ‹¹ 

¨ÐÁÕÅÑ¡É³ÐËÑÇâµ »Ò¡ÍŒÒä´Œ¡ÇŒÒ§ ·íÒãËŒ¢ÂÑº¾Ù´ àÅ‹¹áÅÐÃŒÍ§µÒÁ 

à¹×éÍàÃ× èÍ§·Õèáµ‹§ä´ŒÍÂ‹Ò§ÊÐ´Ç¡§‹ÒÂ´ÒÂ ¤ÃÑé§Ë¹Öè§ ÁÕ¡ÒÃáÊ´§ 

ã¹à¹×éÍàÃ×èÍ§·Õèà¡ÕèÂÇ¢ŒÍ§¡ÑºàËµØ¡ÒÃ³�ÊÖ¹ÒÁÔ Ç‹ÒÊÖ¹ÒÁÔà¡Ố ¢Öé¹à¾ÃÒÐÍÐäÃ  

ËÃ×Í·íÒäÁ¨Ö§ä´Œà¡Ô´¢Öé¹ àÃÔ èÁµŒ¹áÊ´§¨Ò¡ªØÁª¹¢Í§µÑÇàÍ§áÅŒÇ 

à¢ŒÒÊÙ‹âÃ§àÃÕÂ¹Í×è¹æ ã¹¨Ñ§ËÇÑ´ã¡ÅŒà¤ÕÂ§ àª‹¹ âÃ§àÃÕÂ¹ºÒ§¡ÅŒÇÂ¹Í¡ 

âÃ§àÃÕÂ¹ÊØ¢ÊíÒÃÒÞ âÃ§àÃÕÂ¹ä·ÂÃÑ° 67 (ºŒÒ¹¹Ò¾ÃØ)

 ÅÐ¤ÃËØ‹¹ËÑÇâµà»�´âÃ§áÊ´§ä´ŒÃÐÂÐàÇÅÒË¹Öè§ ¨¹¡ÃÐ·Ñè§µŒÍ§ 

»�́ ·íÒ¡ÒÃ Œ́ÇÂà§×èÍ¹ä¢¢Í§à§Ô¹·Ø¹áÅÐÀÒÃ¡Ô̈ ¢Í§ÊÁÒªÔ¡ã¹¡ÅØ‹Á·ÕèµŒÍ§ 

ä»ÈÖ¡ÉÒµ‹Í (»ÃÐÁÒ³ 6 à´×Í¹) µÑÇËØ‹¹¶Ù¡à¡çº âÃ§ÅÐ¤Ã¶Ù¡·Ôé§ÃŒÒ§ 

äÁ‹ä´Œ¹íÒÁÒáÊ´§ÍÕ¡ àËÅ×Íà¾ÕÂ§¤ÇÒÁ·Ã§¨íÒáÅÐ»ÃÐ¡ÒÂ¤ÇÒÁËÇÑ§ 

¢Í§à´ç¡æ ¡ÅØ‹Á¹Õé·Õè¨Ðä´ŒËÂÔºÅÐ¤ÃËØ‹¹ËÑÇâµÁÒ·íÒ¡ÒÃáÊ´§ÍÕ¡¤ÃÑé§

 áÁŒ¡ÒÃáÊ´§´Ñ§¡Å‹ÒÇ¨Ðà¡Ô´¨Ò¡¡ÅØ‹ÁàÂÒÇª¹à¾ÕÂ§¡ÅØ‹ÁàÅç¡æ  

ã¹ªØÁª¹¡çµÒÁ áµ‹¡ÅØ‹ÁàÂÒÇª¹ºŒÒ¹·ÐàÅ¹Í¡ÂÑ§¤§ÁØ‹§ÁÑè¹·Õè̈ ÐàÅ‹ÒàÃ×èÍ§ 

ÀÒÇÐâÅ¡ÃŒÍ¹ãËŒ¤¹ã¹ªØÁª¹ä´ŒµÃÐË¹Ñ¡¶Ö§ÀÑÂã¡ÅŒµÑÇ·Õè¡‹Í¼Å¡ÃÐ·º

ãËÞ‹ËÅÇ§á¡‹Á¹ØÉÂªÒµÔ â´Âà©¾ÒÐàÃ×èÍ§¢ÂÐã¹ªØÁª¹·Õè¹Í¡¨Ò¡¨Ð 

à»�´·íÒ¡ÒÃáÊ´§àÃ×èÍ§¡ÒÃ·Ôé§¢ÂÐãËŒà»š¹·ÕèáÅŒÇ ¡ÅØ‹ÁàÂÒÇª¹ºŒÒ¹·ÐàÅ 

¹Í¡ÂÑ§¹íÒà´ç¡æ ã¹ªØÁª¹ÍÍ¡à¡çº¢ÂÐ¡Ñ¹·Ø¡æ ÇÑ¹ÍÒ·ÔµÂ�ÍÕ¡´ŒÇÂ

 ÊÔè§ÊíÒ¤ÑÞ¤×Í ¹Í¡¨Ò¡ä´ŒáÊ´§ÍÍ¡à¾×èÍÊ× èÍàÃ× èÍ§ÃÒÇÍÂ‹Ò§ 

Ê¹Ø¡Ê¹Ò¹áÅŒÇ ¡ÒÃáÊ´§ÅÐ¤ÃËØ‹¹ËÑÇâµÂÑ§ä´Œ·íÒãËŒà´ç¡æ ¡ÅØ‹Á¹Õé 

ÃÙŒ¨Ñ¡âÅ¡¡ÇŒÒ§ ÃÙŒ¨Ñ¡à¾×èÍ¹áÅÐà¤Ã×Í¢‹ÒÂ¤¹·íÒ§Ò¹ÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ·Õèà»š¹ 

àÊÁ×Í¹áÃ§¡íÒÅÑ§ãËŒ¾Ç¡à¢Ò¡ŒÒÇà´Ô¹µ‹Íä»º¹àÊŒ¹·Ò§¢Í§§Ò¹Í¹ØÃÑ¡É�  

ÊÔè§à´ÕÂÇ·ÕèÂÑ§à»š¹¤ÇÒÁËÇÑ§ ¤×Í ¡ÒÃ¶‹ÒÂ·Í´¤ÇÒÁ¤Ô´áÅÐ¼ÅÔµ 

¹Ñ¡Í¹ØÃÑ¡É�ÃØ‹¹àÂÒÇ�ÃØ‹¹µ‹Íä»ãËŒ¹íÒÅÐ¤ÃËØ‹¹ËÑÇâµÁÒà»š¹à¤Ã×èÍ§Á×Íã¹¡ÒÃ 

Ê×èÍÊÒÃàÃ×èÍ§¡ÒÃ·íÒ§Ò¹Í¹ØÃÑ¡É�à¾×èÍ¾Ô·Ñ¡É�âÅ¡ÍÂ‹Ò§äÁ‹·ŒÍ¶ÍÂ



“á¹Ç·Ò§ºÃÔËÒÃ¨Ñ´¡ÒÃ»†ÒäÁŒÍÂ‹Ò§ÁÕÊ‹Ç¹Ã
‹ÇÁã¹¾×é¹·ÕèÅØ‹Á¹éíÒáÁ‹§Í¹”

“Participatory Forest Management Approach 

in the Mae Ngon Watershed Areas”
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 ÀÒ¾àËµØ¡ÒÃ³�´Ô¹â¤Å¹¶Å‹ÁáÅÐ¹éíÒ»†ÒäËÅ·ÐÅÑ¡à¢ŒÒ·‹ÇÁ

ËÁÙ‹ºŒÒ¹¨íÒ¹Ç¹ÁÒ¡ºÃÔàÇ³¾×é¹·Õè µ.áÁ‹§Í¹ Í.½Ò§ ¨.àªÕÂ§ãËÁ‹  

àÁ×èÍÇÑ¹·Õè 8 µØÅÒ¤Á 2549 ¹Ñºà»š¹ÀÑÂ¾ÔºÑµÔ¨Ò¡¸ÃÃÁªÒµÔ 

·ÕèÊÃŒÒ§¤ÇÒÁàÊÕÂËÒÂ·Ñé§µ‹ÍªÕÇÔµ ·ÃÑ¾Â�ÊÔ¹ áÅÐ¡ÅÒÂà»š¹ÀÒ¾ 

âÈ¡¹Ò¯¡ÃÃÁ·ÕèÂÑ§¤§ÊÃŒÒ§¤ÇÒÁËÇÒ´ËÇÑè¹áÅÐ¹‹ÒÊÐ¾ÃÖ§¡ÅÑÇ 

à»š¹ÍÂ‹Ò§ÁÒ¡µ‹Í¼ÙŒ¤¹·ÕèÍÒÈÑÂÍÂÙ‹ã¹à¢µ¾×é¹·Õè

 àËµØ¡ÒÃ³�ã¹¤ÃÑé§¹Ñé¹ÊÃŒÒ§¤ÇÒÁàÊÕÂËÒÂãËŒªÒÇºŒÒ¹µíÒºÅ 

áÁ‹§Í¹¡Ç‹Ò 15 ËÁÙ‹ºŒÒ¹ ºŒÒ¹àÃ×Í¹¡Ç‹Ò 445 ËÅÑ§¤ÒàÃ×Í¹  

¶Ù¡¡ÃÐáÊ¹éíÒÍÑ¹àªÕèÂÇ¡ÃÒ¡«Ñ´âËÁ¡ÃÐË¹èíÒÍÂ‹Ò§Ë¹Ñ¡ àÊŒ¹·Ò§ 

¡ÒÃ¨ÃÒ¨ÃËÅÒÂÊÒÂ¶Ù¡µÑ´¢Ò´ ÃÇÁÁÙÅ¤‹Ò¤ÇÒÁàÊÕÂËÒÂ·Ñé§ÊÔé¹ 

¡Ç‹Ò 100 ÅŒÒ¹ºÒ· ¤ÇÒÁàÊÕÂËÒÂ´Ñ§¡Å‹ÒÇÂÑ§ÃÇÁä»¶Ö§âÃ§§Ò¹ 

ËÅÇ§ÍÒËÒÃÊíÒàÃç̈ ÃÙ» â¤Ã§¡ÒÃËÅÇ§´ÍÂ¤íÒ «Öè§µÑé§¢Öé¹à»š¹áË‹§áÃ¡ 

¢Í§»ÃÐà·Èä·Â   

 Scene of mudslide and floods at Tambon Mae Ngon, 

Amphoe Fang, Chiang Mai province on October 8th,  

2006 represent a natural disaster that caused great 

lost both properties and life. This is a genuine  

catastrophe which still haunts many local people in 

the affected areas.

 This disaster destroyed up to 15 villages. More 

than 445 houses were overwhelmed by very turbulent 

currents. Many traffic routes were cut off. The total 

cost of the damage was as much as 100 million 

Baht. This disaster also destroyed the Royal food plant 

projects, the Doi Kham Royal Project, the first Royal 

food project in Thailand.
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 ´ŒÇÂÅÑ¡É³ÐÀÙÁÔ»ÃÐà·ÈºÃÔàÇ³¾×é¹·ÕèÅØ‹Á¹éíÒ§Í¹à»š¹ÀÙà¢ÒÊÙ§ 

·ÕèÃÒºÊÅÑºà¹Ô¹à¢Ò áÅÐà»š¹ËØºàËÇÅÖ¡«Öè§à¡Ô´¨Ò¡¡ÒÃ¡ÃÐ·íÒ¢Í§

¡ÃÐáÊ¹éíÒ¡Ñ´à«ÒÐ »ÃÐ¡Íº¡Ñº»ÃÔÁÒ³¹éíÒ½¹·ÕèÁÒ¡¨Ö§ÁÕÍÑµÃÒ¡ÒÃ 

¾Ñ§·ÅÒÂ¢Í§´Ô¹ÊÙ§ ÂÔè§à»š¹µÑÇàÃ‹§·Õè·íÒãËŒà¾ÔèÁÍÑµÃÒ¤ÇÒÁàÊÕèÂ§µ‹Í 

¡ÒÃà¡Ô´´Ô¹â¤Å¹¶Å‹ÁáÅÐ¹éíÒ»†ÒäËÅËÅÒ¡ «Öè§â´Â»¡µÔáÅŒÇ 

à¢µµíÒºÅáÁ‹§Í¹¹Õéã¹Ä´Ù½¹»ÃÔÁÒ³¹éíÒ¨ÐÁÒ¡à¡Ô¹¤ÇÒÁµŒÍ§¡ÒÃ  

áµ‹ã¹Ä´ÙáÅŒ§ªÒÇºŒÒ¹¡ÅÑºµŒÍ§à¼ªÔÞ¡ÑºÀÒÇÐ¤ÇÒÁáËŒ§áÅŒ§ 

ÍÂ‹Ò§Ë¹Ñ¡

 ¹Ñºà»š¹¾ÃÐÁËÒ¡ÃØ³Ò¸Ô¤Ø³áË‹§Í§¤�ÊÁà´ç¨¾ÃÐà·¾ÃÑµ¹- 

ÃÒªÊØ´ÒÏ ÊÂÒÁºÃÁÃÒª¡ØÁÒÃÕ·Õèä´ŒàÊ´ç¨¾ÃÐÃÒª´íÒà¹Ô¹·Ã§àÂÕèÂÁ 

ÃÒÉ®Ã·Õè»ÃÐÊºÍØ·¡ÀÑÂ ³ ºŒÒ¹ÂÒ§ µ.áÁ‹§Í¹ Í.½Ò§ 

¨.àªÕÂ§ãËÁ‹ àÁ×èÍÇÑ¹·Õè 18 Á¡ÃÒ¤Á 2550 Ê‹§¼ÅãËŒà¡Ô´ 

â¤Ã§¡ÒÃ¾ Ñ²¹ÒÅ Ø ‹Á¹ é í ÒáÁ ‹§Í¹µÒÁ¾ÃÐÃÒª´ íÒÃ ÔÊÁà´ ç¨ 

¾ÃÐà·¾ÃÑµ¹ÃÒªÊØ´ÒÏ ÊÂÒÁºÃÁÃÒª¡ØÁÒÃÕ¢Öé¹ â´ÂÁØ‹§¿„œ¹¿ÙáÅÐ 

ÃÑ¡ÉÒÃÐºº¹ÔàÇÈ»†ÒäÁŒ à¾×èÍ»‡Í§¡Ñ¹¡ÒÃ¾Ñ§·ÅÒÂ¢Í§Ë¹ŒÒ´Ô¹  

ÃÇÁ¶Ö§¡ÒÃºÃÔËÒÃ¨Ñ´¡ÒÃ·ÃÑ¾ÂÒ¡Ã¸ÃÃÁªÒµÔáÅÐÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ 

ÍÂ‹Ò§ÁÕÊ‹Ç¹Ã‹ÇÁâ´ÂÍÒÈÑÂ¡ÒÃ´íÒà¹Ô¹§Ò¹à¾×èÍÍ¹ØÃÑ¡É� ¿„œ¹¿Ù áÅÐ 

ºÃÃà·Ò¼Å¡ÃÐ·ºµ‹Í·ÃÑ¾ÂÒ¡Ã¸ÃÃÁªÒµÔáÅÐÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ¢Í§ 

ªØÁª¹ â´Â¾ÃÐÍ§¤�·Ã§¾ÃÐÃÒª·Ò¹á¹Ç·Ò§à¡ÕèÂÇ¡Ñº¡ÒÃ¿„œ¹¿Ù 

ÊÀÒ¾»†ÒäÁŒ ¡ÒÃ¨Ñ´·Õè·íÒ¡Ô¹á¡‹ÃÒÉ®Ã ¡ÒÃ¨Ñ´â«¹¹Ôè§ áÅÐ 

Ê‹§àÊÃÔÁ¡ÒÃ»ÅÙ¡ËÞŒÒá½¡à¾×èÍª‹ÇÂÍ¹ØÃÑ¡É�´Ô¹áÅÐ¹éíÒ â´ÂÁÕ 

á¼¹´íÒà¹Ô¹§Ò¹ª‹Ç§áÃ¡ÃÐÂÐ 5 »‚ (¾.È. 2551-2555)

 The areas around Mae Ngon watershed area 

are highly mountainous, with hills and deep dales  

occurred from scouring currents. Moreover, heavy rain 

causes significant rates of soil erosion that accelerates 

the risk of mudslide and flooding. Actually, there is an 

excess of water during the rainy season at Tambon 

Mae Ngon, while people suffered from serious drought 

during the dry season.

 It is the kindness of Her Royal Highness Princess 

Maha Chakri Sirindhorn to visit the people who suffer  

from the flood in Banyang, Tambon Mae Ngon, Amphoe  

Fang, Chiang Mai province on January 18th, 2007.  

Accordingly Mae Ngon development was established 

by the thoughts of Her Royal Highness, the project 

was aimed to restore and protect the remaining forest  

ecosystems in order to prevent further soil erosion. 

The objective was also to organize natural resources 

and environmental management on a participatory 

basis, which depend on the operation to conserve,  

rehabilitate, and relieve the impact on natural resources  

and the community environment. Her Royal Highness  

suggested forest restoration, rehabilitating landuse 

for people, zoning, and  

promoting vetiver grass 

planting to conserve  

s o i l  a n d  wa t e r .   

This project has  

an initial operation 

plan of five years 

(2008-2012).
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¤ÇÒÁÂÑè§Â×¹º¹¾×é¹°Ò¹¢Í§ªÕÇÔµ¨ÃÔ§ : 
¤¹µŒÍ§ÍÂÙ‹Ã‹ÇÁ¡Ñº»†Òä´Œ 

“·ŒÍ§µŒÍ§ÍÔèÁ ÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ¨Ö§¨ÐäÁ‹àÊÕÂËÒÂ”

 ¨Ò¡¡ÒÃ¾Ù´¤ØÂ¡Ñº¤Ø³¤³Ôµ ÃÑµ¹ÇÑ²¹�¡ØÅ ËÑÇË¹ŒÒâ¤Ã§¡ÒÃ 

¾Ñ²¹ÒÅØ‹Á¹éíÒáÁ‹§Í¹µÒÁ¾ÃÐÃÒª´íÒÃÔÏ ÊÔè§Ë¹Öè§·Õè·Ò§â¤Ã§¡ÒÃÏ  

µŒÍ§¡ÒÃà¹Œ¹ÂéíÒ¤×Í ¡ÒÃ í́Òà¹Ô¹§Ò¹ÍÂ‹Ò§ÁÕÊ‹Ç¹Ã‹ÇÁ¢Í§·Ø¡ÀÒ¤Ê‹Ç¹  

·Ñé§ã¹ÃÙ»áºº¢Í§Í§¤�¡Ã ªØÁª¹áÅÐà¤Ã×Í¢‹ÒÂ ·Ñé§ÀÒ¤ÃÑ°áÅÐ 

àÍ¡ª¹ ÀÒÂãµŒËÅÑ¡ “ªØÁª¹µŒÍ§àÃÕÂ¹ÃÙŒ´ŒÇÂµ¹àÍ§” â´ÂÍÒÈÑÂ 

¤ÇÒÁÃ‹ÇÁÁ×Í¡Ñ¹ ÍÑ¹¹ÕéàÍ§à»š¹ËÑÇã¨ÊíÒ¤ÑÞ¢Í§¡ÒÃÊÃŒÒ§¤ÇÒÁ 

à¢ŒÁá¢ç§áÅÐÂÑè§Â×¹ãËŒà¡Ô´á¡‹ªØÁª¹

 ¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹ÃÐººà¡ÉµÃàªÔ§à´ÕèÂÇà»š¹ÃÐººÇ¹à¡ÉµÃ áÅÐ 

ÃÑ¡ÉÒ¾×é¹·Õè»†ÒºÃÔàÇ³ÅØ‹Á¹éíÒáÁ‹§Í¹äÇŒ â´ÂãªŒá¹Ç¾ÃÐÃÒª´íÒÃÔ 

»ÅÙ¡äÁŒ 3 ÍÂ‹Ò§ »ÃÐâÂª¹� 4 ÍÂ‹Ò§ ¡ÒÃ»ÅÙ¡ËÞŒÒá½¡à¾×èÍ 

¡ÒÃÍ¹ØÃÑ¡É�´Ô¹áÅÐ¹éíÒ ¡ÒÃÊÃŒÒ§½ÒÂªÐÅÍ¹éíÒà¾×èÍà¾ÔèÁ¤ÇÒÁ 

ÍØ´ÁÊÁºÙÃ³�á¡‹¾×é¹·Õè ¡ÒÃÊÃŒÒ§¸¹Ò¤ÒÃªØÁª¹ ¸¹Ò¤ÒÃ¿„¹ 

»†ÒªØÁª¹ ÃÇÁ¶Ö§¡ÒÃ´íÒà¹Ô¹¡Ô¨¡ÃÃÁ»ÅÙ¡»†Òã¹ã¨¤¹ â´Â¡ÒÃ 

¤Ñ́ àÅ×Í¡µÑÇá·¹ÃÒÉ®Ãà¢ŒÒ½ƒ¡ÍºÃÁ ¡ÒÃà¾ÒÐáÅÐá¨¡ ‹̈ÒÂ¡ÅŒÒäÁŒ  

¡ÒÃ Ñ́̈ ·íÒá¹Ç»‡Í§¡Ñ¹ä¿»†Ò ¡ÒÃ»ÅÙ¡½̃§ Ô̈µÊíÒ¹Ö¡ÃÑ¡É�»†Òá¡‹àÂÒÇª¹ 

¼‹Ò¹¡ÒÃ¨Ñ´µÑé§¡ÅØ‹Á “ÂØÇÇ¹¡Ã” àËÅ‹Ò¹ÕéÅŒÇ¹à»š¹¡Ô¨¡ÃÃÁ·Õèà¡Ô´¢Öé¹

à¾×èÍÊÒ¹µ‹Í¡ÒÃ·íÒ§Ò¹ã¹¡ÒÃ¾Ñ²¹ÒÅØ‹Á¹éíÒáÁ‹§Í¹·Ñé§ÊÔé¹

 “àÃÒä´ŒÁÕ¡ÒÃ»ÅÙ¡ÅÔé¹¨ÕèáÅŒÇµ‹ÍÁÒà»ÅÕèÂ¹à»š¹ÊŒÁ ÊŒÁµŒÍ§ 

ºíÒÃØ§µÅÍ´ »ÅÙ¡ä» 4-5 »‚ µŒÍ§ËÂØ´Ã×éÍÊŒÁ·Ôé§ áÅŒÇ·íÒÅÔé¹¨Õèµ‹Í 

ÅÔé¹¨ÕèäÁ‹µŒÍ§ºíÒÃØ§´ÙáÅÁÒ¡ Ê‹Ç¹µÑÇËÞŒÒá½¡·Õè¹íÒÁÒ»ÅÙ¡¹Õè¡ç 

ª‹ÇÂ¡Ñé¹¹éíÒ ¡Ñé¹¼¹Ñ§ä´Œ´ÕàÅÂ ÊÑ§à¡µ¨Ò¡´Ô¹ºÃÔàÇ³ÃÍºæ ¹Õè¨Ð 

ÂÖ´à¡ÒÐ¡Ñ¹á¹‹¹ ·íÒãËŒ´Ô¹´Õ¢Öé¹”

 ¤Ø³ÅÑ´´Ò Í¹ÑµµÈÑ¡´Ôì Ë¹Öè§ã¹¡ÅØ‹Á¼ÙŒ»ÅÙ¡ËÞŒÒá½¡ ¼ÙŒà»ÅÕèÂ¹ 

¨Ò¡¡ÒÃ»ÅÙ¡ÊŒÁà»š¹¾×ªäÃ‹àªÔ§à´ÕèÂÇÁÒà»š¹ÃÐººÇ¹à¡ÉµÃ ¤×Í 

»ÅÙ¡¾×ª¼ÊÁ¼ÊÒ¹ â´Â¹íÒàÍÒ¤íÒá¹Ð¹íÒà¢ŒÒÁÒ»ÃÑºãªŒ¡ÑºäÃ‹ 

¢Í§µ¹ ¡Å‹ÒÇ

Sustainability Based on Real Life: 
People and Forest Live Together 

“Keeping the environment undamaged”

 According to a conversation with Mr. Kanit  

Ratanawattakul, Mae Ngon watershed areas royal 

project development leader, he mentions that the 

project has to involve participation from all sector;  

organizations, communities and networks from both  

private and public sectors, under the theme  

“Communities must learn by themselves.” Cooperation 

is the key factor to strengthen and sustainable for 

communities.

 These following activities are used to help Mae 

Ngon watershed area development; The changing 

from the single agriculture system to the agroforestry  

agriculture system and the royal forest area  

maintenance within Mae Ngon watershed areas by 

using the thought of King Bhumibol “growing three 

plants for four advantages”, growing vetiver grass for 

soil and water conservation, dam construction for 

water current control and increasing plant fertility, 

construction of community banks, firewood banks and 

community forests, the “growing forest in our mind”  

activity through training selected candidates,  

cultivating and distributing seedling, systematic forest 

fire prevention, cultivation of the “Yuwawanakorn” 

group for young people to improve their awareness 

of forest conservation. 
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 ¡ÒÃ·Ø‹Áà··íÒ§Ò¹´ŒÇÂËÑÇã¨ÍÑ¹àÊÕÂÊÅÐÍÂ‹Ò§á·Œ¨ÃÔ§áÅÐ 

ÁÍ§àËç¹¶Ö§á¡‹¹á·Œ¢Í§»˜ÞËÒÀÒÂã¹à¢µªØÁª¹ºŒÒ¹ÂÒ§¢Í§ 

¤Ø³¤³Ôµ ·íÒãËŒ»˜¨¨ØºÑ¹ÇÔ¶ÕªÕÇÔµ¢Í§ÃÒÉ®ÃºÃÔàÇ³ÅØ‹Á¹éíÒáÁ‹§Í¹ 

¾Ñ²¹Ò¢Öé¹à»š¹ÅíÒ´Ñº à¾ÃÒÐäÁ‹ÁÕÍÐäÃÊíÒ¤ÑÞä»¡Ç‹Ò¡ÒÃÅ§Á×Í·íÒ 

ãËŒàËç¹¼ÅáÅÐÇÒ§µÑÇã¡ÅŒªÔ´¡ÑºªÒÇºŒÒ¹ÍÂ‹Ò§¨ÃÔ§ã¨ ·íÒãËŒ¡ÒÃ

´íÒà¹Ô¹§Ò¹¢Í§â¤Ã§¡ÒÃ¤‹Í¹¢ŒÒ§»ÃÐÊº¼ÅÊíÒàÃç¨ ´Ñ§¨ÐàËç¹ä´Œ 

¨Ò¡¡ÒÃ·ÕèªÒÇºŒÒ¹ËÑ¹ÁÒ»ÅÙ¡¾×ªÃÐººÇ¹à¡ÉµÃÁÒ¡¢Öé¹ ¨Ò¡à ỐÁ 

·Õèà¹Œ¹¡ÒÃ»ÅÙ¡ÊŒÁËÃ×ÍÅÔé¹¨Õèã¹ÅÑ¡É³Ð¾×ªäÃ‹àªÔ§à´ÕèÂÇ ·Ñé§ÂÑ§ÁÕ¡ÒÃ 

»ÅÙ¡ËÞŒÒá½¡àÊÃÔÁã¹äÃ‹¢Í§µ¹àÍ§à¾×èÍà»š¹ÍÕ¡Ë¹Öè§ÇÔ¸Õã¹¡ÒÃ 

Í¹ØÃÑ¡É�´Ô¹áÅÐ¹éíÒ ÃÇÁ¶Ö§¡ÒÃªÑ¡¨Ù§ªÒÇºŒÒ¹äÁ‹ãËŒà¾ÔèÁ¾×é¹·Õè¡ÒÃ 

»ÅÙ¡¾×ªâ´Â¡ÒÃ¹íÒ¾×é¹·Õè»†ÒÁÒãªŒ»ÃÐâÂª¹�

 “¤×Íã¹ÇÑ¹¹ÕéàÃÒÊÒÁÒÃ¶ãËŒ̧ ÃÃÁªÒµÔà¢Ò¿„œ¹¿ÙµÑÇàÍ§ä Œ́Ê‹Ç¹Ë¹Öè§  

àÃÒª‹ÇÂã¹¡ÒÃ¿„œ¹¿Ù ¡ÃÁÍØ·ÂÒ¹Ï µŒÍ§àÃ‹§¿„œ¹¿Ùã¹¾×é¹·ÕèÊÙ§ªÑ¹ 

àÃÒàÍ§¡çµŒÍ§ÁÒà´Ô¹¡ÑºªÒÇºŒÒ¹ã¹¾×é¹·Õèà¡ÉµÃ ã¹·Õè¢Í§ªÒÇºŒÒ¹ 

àÃÒãªŒ¤íÒÇ‹ÒºØ¡ÃØ¡äÁ‹ä´Œ ¤×Í·Õè·Õèà¢ÒãªŒ»ÃÐâÂª¹�ÍÂÙ‹ ³ àÇÅÒ¹Õé 

¤×ÍàÍÒ¤×¹äÁ‹ä´Œ áµ‹¨Ð·íÒÂÑ§ä§ãËŒà¢ÒÍÂÙ‹Ã‹ÇÁ¡Ñº¸ÃÃÁªÒµÔãËŒä´Œ  

¤×Í¡ÒÃ¿„œ¹¿Ù¡Ñº¸ÃÃÁªÒµÔâ´Â·Õèà¢ÒÍÂÙ‹µÃ§¹Ñé¹ «Öè§¶ŒÒà¢ÒÍÂÙ‹áÅŒÇ 

ÁÕ»†ÒÍÂ‹Ò§à´ÕÂÇà¢Ò¡çÍÂÙ‹äÁ‹ä´Œ à¾ÃÒÐ©Ð¹Ñé¹ÊÔè§·Õèà¢ÒÍÂÙ‹´ŒÇÂ¡ç¤×Í 

¼ÊÁ¼ÊÒ¹ àª‹¹ »ÅÙ¡ÊŒÁÅŒÇ¹æ ÁÕäÁŒä¼‹ÊÑ¡ 3 ¡Í ¡ç¶×ÍÇ‹Ò 

àÃÒª¹ÐáÅŒÇ ¶×ÍÇ‹ÒàÃÒª¹Ðä»ÊÑ¡ 1-2 à»ÍÃ�à«ç¹µ� àÃÒ¡çµŒÍ§·íÒ  

äÁ‹àª‹¹¹Ñé¹¡Åä¡ÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ¡çäÁ‹à¡Ô´¢Öé¹ ÍÐäÃ·ÕèÁÕÃÐººÃÒ¡áÅÐ 

ªÒÇºŒÒ¹ãªŒ»ÃÐâÂª¹�ä Œ́́ ŒÇÂ ÍÐäÃ·Õèà»š¹äÁŒ»†ÒáÅÐ·ÕèÊÒÁÒÃ¶ÂÖ́ Ố¹ 

¡Ñº¹éíÒä´ŒàÃÒ¡çµŒÍ§·íÒ àÃÒàÍÒ·ÕèªÒÇºŒÒ¹¤×¹ÁÒÁÑ¹¤§ÂÒ¡ ´Ñ§¹Ñé¹ 

ÊÔè§·ÕèàÃÒ·íÒ ¤×Í µŒÍ§àÍÒÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁä»ÍÂÙ‹¡ÑºªÒÇºŒÒ¹” 

 ¤Ø³¤³Ôµ ¡Å‹ÒÇ´ŒÇÂ¶ŒÍÂ¤íÒ·ÕèÊÐ·ŒÍ¹ãËŒàËç¹¶Ö§ËÅÑ¡¡ÒÃ¤Ô´ 

º¹¡ÒÃ·íÒ§Ò¹¨ÃÔ§·Õ è¤íÒ¹Ö§¶Ö§¤ÇÒÁà»š¹ä»ä´Œ¢Í§¡ÒÃ·íÒ§Ò¹  

ÍÒÈÑÂ¡ÃÐºÇ¹¡ÒÃ´íÒà¹Ô¹§Ò¹º¹ËÅÑ¡·ÕèÇ‹ÒªÒÇºŒÒ¹µŒÍ§ÍÔèÁ·ŒÍ§  

¶Ö§¨ÐÊÒÁÒÃ¶ÊÃŒÒ§¡ÒÃÍÂÙ‹Ã‹ÇÁ¡Ñ¹ÃÐËÇ‹Ò§ ¤¹áÅÐ»†Òä Œ́ÍÂ‹Ò§ÂÑè§Â×¹

 “We had grown lychees, then we changed to 

plant oranges which have to take care of. We keep 

doing this for 4-5 years then we decided to give up 

and turn back to lychees, which do not need so 

much care. The vetiver grass that we grew does a 

great job. The soil around here sticks together and is 

well improved.”

 Mrs. Ladda Anattasak, one of the vetiver grass  

growers group who had switched from the  

monocropping oranges to the agroforestry  

agriculture system (mixed cultivation) by following  

the suggestion.

 Because of Mr. Kanit’s real dedication to the work 

and his vision that penetrates the core of problems  

in Ban Yang community, the local peoples’ lives in 

Mae Ngon watershed area have been enhanced. He 

knows that the most important thing is to achieve 

the work and being close and sincere to the local 

people. In this way, the operation of the project has 

been quite successful. We can see that more locals 

turn to the agroforestry agriculture system instead 

of monocropping oranges or lychees. Furthermore, 

growing vetiver grass within the cultivation areas is 

a suitable approach to conserve soil and water. He 

also persuades the locals not to extend their land by 

utilizing the forest areas.

 “Today, we can partly let nature restore itself, and 

we help with that as well. Department of National Parks,  

Wildlife and Plant Conservation have to accelerate  

restoring mountainous areas. In the meantime, we have 

to persevere nature with local people in agricultural  

areas. Since it is their land, we cannot call it “intrusion”  

because they are already using the land. We cannot  

retake it. To make them live within nature, the  

rehabilitation of nature within their areas is required 

but they still cannot just exist within the forest. What 

they have to do is to mix cultivation activities such 

as orange cultivation mixed with three clumps of  

bamboo. This can mean that real progress can be 

made. Even if it is just 1 or 2 percent of the land 



áÃ§Ã‹ÇÁÁ×Í ¨ÔµÍÒÊÒ : ËÑÇã¨áË‹§¡ÒÃ¾Ñ²¹Ò
 ¹Ñºà»š¹àÇÅÒà¡×Íº 2 »‚áÅŒÇ·Õèâ¤Ã§¡ÒÃ¾Ñ²¹ÒÅØ‹Á¹éíÒáÁ‹§Í¹ 

µÒÁ¾ÃÐÃÒª í́ÒÃÔÊÁà ç̈́ ¾ÃÐà·¾ÃÑµ¹ÃÒªÊǾ ÒÏ ÊÂÒÁºÃÁÃÒª¡ØÁÒÃÕ  

ä´Œ´íÒà¹Ô¹§Ò¹ÁÒ¨¹¶Ö§»˜¨¨ØºÑ¹ áµ‹¡ÒÃ´íÒà¹Ô¹¡ÒÃ·ÕèµŒÍ§ÍÒÈÑÂ 

·Ñé§áÃ§ã¨áÅÐ¤ÇÒÁÃ‹ÇÁÁ×Í¢Í§·Ø¡½†ÒÂàª‹¹¹ÕéäÁ‹ãª‹àÃ× èÍ§§‹ÒÂ¹Ñ¡ 

ÃÇÁä»¶Ö§§º»ÃÐÁÒ³ÊíÒËÃÑºâ¤Ã§¡ÒÃ·Õè¨íÒà»š¹µŒÍ§ãªŒàÁç´à§Ô¹ 

¨íÒ¹Ç¹ÁÒ¡à¾×èÍ¡ÒÃ¾Ñ²¹Ò 

 ¤Ø³àËÂÒ¨§ á«‹à»ÍÐ ÃÒÉ®ÃªÒÇºŒÒ¹ÂÒ§ ¼ÙŒàÅç§àËç¹¶Ö§ 

»ÃÐâÂª¹�áÅÐÊíÒ¹Ö¡ã¹¾ÃÐºÒÃÁÕáË‹§Í§¤�ÊÁà´ç¨¾ÃÐà¨ŒÒÍÂÙ‹ËÑÇ 

áÅÐÊÁà´ç¨¾ÃÐà·¾ÃÑµ¹ÃÒªÊØ´ÒÏ ¨Ö§ä´ŒºÃÔ¨Ò¤¾×é¹·Õèµ¹àÍ§à»š¹

¨íÒ¹Ç¹¡Ç‹Ò 12 äÃ‹ à¾×èÍãªŒà»š¹¾×é¹·ÕèµÑé§ÊíÒ¹Ñ¡§Ò¹â¤Ã§¡ÒÃ¾Ñ²¹Ò 

ÅØ‹Á¹éíÒáÁ‹§Í¹Ï áÅÐãªŒ»ÃÐâÂª¹�à¾×èÍ¡ÒÃ¾Ñ²¹ÒÅØ‹Á¹éíÒáÁ‹§Í¹ 

Ê×ºµ‹Íä»

 “àÃÒ¤Ố ÍÂ‹Ò§à ṌÂÇÇ‹Òà»š¹â¤Ã§¡ÒÃã¹¾ÃÐÃÒª í́ÒÃÔ â´Âà©¾ÒÐ 

·ÕèÊÁà´ç¨¾ÃÐà·¾Ï ä´Œ·íÒµÃ§¹ÕéÍÂÙ‹ ·Ñé§ÂÑ§¤Ô´Ç‹Ò¹Ñºà»š¹ÇÒÊ¹Ò 

¢Í§àÃÒ ̈ Ö§ä´Œµ¡»Ò¡ÃÑº¤íÒ à¾ÃÒÐ¤Ô´ã¹ÀÒ¾Ê‹Ç¹ÃÇÁ¤×Íã¹ËÅÇ§ 

·‹Ò¹ãËŒàÂÍÐÁÒ¡ áÅŒÇµÍ¹·Õè¹éíÒ·‹ÇÁ¾ÃÐà·¾Ï ÂÑ§ãËŒ§ºã¹¡ÒÃ 

¢Ø´ÅÍ¡¤ÅÍ§ÍÕ¡ ¤×ÍµÃ§¹ÕéàÃÒÁÕ¤ÇÒÁ¼Ù¡¾Ñ¹ÍÂÙ‹ à¾ÃÒÐã¹ÊÁÑÂ¹Ñé¹

ä´Œà¢ŒÒà½‡ÒÏ  ËÅÒÂ¤ÃÑé§ ¾ÍÁÕâ¤Ã§¡ÒÃà¢ŒÒÁÒäÁ‹Ç‹Òâ¤Ã§¡ÒÃÍÐäÃ 

¡ç¨ÐËÇ¹¹Ö¡¶Ö§Í´ÕµÇ‹Ò ¾ÃÐÍ§¤�ÂÑ§¹Ö¡¶Ö§àÃÒáÅÐáÁŒ¨Ðà»š¹ªØÁª¹

àÅç¡æ ¡çÂÑ§äÁ‹·Í´·Ôé§ ¨Ö§ËÒ¤íÒ¾Ù´ã´ÁÒà»ÃÕÂºäÁ‹ä´Œ ¡çÃÙŒÊÖ¡´Õã¨

·Õèä´ŒÁÕâÍ¡ÒÊ¶ÇÒÂ¡ÒÃÃÑºãªŒàª‹¹¹Õé”

we still have to do it. Otherwise, the environmental 

mechanisms will not occur. Whatever has a root  

system that the locals can utilize or that is a  

wildwood and can help preserve the soil and water, 

we have to do all of this because it is difficult to 

take their land back. Thus, what we should do is to 

bring the environment to the local people.”

 Mr. Kanit says the words which illustrate the main 

idea over the real work which considers the possibility 

of work achievement. And, as the operation process 

on a principle that the locals’ life must be fulfilled, 

the sustainable life between human and forest can 

be achieved.    

Volunteer Cooperation: 
Keys of Development 
 It took almost two years that the royal ideas of 

Her Royal Highness Princess Maha Chakri Sirindhorn 

have been implamented. This has taken the efforts  

and cooperation from all sectors, which is quite  

challenge. The project requires high budget for an 

implementation.  

 Yaojong Saeper, a resident of Ban Yang, is 

grateful of His Majesty the King and H.R.H. Princess 

Maha Chakri Sirindhorn and realizes the importance 

of the project. He has donated more than 12 rai of 

his own land for the location of the office.

 “We concerned that a royal project, especially 

H.R.H. Princess Maha Chakri Sirindhorn gave us a 

great opportunity and we willingly accept it. This 

is one of all many things that His Majesty the King 

does for his people. For example, after the flood  

disaster, H.R.H. Princess Maha Chakri Sirindhorn provided 

money for dredging the canals. We are still delighted 

by this because we received an audience several 

times. When any project is established and whatever 

it is, we look back to the past and realize that she 

keeps thinking of us. Even though we are just a small  

community, she never fails to help us. No words can 

be used to explain this. We feel glad to have a 

chance to serve.”
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 Although the office is currently just made from 

a simple shack, the team works hard and rejects 

discouragement. They continually create new activities 

with the goal that it can help the local community 

live and rely on their own efforts. This is achieved 

through obtaining cooperation from every sector in 

maximizing the efficiency of forest management and 

conservation. It is clear that the local people now 

keep an eye out for wildfire and create wildfire  

prevention systems. Increasing the number of dams 

by cooperation of Ban Yang people to collect water, 

the risk of flooding and drought has been significantly 

decreased. 

 Today, the kindness of H.R.H. Princess Maha Chakri 

Sirindhorn has brought rapture to the people of Ban 

Yang community, Tambon Mae Ngon at Chiang Mai 

Province. The project operation helps Ban Yang people 

to practice their occupations and be able to live with 

nature without worrying about what happened in the 

past. The project provides a sustainable way of life by 

realizing the existence of people and makes them live 

with nature and participate the forest management.  

This could bring happiness for people in the community  

for evermore.

 Mr. Kanit strongly expects the volunteer spirit of 

both the public and private sectors who are ready 

to support and become part of the project. They 

can financially help and sustain the morale of the  

community at Tambon Mae Ngon in order to  

maintain the source of life in the Mae Ngon watershed  

area. The pure headwater from a mountain is related 

to all the filament of life in the Chaopraya River. If 

no one in Tambon Mae Ngon is willing to conserve 

soil, water, and forest resources, the civilization of the 

capital would be ruined in the near future.
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Environment and Pollution
ÊÔè§áÇ´ÅœÍÁáÅÐÁÅ¾ÔÉ

 áÁŒ»̃¨ Ø̈ºÑ¹¾×é¹·ÕèÊ‹Ç¹¢Í§ÊíÒ¹Ñ¡§Ò¹Ï ¨Ðà»š¹à¾ÕÂ§à¾Ô§ÁØ§¨Ò¡ 

·ÕèÊÃŒÒ§¢Öé¹ÍÂ‹Ò§àÃÕÂº§‹ÒÂ áµ‹¤³Ð·íÒ§Ò¹¡çÂÑ§¤§ÁØ‹§ÁÑè¹·íÒ§Ò¹ 

´ŒÇÂËÑÇã¨·Õèá¢ç§á¡Ã‹§äÁ‹Â‹Í·ŒÍ áÅÐÂÑ§¤§ÊÃŒÒ§¡Ô¨¡ÃÃÁ/â¤Ã§¡ÒÃ 

µ‹Íä»àÃ×èÍÂæ à¾×èÍ¤ÇÒÁËÇÑ§à´ÕÂÇ¤×ÍãËŒªÒÇºŒÒ¹ÍÂÙ‹ÃÍ´áÅÐ 

Â×¹´ŒÇÂµ¹àÍ§ä´Œ ́ ŒÇÂ¤ÇÒÁÃ‹ÇÁÁ×Í¨Ò¡·Ø¡½†ÒÂ ÍÕ¡·Ñé§ÂÑ§ÊÒÁÒÃ¶ 

ºÃÔËÒÃ¨Ñ´¡ÒÃáÅÐÍ¹ØÃÑ¡É�·ÃÑ¾ÂÒ¡Ã»†ÒäÁŒä´ŒÍÂ‹Ò§ÁÕ»ÃÐâÂª¹� 

ÊÙ§ÊØ´ ́ Ñ§¨ÐàËç¹ä´Œ¨Ò¡¤ÇÒÁÃ‹ÇÁÁ×Í¢Í§ªÒÇºŒÒ¹ã¹¡ÒÃà½‡ÒÃÐÇÑ§ 

áÅÐÊÃŒÒ§á¹Ç»‡Í§¡Ñ¹ä¿»†Ò ¡ÒÃà¾ÔèÁ¨íÒ¹Ç¹¢Í§½ÒÂ¡Ñé¹¹éíÒ¨Ò¡ 

áÃ§Ã‹ÇÁÁ×Í¢Í§ªÒÇºŒÒ¹·ÕèÊ‹§ãËŒà¢µ¾×é¹·ÕèºŒÒ¹ÂÒ§ÁÕÍÑµÃÒ¡ÒÃàÊÕèÂ§

µ‹ÍÀÑÂ¨Ò¡¹éíÒ»†ÒäËÅËÅÒ¡áÅÐ¤ÇÒÁáËŒ§áÅŒ§Å´Å§

 ÇÑ¹¹Õ éÊÒÂ¸ÒÃáË‹§¾ÃÐÁËÒ¡ÃØ³Ò¸Ô¤Ø³áË‹§Í§¤�ÊÁà´ç¨ 

¾ÃÐà·¾ÃÑµ¹ÃÒªÊØ´ÒÏ ÂÑ§¤ÇÒÁ»ÅÒº»Å×éÁÁÒÊÙ‹ÃÒÉ®ÃºŒÒ¹ÂÒ§ 

µíÒºÅáÁ‹§Í¹ ÍíÒàÀÍ½Ò§ ¨Ñ§ËÇÑ´àªÕÂ§ãËÁ‹ ÂÔè§¹Ñ¡ ´ŒÇÂ¡ÒÃ 

´íÒà¹Ô¹§Ò¹¢Í§â¤Ã§¡ÒÃ·íÒãËŒªÒÇºŒÒ¹ªØÁª¹ºŒÒ¹ÂÒ§ÍÂÙ‹ÍÂ‹Ò§ 

ÁÕÃÒÂä´Œ ÁÕÍÒªÕ¾ ÊÒÁÒÃ¶ÍÂÙ‹Ã‹ÇÁ¡Ñº¸ÃÃÁªÒµÔâ´ÂÁÔµŒÍ§ÁÕ¤ÇÒÁ

ËÇÒ´ÇÔµ¡ÁÒ¡à·‹Ò¤ÃÑé§Í´Õµ ÁÕ¤ÇÒÁÂÑè§Â×¹ ÍÒÈÑÂ¾×é¹°Ò¹ËÅÑ¡·Õè 

¤íÒ¹Ö§¶Ö§»Ò¡·ŒÍ§áÅÐ¤ÇÒÁÍÂÙ‹ÃÍ´¢Í§ÃÒÉ®Ã à¾×èÍÇÔ¶Õ¡ÒÃÍÂÙ‹ÃÍ´ 

Ã‹ÇÁ¡Ñº¸ÃÃÁªÒµÔâ´Â¡ÒÃÊÃŒÒ§¡ÒÃºÃÔËÒÃ¨Ñ´¡ÒÃ»†ÒäÁŒÍÂ‹Ò§ÁÕ 

Ê‹Ç¹Ã‹ÇÁ «Öè§ÂÑ§¤ÇÒÁ¼ÒÊØ¡á¡‹ÃÒÉ®Ãã¹ªØÁª¹µÃÒº¹Ò¹à·‹Ò¹Ò¹

 ÊÔè§à´ÕÂÇ·ÕèËÑÇË¹ŒÒ¤³ÔµËÇÑ§¡çà¾ÕÂ§ËÑÇã¨ÍÒÊÒ·Ñé§¨Ò¡ÀÒ¤ÃÑ° 

áÅÐàÍ¡ª¹·Õè¾ÃŒÍÁ¨ÐÂ×è¹Á×Íà¢ŒÒÁÒà»š¹áÃ§Ê¹ÑºÊ¹Ø¹Ê‹Ç¹Ë¹Öè§ 

ÊíÒËÃÑºâ¤Ã§¡ÒÃÏ à¾×èÍÊ×ºÊÒ¹à¨µ¹ÒÃÁ³� ÃÇÁ¶Ö§¡íÒÅÑ§·ÃÑ¾Â� 

áÅÐ¡íÒÅÑ§¡ÒÂã¨ãËŒá¡‹ªØ¹ª¹ªÒÇµíÒºÅáÁ‹§Í¹ à¾×èÍÃÑ¡ÉÒµŒ¹ÊÒÂ 

ªÕÇÔµáË‹§ÅØ‹Á¹éíÒáÁ‹§Í¹ áËÅ‹§¡íÒà¹Ô´¹éíÒºÃÔÊØ·¸Ôì¨Ò¡ÂÍ´´ÍÂ 

Ê‹§µ‹Í¶Ö§·Ø¡ÊÒÂãÂªÕÇÔµÊÙ‹áÁ‹¹éíÒà¨ŒÒ¾ÃÐÂÒ à¾ÃÒÐÇÑ¹¹ÕéËÒ¡ªÒÇ 

µíÒºÅáÁ‹§Í¹àÍ§äÃŒºØ¤¤Å«Öè§¨ÐÍ¹ØÃÑ¡É�ÃÑ¡ÉÒ·ÃÑ¾ÂÒ¡Ã´Ô¹ ¹éíÒ 

áÅÐ»†ÒäÁŒáÅŒÇ ¤ÇÒÁÈÔÇÔäÅ«�áË‹§àÁ×Í§ËÅÇ§¡ç¤§µŒÍ§Å‹ÁÊÅÒÂÅ§

ÀÒÂã¹àÇÅÒäÁ‹ªŒÒ¹Ò¹
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 ª¹Ô´¾Ñ¹¸Ø�µ‹Ò§¶Ôè¹·ÕèÃØ¡ÃÒ¹¨Ñ´à»š¹»ÃÐà´ç¹»˜ÞËÒ·Õè¤Ø¡¤ÒÁ 

¤ÇÒÁËÅÒ¡ËÅÒÂ¢Í§ªÕÇÀÒ¾·ÕèÊíÒ¤ÑÞã¹ÍÑ¹´ÑºáÃ¡æ ¢Í§âÅ¡  

«Ö è§Í¹ØÊÑÞÞÒÇ‹Ò´ŒÇÂ¤ÇÒÁËÅÒ¡ËÅÒÂ·Ò§ªÕÇÀÒ¾ä´ŒàÅç§àËç¹ 

¤ÇÒÁÊíÒ¤ÑÞáÅÐ¡ÃÐµØŒ¹ãËŒÁÕ¡ÒÃ´íÒà¹Ô¹¡ÒÃ¨Ñ´¡ÒÃª¹Ô´¾Ñ¹¸Ø � 

µ‹Ò§¶Ôè¹ÍÂ‹Ò§ÁÕ»ÃÐÊÔ·¸ÔÀÒ¾ ÃÇÁ·Ñé§Ê¹ÑºÊ¹Ø¹ãËŒ·Ø¡»ÃÐà·È 

·ÑèÇâÅ¡¨Ñ´§Ò¹ÇÑ¹ÊÒ¡ÅáË‹§¤ÇÒÁËÅÒ¡ËÅÒÂ·Ò§ªÕÇÀÒ¾ã¹»‚¹Õé 

ÀÒÂãµŒËÑÇ¢ŒÍ “ª¹Ô´¾Ñ¹¸Ø�µ‹Ò§¶Ôè¹·ÕèÃØ¡ÃÒ¹” â´Â»ÃÐà·Èä·Â 

¡íÒË¹´¨Ð¨Ñ´¢Öé¹ã¹ÇÑ¹·Õè 21 ¾ÄÉÀÒ¤Á 2552 

 Invasive Alien Species are becoming one of 

the world’s foremost threats to biological diversity, as  

emphasized in the Convention on Biological Diversity  

(CBD). It is considered to be a priority issue and  

required effective management from all countries. This 

Convention supports all countries around the world 

to set up the International Day for Biological Diversity 

which, this year, has the theme of “Invasive Alien 

Species”, which was scheduled for Thailand on May 

21st, 2009.

ª¹Ô´¾Ñ¹¸Ø�µ‹Ò§¶Ôè¹¤×ÍÍÐäÃ
ª¹Ô´¾Ñ¹¸Ø�µ‹Ò§¶Ôè¹ ËÃ×Í·Õè¹Ò¹ÒªÒµÔàÃÕÂ¡Ç‹Ò 

Alien species ¤×Í ÊÔè§ÁÕªÕÇÔµ¨Ò¡¶Ôè¹Í×è¹ 

·Õè¶Ù¡¹íÒà¢ŒÒÁÒã¹¾×é¹·ÕèË¹Öè§ «Öè§¾×é¹·Õè´Ñ§¡Å‹ÒÇ

äÁ‹à¤ÂÁÕÊÔè§ÁÕªÕÇÔµ¹Ñé¹ÍÂÙ‹ÁÒ¡‹Í¹

What is an Alien Species?
“Alien species” are those which have been 

introduced outside, its normal distribution 

as a result of intentional or 

accidental dispersed by human activities.

ª¹Ô´¾Ñ¹¸Ø�µ‹Ò§¶Ôè¹¡Ñº¤ÇÒÁËÅÒ¡ËÅÒÂ·Ò§
ªÕÇÀÒ¾

Alien Species and Biological D
iversity



Epilogue
¡‹Í¹¨Ð»�´àÅ‹Á
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Ê¶Ò¹ÀÒ¾ª¹Ô´¾Ñ¹¸Ø�µ‹Ò§¶Ôè¹ã¹»ÃÐà·Èä·Â
 »ÃÐà·Èä·ÂÁÕª¹Ô´¾Ñ¹¸Ø�µ‹Ò§¶Ôè¹äÁ‹¹ŒÍÂ¡Ç‹Ò 3,500 ª¹Ô´ 

Ê‹Ç¹ãËÞ‹¶Ù¡¹íÒà¢ŒÒà¾×èÍÇÑµ¶Ø»ÃÐÊ§¤�·Ò§´ŒÒ¹¡ÒÃà¡ÉµÃ àª‹¹ 

ÂÒ§¾ÒÃÒ ÁÑ¹ÊíÒ»ÐËÅÑ§ »ÅÒ¹ÔÅ ÏÅÏ «Öè§ÊÃŒÒ§ÁÙÅ¤‹Ò·Ò§àÈÃÉ°¡Ô¨ 

ÍÂ‹Ò§ÁÒ¡ÁÒÂÁËÒÈÒÅãËŒá¡‹»ÃÐà·È áµ‹ÁÕª¹Ô´¾Ñ¹¸Ø�µ‹Ò§¶Ôè¹ 

à¾ÕÂ§äÁ‹¡Õèª¹Ô´ (»ÃÐÁÒ³ 10% ¨Ò¡ª¹Ô´¾Ñ¹¸Ø�µ‹Ò§¶Ôè¹·Ñé§ËÁ´ 

ã¹»ÃÐà·Èä·Â) à»š¹ª¹Ô´¾Ñ¹¸Ø �µ‹Ò§¶Ô è¹·Õ èÃØ¡ÃÒ¹áÅÐä´ŒÊÃŒÒ§ 

¤ÇÒÁàÊÕÂËÒÂ·Ñé§·ÕèÊÒÁÒÃ¶»ÃÐàÁÔ¹à»š¹µÑÇà§Ô¹áÅÐ·ÕèÂÑ§äÁ‹ÊÒÁÒÃ¶ 

»ÃÐàÁÔ¹ÁÙÅ¤‹Òä´Œ

 ª¹Ô´¾Ñ¹¸Ø�µ‹Ò§¶Ôè¹·ÕèÃØ¡ÃÒ¹ ¤×Í ª¹Ô´¾Ñ¹¸Ø�µ‹Ò§¶Ôè¹·Õèà¢ŒÒÁÒã¹ 

»ÃÐà·Èä·Â ÊÒÁÒÃ¶µÑé§¶Ôè¹°Ò¹ÁÕ¡ÒÃá¾Ã‹¡ÃÐ¨ÒÂä Œ́ã¹¸ÃÃÁªÒµÔ 

ä´Œ´Õ¨¹¡ÅÒÂà»š¹ª¹Ô´¾Ñ¹¸Ø�à´‹¹ã¹ÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ áÅÐÍÒ¨Ê‹§¼ÅãËŒ 

ª¹Ô´¾Ñ¹¸Ø�·ŒÍ§¶Ôè¹ËÃ×Íª¹Ô´¾Ñ¹¸Ø�¾×é¹àÁ×Í§ÊÙÞ¾Ñ¹¸Ø�Ê‹§¼Åµ‹Í¤ÇÒÁ 

ËÅÒ¡ËÅÒÂ·Ò§ªÕÇÀÒ¾ áÅÐ¡‹ÍãËŒà¡Ố ¤ÇÒÁÊÙÞàÊÕÂ·Ò§ÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ  

àÈÃÉ°¡Ô¨ áÅÐÊØ¢Í¹ÒÁÑÂÁ¹ØÉÂ�

µÑÇÍÂ‹Ò§¼Å¡ÃÐ·º¨Ò¡ª¹Ô´¾Ñ¹¸Ø�µ‹Ò§¶Ôè¹·ÕèÃØ¡ÃÒ¹
 ËÍÂàªÍÃÕèÁÕ¡ÒÃ¹íÒà¢ŒÒã¹»ÃÐà·Èä·ÂµÑé§áµ‹  

¾.È. 2525 áÅÐàÃÔèÁ¾ºã¹áËÅ‹§¹éíÒ¸ÃÃÁªÒµÔ 

ã¹»‚ ¾.È. 2530 µ‹ÍÁÒËÍÂàªÍÃÕèÁÕ¡ÒÃ 

ÃÐºÒ´·Ñé§ã¹»ÃÐà·Èä·ÂáÅÐ»ÃÐà·Èà¾×èÍ¹ºŒÒ¹  

ÊÃŒÒ§¤ÇÒÁàÊÕÂËÒÂãËŒá¡‹¹Ò¢ŒÒÇÍÂ‹Ò§ÃØ¹áÃ§  

´Ã.ªÇÅÔµ ÇÔ·ÂÒ¹¹·� ¨Ò¡Í§¤�¡ÒÃ 

¡Í§·Ø¹ÊÑµÇ�»†ÒâÅ¡ÊÒ¡Å (WWF) ä´Œ 

»ÃÐàÁÔ¹¤ÇÒÁàÊÕÂËÒÂ·Ò§ Œ́Ò¹àÈÃÉ°¡Ô̈  

·Õèà¡Ô´¨Ò¡ËÍÂàªÍÃÕèÇ‹ÒÁÕÁÙÅ¤‹ÒäÁ‹µèíÒ¡Ç‹Ò 

»‚ÅÐ 1 ¾Ñ¹ÅŒÒ¹ºÒ· ·Ñé§¹Õ éäÁ‹ÃÇÁ¶Ö§¼Å¡ÃÐ·º·ÕèÁÕµ‹Í¤ÇÒÁ 

ËÅÒ¡ËÅÒÂ·Ò§ªÕÇÀÒ¾  ¼Å¢Í§ÊÒÃ¾ÔÉ·ÕèãªŒã¹¡ÒÃ¡íÒ Ñ́̈ ËÍÂàªÍÃÕè 

«Öè§µ¡¤ŒÒ§ÍÂÙ‹ã¹ÃÐºº¹ÔàÇÈáÅÐ¼Å¡ÃÐ·º´ŒÒ¹Í×è¹·ÕèäÁ‹ÊÒÁÒÃ¶ 

»ÃÐàÁÔ¹à»š¹¨íÒ¹Ç¹à§Ô¹ä´Œ

 äÁÂÃÒºÂÑ¡É� ÁÕ¡ÒÃ¹íÒà¢ŒÒÁÒã¹»ÃÐà·Èä·ÂàÁ×èÍ ¾.È. 2490  

à¾×èÍãªŒà»š¹¾×ª»Ø‰ÂÊ´ »˜¨¨ØºÑ¹äÁÂÃÒºÂÑ¡É�á¾Ã‹¡ÃÐ¨ÒÂä»·ÑèÇ 

·Ø¡ÀÙÁÔÀÒ¤ã¹»ÃÐà·Èä·ÂÃÇÁä»¶Ö§»ÃÐà·Èà¾×èÍ¹ºŒÒ¹¼ÙŒàªÕèÂÇªÒÞ 

·Ñé§ã¹»ÃÐà·ÈáÅÐµ‹Ò§»ÃÐà·ÈãËŒ¤ÇÒÁàËç¹Ç‹Ò¡ÒÃá¾Ã‹¡ÃÐ¨ÒÂ 

¢Í§äÁÂÃÒºÂÑ¡É�ÊÒÁÒÃ¶·íÒãËŒÃÐºº¹ÔàÇÈâ´Âà©¾ÒÐÃÐºº¹ÔàÇÈ

¾×é¹·ÕèªØ‹Á¹éíÒà»ÅÕèÂ¹á»Å§à»š¹¾×é¹´Ô¹ä´Œ »˜¨¨ØºÑ¹»ÃÐà·Èã¹àÍàªÕÂ

µÐÇÑ¹ÍÍ¡à©ÕÂ§ãµŒ¡íÒÅÑ§ËÒá¹Ç·Ò§¨Ñ´¡ÒÃ¡Ñº»˜ÞËÒ´Ñ§¡Å‹ÒÇ

Status of Alien Species in Thailand
 Thailand has at least 3,500 kinds of Alien Species, 

which are mostly imported for agricultural purposes, 

such as Nile Tilapia fish, for growing decorative plants 

and commercial crops such as Para rubber and Cas-

sava. These crops have created enormous economic 

value for the country, and only a few Alien Species 

(estimated to be 10% of the total Alien Species in 

Thailand) have caused irreversible financial and non-

financial damages. 

 “Invasive Alien Species” are those that have 

been settled in Thailand and distribute, and affect to 

biological diversity which may cause environmental or 

economic losses and also damage human health.

Impacts of the Invasive Alien Species 
Invasion
 Pomacea canaliculata was imported to Thailand 
in 1982 and later found in natural water sites in 
1987. Soon, Pomacea canaliculata were distributed all 
over the country and neighbouring countries which 
caused severe damage to rice paddies. Dr. Cahovalit  
Vithayanon, from the World Wildlife Fund (WWF),  
estimated the economic losses from Pomacea  
canaliculata at least 1 billion baht annually, which 
exclude biological diversity impact from toxic  
residue remaining in the ecosystem. There are some  
non-financial impacts in the attempt to eliminate 
Pomacea canaliculata that can not evaluate in  
monetary. 

 Mimosa pigra was  
introduced to Thailand 
since 1947 for making  
live fertilizer. Now, Mimosa  
pigra has all spread 

to every region of Thailand and neighbouring  
countries. The experts both national and international  
agreed that the distribution of Mimosa pigra has 
changed the ecosystems, especially by turning  
wetland into regular land. Today, most countries 
in South East Asia are suffering and searching the  
appropriate strategy to solve such problems.
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á¹Ð¹íÒË¹Ñ§Ê×Í »ÃÐà´ç¹»˜ÞËÒ (Hot iss
ues) 

¡ÒÃ¡Ñ´à«ÒÐµÅÔè§áÁ‹¹éíÒâ¢§
Introducing Hot Issues on 
Mekong River Banks Erosion

 áÁ‹¹éíÒâ¢§à»š¹áÁ‹¹éíÒÊÒÂ·ÕèÂÒÇ·ÕèÊØ´ã¹ÀÙÁÔÀÒ¤àÍàªÕÂµÐÇÑ¹ÍÍ¡ 

à©ÕÂ§ãµŒ áÅÐà»š¹Ë¹Öè§ã¹áÁ‹¹éíÒ·ÕèÂÔè§ãËÞ‹¢Í§âÅ¡ÁÕ¤ÇÒÁËÅÒ¡ËÅÒÂ 

´ŒÒ¹·ÃÑ¾ÂÒ¡Ã¸ÃÃÁªÒµÔ ¾Ñ¹¸Ø�¾×ª ¾Ñ¹¸Ø�»ÅÒ áÅÐÁÕ¤ÇÒÁËÅÒ¡ËÅÒÂ 

´ŒÒ¹ÇÔ¶ÕªÕÇÔµ¢Í§¼ÙŒ¤¹ ÃÇÁ·Ñé§ÂÑ§à»š¹áËÅ‹§¡íÒà¹Ô´ÍÒÃÂ¸ÃÃÁâºÃÒ³·Õè

ÁÕ¤ÇÒÁÊíÒ¤ÑÞ·Ò§»ÃÐÇÑµÔÈÒÊµÃ�¢Í§Á¹ØÉÂªÒµÔ áÁ‹¹éíÒâ¢§Ê‹Ç¹·Õè¼‹Ò¹

»ÃÐà·Èä·Âà»š¹ª‹Ç§¢Í§áÁ‹¹éíÒâ¢§µÍ¹Å‹Ò§ «Öè§äËÅ¼‹Ò¹ Í.àªÕÂ§áÊ¹ 

Í.àªÕÂ§¢Í§ áÅÐ Í.àÇÕÂ§á¡‹¹ ¨.àªÕÂ§ÃÒÂ ÃÐÂÐ·Ò§ 84 ¡ÔâÅàÁµÃ 

¡‹Í¹à¢ŒÒÊÙ‹»ÃÐà·ÈÅÒÇ áÅÐà»š¹á¹Ç¡Ñé¹¾ÃÁá´¹ä·Â - ÅÒÇ â´Â 

àÃÔèÁ¨Ò¡ ¨.àÅÂ Ë¹Í§¤ÒÂ ¹¤Ã¾¹Á ÁØ¡´ÒËÒÃ ÍíÒ¹Ò¨à¨ÃÔÞ áÅÐ 

ÍØºÅÃÒª¸Ò¹Õ ÃÇÁ¤ÇÒÁÂÒÇ·ÕèäËÅ¼‹Ò¹»ÃÐà·Èä·Â»ÃÐÁÒ³ 976 

¡ÔâÅàÁµÃ

 ¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§ÊÀÒ¾áÇ´ÅŒÍÁ¢Í§ÅØ‹ÁáÁ‹¹éíÒâ¢§¨Ò¡¡ÒÃ¾Ñ²¹Ò 

·Ò§àÈÃÉ°¡Ô¨·Õè¼‹Ò¹ÁÒ Ê‹§¼Å¡ÃÐ·ºÍÂ‹Ò§ÁÒ¡ÁÒÂ·Ñé§·Ò§µÃ§áÅÐ 

·Ò§ÍŒÍÁ ·Ñ é§ã¹àÃ× èÍ§¢Í§ÊÀÒ¾ÀÙÁÔ»ÃÐà·È¤ÇÒÁÊÁºÙÃ³�¢Í§ 

ÃÐºº¹ÔàÇÈ áÅÐ¤Ø³ÀÒ¾ªÕÇÔµ¢Í§»ÃÐªÒª¹ ¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§·Õè 

àËç¹ä´ŒªÑ´ã¹ª‹Ç§àÇÅÒ·Õè¼‹Ò¹ÁÒ ¤×Í ¡ÒÃ¾Ñ§·ÅÒÂ¢Í§µÅÔè§à¹×èÍ§¨Ò¡ 

¡ÒÃ¡Ñ́ à«ÒÐ ·íÒãËŒà¡Ố ¡ÒÃÊÙÞàÊÕÂ¤ÇÒÁÍǾ ÁÊÁºÙÃ³�áÅÐ¤ÇÒÁÊÇÂ§ÒÁ 

µÒÁ¸ÃÃÁªÒµÔ Ê‹§¼Å¡ÃÐ·ºµ‹ÍÍØµÊÒË¡ÃÃÁ¡ÒÃ·‹Í§à·ÕèÂÇ ¡ÒÃÊÙÞàÊÕÂ 

¾×é¹·ÕèÍÂÙ‹ÍÒÈÑÂáÅÐ¾×é¹·Õè·íÒ¡Ô¹ áÅÐÊ‹§¼ÅãËŒÇÑ²¹¸ÃÃÁ»ÃÐà¾³Ṍ Ñé§à ỐÁ 

¢Í§ªØÁª¹à¡Ô´¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§µÒÁä»´ŒÇÂ ÊíÒ¹Ñ¡§Ò¹¹âÂºÒÂáÅÐ 

á¼¹·ÃÑ¾ÂÒ¡Ã¸ÃÃÁªÒµÔáÅÐÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ ä´ŒàÅç§àËç¹¤ÇÒÁÊíÒ¤ÑÞ¢Í§ 

»ÃÐà ḉ¹»̃ÞËÒ Ñ́§¡Å‹ÒÇ Ö̈§ä Œ́́ íÒà¹Ô¹¡ÒÃÊíÒÃÇ¨ÊÀÒ¾¾×é¹·Õè·ÕèÁÕ»̃ÞËÒ 

ã¹»ÃÐà·Èä·Â·ÕèáÁ‹¹éíÒâ¢§äËÅ¼‹Ò¹áÅÐÃÇºÃÇÁ¢ŒÍÁÙÅ¨Ò¡áËÅ‹§µ‹Ò§æ  

¨Ñ´·íÒà»š¹Ë¹Ñ§Ê×Í “»ÃÐà´ç¹»˜ÞËÒ (Hot issues) ¡ÒÃ¡Ñ´à«ÒÐ 
áÁ‹¹éíÒâ¢§” ¢Öé¹ â´Âã¹Ë¹Ñ§Ê×Í´Ñ§¡Å‹ÒÇä´Œ¹íÒàÊ¹Í ÊÀÒ¾·ÑèÇä» 

¢Í§áÁ‹¹éíÒâ¢§ Ê¶Ò¹ÀÒ¾¡ÒÃ¡Ñ́ à«ÒÐµÅÔè§ »̃ÞËÒáÅÐÊÒàËµØ µÅÍ´¨¹ 

¼Å¡ÃÐ·º·Õèà¡Ô´¨Ò¡¡ÒÃ¡Ñ´à«ÒÐ áÅÐã¹µÍ¹·ŒÒÂÂÑ§ä´Œ¡Å‹ÒÇ¶Ö§ 

¡ÒÃ´íÒà¹Ô¹¡ÒÃ·Õè¼‹Ò¹ÁÒ¢Í§Ë¹‹ÇÂ§Ò¹·Õèà¡ÕèÂÇ¢ŒÍ§áÅÐ¢ŒÍàÊ¹Íá¹Ð 

àªÔ§¹âÂºÒÂã¹¡ÒÃá¡Œä¢»˜ÞËÒ´Ñ§¡Å‹ÒÇ´ŒÇÂ

 ËÒ¡·‹Ò¹Ê¹ã¨Ë¹Ñ§Ê×ÍàÅ‹Á¹Õéâ»Ã´µỐ µ‹Í ¡ÅØ‹Á§Ò¹µỐ µÒÁ»ÃÐàÁÔ¹ 

Ê¶Ò¹¡ÒÃ³� ¡Í§µÔ´µÒÁ»ÃÐàÁÔ¹¼Å ÊíÒ¹Ñ¡§Ò¹¹âÂºÒÂáÅÐá¼¹ 

·ÃÑ¾ÂÒ¡Ã¸ÃÃÁªÒµÔáÅÐÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ E-mail : monitor_soe@onep.

go.th â·ÃÈÑ¾·� 0 2265 6538 â·ÃÊÒÃ 0 2265 6536

 The Mekong River is the longest river in South 
East Asia and one of the world’s greatest rivers, with  
diversified natural resources, flora and fish as well as 
being the home for many unique local lifestyles. It 
is the origin of ancient cultures with historical values 
to mankind. The Lower Mekong River is the part that 
flows through Thailand at Chiangsan District, Chiangkong  
District and Viengkan District, Chiang Rai Province for 
a total distance of 84 kilometers before entering Laos, 
where it is also considered to the border between the 
two countries. Here, it flows along Loei, Nong Khai, 
Nakhon Phanom, Mukdaharn, Amnat Charoen and Ubon  
Ratchathani, with a total length of 976 kilometers.
 Environmental changes in the Mekong basin resulting  
from recent economic development have caused heavy 
impacts directly and indirectly landscapes, healthy  
ecosystem and the quality of peoples’ lives. One obvious  
change is the collapse of river banks from erosion,  
resulting in the loss of area fertility and the beautiful  
scenery of nature, which has severely affected the tourist  
industry and the land, as well as changing community  
traditions and cultures. Consequently, the Office of Natural  
Resources and Environmental Policy and Planning has 
expressed its deep concern about the existing problems 
and has conducted an area survey covering Thailand’s 
problem areas in that Mekong River region, in order  
to collect data from different sources for publishing 
a book entitled “Hot Issues of Mekong River Banks  
Erosion.” This book illustrates the normal surroundings of  
the Mekong River, the status of river bank erosion,  
problems and causes, including impacts from erosion.  
Moreover, the book also considers the earlier operations 
of the concerned agencies and recommends various 
policies for solving problems.
 Interested parties should contact The State of the 
Monitor and Evaluation Group, Monitoring and Evaluation 
Division, Office of Natural Resources and Environmental  
Policy and Planning. E-mail : monitor_soe@onep.go.th.  
Tel: 0 2265 6538. Fax: 0 2265 6536.
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